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    Mým sestrám –


    Jane Augspurgerové


    a Molly Lugarové


    

  


  
    PROLOG – EVE KNOXOVÁ


    Pátek 22. prosince 1995


    Eve v těch jeskyních ani neměla být. Stačilo v tom matoucím množství chodeb ve skále jednou špatně zahnout a ztratili jste se. V patnácti letech ten labyrint znala líp než kdokoli jiný dvakrát tak starý, takže se pohybovala poměrně rychle, jen si dávala pozor, aby na zledovatělé zemi neuklouzla. Eve sem přišla, aby si vyčistila hlavu, aby si něco promyslela, a teď se odsud možná už nikdy nedostane živá.


    Z toho strachu ji začala brnět kůže a otupěla bolest v hlavě a zápěstí. Zvážila své možnosti. Může se z toho pokusit nějak vykecat, anebo může zkusit utéct z jeskyně ven do bezpečí.


    Neměla šanci se rozhodnout. Než stihla promluvit, zaryly se jí prsty do paže a táhly ji hlouběji do jeskyně. Podařilo se jí z toho sevření vykroutit, ale ztratila přitom rovnováhu a upadla na zem. Prsty šátrala po podlaze, hledala cokoli, co by jí mohlo posloužit jako zbraň, a narazila na zubatý kus vápence. Sevřela ho v dlani a se zoufalým výkřikem se rozmáchla v naději, že se trefí, ale prořízla jen vlhký vzduch. Napřáhla se znovu a tentokrát se jí to podařilo.


    Eve se pokusila postavit, ale s žuchnutím dopadla zpátky na zem, až jí cvakly zuby. Otočila se a uviděla prsty, které ji jako pařáty držely za botu.


    „Ne!“ vykřikla Eve a vykopla po svém uchvatiteli. Vykroutila se mu a rozběhla se ke vchodu do jeskyně, nemotorně klopýtajíc přes rozeklané kameny, které se jí postavily do cesty. Už jsem skoro tam, blesklo jí hlavou v okamžiku, kdy se jí pravá noha propadla do úzké štěrbiny a ona se svalila dopředu.


    Uši jí naplnilo odporné prasknutí v kotníku a zavyla bolestí. Pomocí zdravé ruky se pokusila zvednout na kolena, ale pravou nohou tam uvízla. Jen ještě dvacet metrů a byla by volná. Zoufale cloumala nohou, lapala po dechu. Za zády slyšela, jak se k ní přibližuje trhaný dech. Kůži měla rozseknutou a přišla o svou martensku, ale noha byla konečně volná.


    Plazila se po drsném kameni směrem k ústí jeskyně. Jak se pohybovala, cípy šály se jí kroutily po zádech. Už jsem skoro tam. Najednou se jí šála utáhla okolo krku. Eve ztuhla, ale tlak nepovoloval. Drásala látku, zoufale se pokoušela zaseknout prsty mezi vlněnou tkaninu a holou kůži na krku. Nohy jako by ztratily sílu a plíce ječely, že potřebují kyslík. Kolem padla noc a jediná světla vycházela z domů daleko na skále a od třepotajících se chladných hvězd. Maličkaté majáčky. Jen ještě kousíček, pomyslela si Eve, jsem tak blízko.


    Na jediný mocný rozmach se jí podařilo přetočit na záda, ale šál nepovolil. Zařezával se jí hlouběji a hlouběji do masa. Její výkřiky zůstaly utopené v hrudi. Vidění se jí rozmlžilo a paže klesly bezvládně podél boků. Nad sebou viděla Eve oči plné hněvu. Žádný strach, žádná lítost, žádný smutek. Do plic už se jí nedostával žádný vzduch. Kůži jí zaplavil chlad a pronikal hlouběji do kostí, až se spojily v jedno s kluzkým vápencem.


    Jak se to mohlo tak zvrtnout? napadlo Eve. Proč? Těsně za ústím jeskyně už padla noc. V omamných vírech se tam k zemi snášel sníh. Na temných místech je o tolik snazší propadnout krutosti, pomstít se.


    

  


  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Pondělí 15. června 2020


    Jak vystupuju ze svého neoznačeného policejního auta, zaklesne se mi na okamžik naběhlé břicho za volant. Vtáhnout ho mi moc nepomůže, ale podaří se mi odsunout sedačku a protáhnout se okolo volantu. Ještě stále vsedě položím nohy na zem a rychle se rozhlížím po parkovišti za policejní stanicí v Grottu, jestli mě někdo viděl.


    Jsem skoro v osmém měsíci, čekám holčičku a rozhodně nejsem ladná. Nepotřebuju, aby mě někdo z kolegů zahlédl, jak se snažím vysoukat z téhle plechovky. Vzduch se zdá být čistý, a tak se pustím do svého rituálu kolébání se dopředu a dozadu ve snaze získat dostatek hybné síly, abych se vyšvihla ze sedačky na nohy.


    Jakmile se mi to podaří, na chvíli se zastavím a lapám po dechu. Ranní rosa se už v proužcích páry zvedá z trávy, která tu raší z betonových puklin. Celá zpocená se pomalu přesouvám k zadnímu vchodu do Staré šedivé dámy, jak se přezdívá budově, ve které sídlíme. Postavili ji začátkem dvacátého století. V přízemí je vstupní hala, místnost pro snímání otisků prstů a cela předběžného zadržení, společenská místnost, výslechové místnosti a cely. Ve druhém patře, kde bývalo staré vězení, jsou kanceláře a konferenční místnost. V zatuchlém, smradlavém podzemí je kotelna a archív oddělení.


    Policejní sbor v Grottu čítá šestnáct členů, což zahrnuje náčelníka, dva poručíky, psovoda, devět pochůzkářů, příslušníka odpovědného za bezpečnost na školách a dva detektivy. Já jsem detektiv číslo dvě.


    Vyrostla jsem v Grottu, malém poříčním městečku s asi deseti tisíci obyvateli, zasazeném do kruhovitého systému jeskyň, který je známý jako Státní park jeskyní Grotto a je největší v Iowě. Kromě toho, že je Grotto oblíbenou destinací rodinek na výletě, turistů a jeskyňářů, je taky proslulé neobvykle vysokým počtem rodinných farem, což je dnes druh hrozící vyhynutím. Já a můj manžel Shaun k tomuhle vzácnému druhu patříme – vlastníme jablečný sad a ovocnářskou farmu.


    „Za chvíli tě sem budeme muset dokulit,“ ozve se za mnou protivný známý hlas.


    Nenamáhám se otočit. „Francisi, to nebylo vtipný padesátkrát předtím a není to vtipný ani teď.“ Přiložím ke skenu svou vstupní kartu a vpustím nás dovnitř.


    Pete Francis, přehnaně sebevědomý zelenáč, se chopí kliky a ve vzácném rytířském gestu mi otevře dveře, abych mohla projít. „Víš, že si dělám legraci,“ řekne a věnuje mi úsměv, který podle všeho mladé ženy v Grottu považují za neodolatelný, ale nad kterým já jen znovu protočím panenky.


    „U nesprávného člověka tě tenhle druh poznámek spolehlivě pošle na kurz nápravy chování,“ připomenu mu.


    „Jo, ale ty nejsi nesprávný člověk, že ne?“ řekne vážně. „Jsi v pohodě?“


    Zamávám Peg na recepci a pak se zastavím před dveřmi výtahu a zmáčknu tlačítko s dvojkou. Policejní stanice má sice jen dvě patra, ale dneska nemám sílu vyšlapat ani to jedno. „Vypadám snad, že jsem v pohodě?“ osopím se na něj.


    Francis mě přejíždí pohledem od hlavy k patě. Vidí hnědé vlasy stažené do drdolu, několik volných zvlněných kadeří trčících mi okolo hlavy do všech stran, oči zarudlé od nedostatku spánku, nezastrčenou košili obepínající mi pupek, která div nepraská ve švech, farmářky, o kterých předpokládám, že jsou zavázané, ale nemůžu se o tom přesvědčit, protože na ně přes to balvanoidní břicho nevidím.


    „Promiň,“ řekne náležitě kajícně a moudře se rozhodne raději pro schodiště než výtah sdílený se mnou.


    „Odpouštím ti,“ volám za ním. Když vstupuju do výtahu, aby mě vyvezl nahoru do mé kanceláře, podívám se na hodinky. Schůzku s náčelníkem mám v osm, a i když mi neřekl, proč se mnou chce mluvit, myslím, že to dokážu docela dobře odhadnout.


    Není žádné pravidlo pro přechod na lehčí službu, ale v sedmém měsíci už je nejspíš nejvyšší čas. Předpokládám, že náčelník Digby se mnou chce probrat, kdy hodlám začít pracovat v kanceláři, nebo rovnou odejít na mateřskou. Chápu to.


    Je načase začít se trochu šetřit. Celý svůj život jsem byla dcera poldy a pak jsem se sama stala poldou, ale jsem více než ochotná to na chvíli uložit k ledu a čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu věnovat svou pozornost tomu malému tvorečkovi, který teď obývá mou dělohu.


    Se Shaunem jsme se snažili o miminko velice dlouhou dobu. O tisíce dolarů a tisíce nepříjemných procedur později jsme konečně zjistili, že jsem těhotná. Shaun jí začal říkat Burák, protože jediná věc, kterou jsem prvních devět týdnů mohla jíst a nevyzvracet, byly sendviče s burákovým máslem. To jméno už jí zůstalo.


    Tohle miminko jsme chtěli víc než cokoli na světě, ale lhala bych, kdybych tvrdila, že nemám strach. Jsem zvyklá nosit zbraň, ne mimino.


    Dveře výtahu se otevřou do chodby s tmavým deskovým obložením a řadou zarámovaných fotek velikosti dvacet pět na čtyřicet. Jsou na nich všichni muži, kteří v průběhu let sloužili u policejního sboru v Grottu jako náčelníci. Projdu okolo jedenácti z nich, než dorazím k portrétu svého otce. Henry William Kennedy, 1995–2019, stojí na popisku.


    Zatímco ostatní náčelníci se za sklem tváří smrtelně vážně, táta v širokém úsměvu ukazuje rovné bílé zuby. Byl tak pyšný, když ho jmenovali náčelníkem. Všichni jsme na něj byli pyšní, možná kromě mého staršího bratra Colina. Bůhví, co si o tom Colin myslel. Jako puberťák byl strašně ponořený do svého nitra, ale myslím, že to já taky, zvlášť potom, co umřela moje nejlepší kamarádka. Nějakou dobu jsem na tom byla hodně špatně, ale nakonec jsem to dotáhla až sem. Na detektiva policejní stanice v Grottu. Kráčím ve šlépějích svého otce. Myslím, že i on je na mě pyšný. Aspoň v těch momentech, kdy si vzpomíná, kdo jsem.


    Když jsem sem naposled vzala tátu na návštěvu, šel tou dlouhou chodbou a u vlastní fotky se zastavil. Na okamžik jsem myslela, že třeba nějak zažertuje, že řekne něco jako páni, kdo je tenhle fešák tady? Ale neřekl nic. Je teď pro něj těžké najít ta správná slova. Občas jeho frustrace přeteče, pak křičí, a sem tam dokonce něčím hodí. Je hrozné se na to dívat. Můj otec vždycky býval tak hodný člověk.


    Další portrét v řadě je současný náčelník, Les Digby. Tenhle drsňák se rozhodně neusmívá. Jmenovali ho před měsícem a nahradili jím Dextera Stroopa, který fungoval jako prozatímní náčelník od doby, co táta rezignoval. Les je asi o deset let starší než já, nedávno přišel o manželku a má dva dospívající syny. Předtím pracoval v kanceláři šerifa v Ransomu a já jsem se zatím nerozhodla, jestli ho mám ráda, nebo ne. Porota stále zasedá.


    Pomocí vstupní karty se dostanu do malého vestibulu lemovaného skříňkami o velikosti krabic od bot a pak zatlačím do dveří, které vedou do velké místnosti se zdmi z neomítnutých cihel a řadou třímetrových oken. V jednom rohu je náčelníkova kancelář a na opačném konci dvě staré cely, které tím, že jim odstranili mřížové dveře, proměnili na zbrusu nové kanceláře. Ta vlevo je moje.


    Francis a ještě dva další pochůzkáři se chystají vyrazit do ulic, ale zastaví se, aby mě pozdravili. Francis se mi vyhýbá pohledem. Dobře mu tak. Ví, že to ráno přepísknul, a bude se mi celý den klidit z cesty. Přejdu přes prošoupaný šedivý koberec, okolo kávovaru, který mě k sobě vábí. Vraždila bych pro šálek kávy, ale kofein miminku neprospívá. Odložím kabelku na desku svého starého kovového stolu a vezmu do ruky tužku a zápisník.


    Dveře do kanceláře náčelníka Digbyho jsou lehce pootevřené. Zhluboka se nadechnu. Tenhle rozhovor se měl nejspíš uskutečnit už dávno, ale když si představím, jak sedím osm hodin denně za stolem, chce se mi křičet hrůzou. Kromě toho jsem byla dlouho v pohodě. Teprve před pár týdny se mi břicho začalo nadouvat obrovskou rychlostí a zpomalovat mě.


    Manžel mě chvíli pozoroval, jak se snažím si připnout pás s pistolí, než promluvil. Maggie, začal obezřetně, vážně ti nevadí nosit pistoli tak blízko u miminka?


    Nevadí. Ale chápala jsem Shaunovy obavy. Pořád jsem mu slibovala, že s náčelníkem promluvím, ale odkládala jsem to. Dnes ráno mi přišla esemeska od Digbyho, že se za ním mám zastavit, hned jak dorazím do práce. Hádám, že přišla vhodná chvíle na ten rozhovor.


    Lehce zaťukám na dveře a zevnitř slyším tlumené mumlání hlasů.


    „Dobré ráno, Maggie,“ řekne Digby v okamžiku, kdy otevřu dveře. Digby má postavu beka amerického fotbalu a jeho rozložitá ramena mi brání ve výhledu na vnitřek jeho kanceláře, takže netuším, kdo tam je s ním. „Jak se ti daří?“ zeptá se a snaží se mi přitom nezírat na pupek.


    „Dobře, náčelníku. Co potřebuješ?“ zeptám se. Digby ustoupí o krok stranou a teprve teď vidím, že na židli vedle náčelníkova stolu sedí můj kolega detektiv Dexter Stroope.


    „Posaď se,“ řekne s vážným výrazem a zavře za mnou dveře. Klesnu do jediné zbývající prázdné židle a podívám se po Dexovi. Pokrčí rameny. Ani on neví, proč si nás sem Digby předvolal.


    „Přejdu rovnou k věci,“ řekne náčelník. „Možná jsme právě objevili nový důkaz v případu Eve Knoxové.“


    Jako by mi dal pecku do žaludku. Hodně dlouhou dobu jsem neslyšela vyslovit jméno mé nejlepší kamarádky nahlas. Snažím se tvářit neutrálně a vyčkávám, až bude pokračovat.


    „Včera pozdě v noci sem nějaká žena přivedla svého dospívajícího syna,“ řekl. „Ten chlapec se s nějakým kamarádem nedávno poflakoval v okolí jeskyní a našel tohle.“ Z kartonové krabice vytáhne velký igelitový pytel na důkazy. Uvnitř je bota. Špinavá a obalená bahnem, ale i tak ji hned poznám. Bordó, pomalovaná kytičkami ve stylu graffiti – tyhle kožené martensky patřily k tomu nejcennějšímu, co Eve vlastnila.


    „Ježíši,“ zašeptám.


    „Jo, Ježíši,“ souhlasí Digby. „Klukovi upadl mobil mezi kameny a našel tam tuhle botu. Odpovídá té, co je na fotkách z místa činu.“ Digby před námi podrží fotografii a já se při pohledu na detailní záběr nohou mé nejlepší kamarádky instinktivně odtáhnu. Jednu má zakrvavenou a druhou obutou ve stejné martensce, která je v tom pytli. Cítím, jak se mi ten banánový muffin, co jsem si dala k snídani, dere zpátky do pusy, ale zaženu ho zpátky do žaludku.


    „Proč ten kluk vzal tu starou botu domů?“ ozve se Dex. Já nedokážu odtrhnout oči od té fotky.


    „Jeho máma chodila s Eve Knoxovou do školy a vyprávěla synkovi o těch jeskyních hororové příběhy, aby ho nenapadlo se tam chodit poflakovat. Což očividně nezabralo. Přinesl tu botu domů, vytahoval se s ní nějakému kámošovi a matka to zaslechla. Když zjistila, kde ji našel, hned sem i se synátorem napochodovala a nehodlala se nechat odbýt, dokud si nepromluví přímo se mnou.“


    „Ta bota patřila Eve,“ ozvu se tupě a vzpomínám na den, kdy si ten pár koupila na jednom našem nákupním výletě do Des Moines. Byla to jediná věc, za kterou kdy Eve zaplatila plnou cenu. Ty boty milovala. „Vím to jistě. Nosila je pořád. Kdo je ta žena, co ji sem přinesla?“


    Náčelník se musí podívat do poznámek. „Nějaká Karen Spechtová a říkala to samé.“ Opatrně vloží botu zpátky do krabice.


    Přikývnu. „Karen s námi chodila do třídy.“ Na čele mi vyrazí studený pot. Jsem ráda, že sedím.


    „Pracoval jsem v šerifově kanceláři v době, kdy jsme policejní stanici v Grottu pomáhali s vyšetřováním,“ pokračuje náčelník Digby. „Ten případ se měl vyřešit před pětadvaceti lety, ale třeba to teď můžeme napravit.“


    „Co tím jako chceš říct?“ ozve se Dex potichu, ale z jeho tónu poznám, že se ho to dotklo. „Na tom případu jsme dřeli jako koně, zvlášť náčelník Kennedy.“ Zabrousí pohledem mým směrem. Dex Stroope je muž po šedesátce, má bříško a obličej, který vždycky vypadá, jako by si potřeboval dát šlofíka. Kdyby nechodil shrbený, měl by hodně přes metr osmdesát. Tíha všech těch sraček za všechny ty roky, vtipkuje.


    S mým tátou si vždycky hodně rozuměli a já jsem teď vděčná, že se ho zastal. Vyšetřování vraždy Eve a neschopnost najít jejího vraha mého tátu málem zničily. „Nikoho neobviňuju,“ řekne náčelník Digby a podívá se přímo na mě. „Jen chci říct, že teď máme nové technologie a zdroje, které by nám to mohly pomoct vyřešit. Před pětadvaceti lety jsem se podíval matce a sestře Eve do očí a slíbil jsem jim, že udělám všechno, co budu moct, abych jejího vraha dostal.“


    „Na tý botě už ti toho na forenzním moc nenajdou,“ podotkne Dex suše a kývne hlavou směrem ke krabici s důkazy. „Dvě desítky let tam ležela v dešti a blátě. Nebude na ní nic užitečnýho. Navíc ji ten kluk a jeho kamarád určitě pořádně ze všech stran ochmatali.“


    „Pošleme tam všechno,“ řekne náčelník a doširoka rozpaží, aby naznačil tu záplavu důkazů. „Necháme znovu otestovat všechny staré důkazy. Za uplynulých pětadvacet let se toho ve forenzním dost změnilo.“


    „Mluvil jsi o tom s rodinou?“ vložím se do toho, když se mi prozatím daří udržet zjitřené emoce pod kontrolou. Nola Knoxová, mladší sestřička Eve, byla vždycky, diplomaticky řečeno, dost osobitá. Nediplomaticky je to cvok. V její blízkosti se dějí podivné věci. Lidem se dějí nehody, malá zvířata se ztrácejí. V jedné z mých nejranějších vzpomínek Nola odtrhává křídla světluškám a připleskává si jejich ubohá torza k ušním lalůčkům coby svítící náušnice. Pak tu bylo to veverčí mládě, které Nola našla, když jí bylo devět.


    Stejně by chcípla, řekla Nola chladnokrevně, když jsme na ni tehdy, skupinka nic nechápajících dětí, zírali, jak třímá v ruce zakrvavený nůž. Nikdo na to nikdy nezapomněl a nedovolil, aby na to mohla zapomenout Nola.


    Náčelník Digby potřese hlavou. „Naposled, když byla Nola ještě děcko, ale určitě budou rádi, že se vyšetřování otevře. Teď, když jsem náčelník, můžu do toho případu vnést nový pohled. Nechme udělat nové rozbory, a jestli se tam najde nějaká DNA, třeba budeme mít shodu.


    Genealogické laboratoře, jako je Ancestry, policii za svoje služby nic neúčtují, takže to město nebude stát ani halíř.“


    Zatímco Digby mluví, noří se mi z paměti útržky vzpomínek. Na ten den, kdy se Eve a její máma a sestra přistěhovaly do domu přes ulici a my dvě jsme se okamžitě skamarádily. Přespávaly jsme u sebe, jezdily spolu na kole, zlézaly skály za našimi domovy dolů k jeskyním, kde jsme se společně smály a svěřovaly si svá tajemství a snažily se schovávat před Nolou a mým bratrem.


    Dvě desetiletí se pokouším ty vzpomínky zakopat co nejhlouběji do svého podvědomí. Je to příliš bolestivé, vyvolávat si v hlavě obraz jejího plachého úsměvu, záplavy rezavých vlasů a nosu pocukrovaného pihami. Nemůžu projít okolo secondhandu, aniž bych si představila všechny ty retro šaty, co by si tam nakoupila a s takovou hrdostí nosila.


    A pak jsou tu ty záblesky roztaženého mrtvého těla Eve, jak světlo mé baterky přejelo přes podlahu jeskyně. Hlava jí zmatněla ztuhlou krví a doširoka rozevřené oči mrtvě upírá na mě a na Nolu, zatímco ústa má stažená v ohavném šklebu. Já a Nola, jak uháníme k nejbližšímu domu pro pomoc. Promnu si oči, abych ty vzpomínky zase zahnala.


    „Jsi nějak zticha, Maggie,“ řekne náčelník Digby. „Co si myslíš ty?“


    Podívám se na náčelníka. „Mohla bych si to vzít?“ zeptám se. „Ten případ. Eve byla moje nejlepší kamarádka a já jsem ji našla,“ pokračuju a najednou vím, že bez ohledu na to, jak smutné a traumatické pro mě bude znovu prožívat její poslední dny, nikdo jiný to za mě udělat nemůže. „Stejně už je načase, abych až do příchodu miminka přešla na práci v kanceláři.“ Jako by věděla, že se o ní mluví, udělá ta malá rychlý přemet, trik, který vytáhne z rukávu pokaždé, když moc dlouho sedím. Zamračím se nad tím jejím řáděním a položím si ruku na břicho.


    Digby to chvilku mlčky zvažuje a pak se zeptá: „Jsi si jistá, že se toho chceš ujmout právě teď?“


    „Nebude to problém,“ ujišťuju ho. „Naopak, výborně se to hodí.“


    Zdá se, že tohle rozehnalo veškeré pochybnosti, které mohl Digby mít. „Výborně, v tom případě je to tvoje,“ řekne. „Jen předej Dexovi svoje ostatní případy. Něco nového s tím žhářstvím?“


    Měli jsme tu několik starších budov, které někdo podpálil, většinou opuštěné farmy daleko od města, ale ta poslední byla přímo v Grottu. Zavrtím hlavou. „Nic nového. Spolupracuju s kanceláří šerifa a velitelstvím hasičů. Shodli jsme se, že je tam spojitost. Všechny ty požáry se udály v noci a se stejným scénářem a chemikáliemi. Jinak nemáme nic.“


    „Dobře, dál mě o tom informujte. A zatím,“ uzavře to naše sezení náčelník Digby, zatímco se zvedá ze židle, „se spoj s rodinou Knoxových a radši si projdi celou složku. Jakmile se to roznese, jsem si jistý, že se na nás sesypou lidi s dalšími důkazy. A taky připrav tiskovou zprávu. Novináři budou mít spousty otázek. Pak dej všechny důkazy v případu Knoxová dohromady a odešli je do laboratoře. Dej jim včas vědět, že to budeme posílat.“


    Pomalu se zvedám na nohy. V hlavě mi víří myšlenky. Myslím na to, jak jsem Eve viděla naposledy, a na ta vzteklá slova, která jsme si vyměnily. „Zvládneš to, Maggie?“ zeptá se mě Dex, když společně odcházíme z Digbyho kanceláře do zasedací místnosti.


    „Ano,“ přikývnu s nucenou sebejistotou. „Co nejdřív si zajedu promluvit s Charlotte a Nolou Knoxovými. Nechci, aby se o tom dozvěděly od někoho jiného. Taky bych to měla říct tátovi.“


    „To je dobrý nápad,“ souhlasí Dex. „Nola Knoxová je jak utržená ze řetězu, když se jí něco nezdá. Buď opatrná,“ varuje mě. „Pamatuješ, co provedla Nickovi Bradymu?“


    „Pamatuju,“ řeknu, ale v mé paměti je vypálený především obraz zakrvavené tváře Eve. „Zatím, Dexi,“ rozloučím se s ním, a když zamířím ke svému stolu, nohy mám ztěžklé obavami. Je čas dát se do práce.


    

  


  
    NOLA KNOXOVÁ


    Pondělí 15. června 2020


    Plavá klisna ležela na zemi, válela se ze strany na stranu a kopala okolo sebe. Prach kolem ní vířil jako oblaka mlhy. Nola kobylu chytila za vodítko a přiměla ji zvednout se na nohy. Mozolnatou rukou jí přejela přes břicho. Bylo nafouknuté a tvrdé jak kámen.


    „Jak dlouho už to trvá?“ zeptala se Nola s tváří otočenou ke koni, jednu ruku položenou na lopatce a druhou na kyčelním kloubu. Tenhle postoj měl koně uklidnit. Bijou, americký kovbojský kůň, sebou neklidně zmítala a stavěla se na zadní. Trpěla, oči zdivočelé bolestí. Nola sáhla do kabely a připravila injekci. Něco proti bolesti. Zkušenost jí říkala, že tomuhle koni už se jinak pomoct nedá.


    „Včera se začala chovat divně,“ řekl rančer a setřásal si přitom prach ze svých drahých kovbojských bot.


    „Jak divně?“ zeptala se Nola a snažila se mírnit podráždění v hlase. Potřebovala podrobnosti. Něco konkrétního.


    „Pořád hrabala nohou, jako by se snažila něco vyhrabat,“ vložila se do toho majitelova pubertální dcera, hubené nenápadné pískle. „Co je jí?“


    „Otáčela se po břiše? Kousala se do něj a hodně se potila?“ zeptala se Nola, ačkoli už si byla jistá odpovědí.


    Oba přikývli. „Mysleli jsme, že je jen přehřátá z toho vedra,“ řekl. „Dali jsme jí hromadu vody,“ pokračoval obranným tónem. „Ale nechtěla pít.“ Otec i dcera se svorně zamračili, když Nola zabodla jehlu do tlustého svalu na klisnině zpoceném zadku.


    „Snad ji to uklidní, trochu to otupí bolest. Vezmeme ji do stáje,“ nařídila Nola. „Tam ji budu moct líp prohlídnout.“ Bijou se bránila, když ji odváděli do stáje, zbrusu nové stavby, která měla víc oken a metrů čtverečních než většina domů. Uvnitř Nolu do nosu udeřil pach čpavku. „Nikdo jí nevykydal stání,“ řekla a podívala se dolů na špinavou slámu. Teď už se podráždění zakrýt nesnažila.


    Nesnědené zrní v klisnině žlabu – dokonalá Petriho miska na plísně. Momentálně byl ovšem stav jejího stání to poslední, co jí dělalo starosti. Někteří lidé by neměli mít právo vlastnit koně, pomyslela si Nola, když se jí podařilo klisnu dostat dovnitř.


    Ten uzavřený prostor jako by ji trochu uklidnil. I když už se Bijou nestavěla na zadní, natáhla krk dopředu a otevírala a zavírala hubu v řadě zívání.


    „Je ospalá,“ podotkla dívka. „To je dobře, ne? Po té injekci už je jí líp.“


    „Není ospalá,“ zamumlala Nola a zalovila pro stetoskop. „Je to způsob, jakým se koně sami uklidňují. Je vystresovaná a má bolesti.“ Nola si zasunula naslouchátka do uší, přiložila stříbrnou placku stetoskopu Bijou do slabin a pak s ním posouvala co dvě vteřiny, zatímco ti dva se tvářili ustaraně. „Měli jste mě zavolat hned.“ Nola si vytáhla stetoskop z uší a odhodila ho stranou. „Vypadá to, že má přetočené střevo.“


    „Je to zlý?“ pípla dcera.


    „Moc zlý, když se to nechytne včas.“ Nola znovu zalovila v kabele a tentokrát odtamtud vytáhla balíček s chirurgickými rukavicemi a velkou tubu s lokálním anestetikem. Začala jím klisnu mazat, zatímco ta hrabala do země a odfrkávala s rozšířenými nozdrami.


    „Byl jsem pracovně mimo město,“ vykoktal rančer. „Netušili jsme, že je to takhle zlý.“


    Navzdory velikosti stáje se tam nedalo dýchat. Rančer měl propocenou košili a na dívčině nose se třpytily krůpěje potu a zvětšovaly tak její pihy. Nola si předloktím otřela obličej. V očích ji štípala sůl. „To jste si naprosto nic nezjistili, než jste si pořídili tohle zvíře?“ zeptala se vztekle.


    Muž nebyl zvyklý, aby se s ním mluvilo tímhle tónem. Nebyl na to zvyklý v představenstvu svého podniku, natož ve svém vlastním domě. „Tak poslouchejte,“ začal, ale zmlkl, když Nola zanořila ruku v dlouhé rukavici Bijou do rekta.


    „Tlusté střevo je přetočené. Takže máme dvě možnosti,“ vysvětlovala Nola. „Buď ji převezeme na kliniku na akutní operaci, nebo ji uspíme.“


    „Moment, co?“ vykvikla dívka s očima rozšířenýma hrůzou. „Ona umírá?“


    „Právě v tuhle chvíli.“ Nola si jediným rychlým pohybem stáhla rukavice. „Takže, co chcete dělat?“


    „Kolik bude stát taková operace?“ Otec si přejel hladkou rukou přes obličej.


    „Tati!“ vykřikla dívka. „Chceme tu operaci.“


    „Šest až osm tisíc, a to je jen za operaci. Následná péče bude stát další peníze,“ řekla Nola a přejela něžně prsty Bijou po zádech. „Co chcete dělat?“ Žádná odpověď. Sáhla do kabely pro další lahvičku. Sundala víčko a zabodla jehlu do gumového uzávěru. Pak naplnila stříkačku průhlednou tekutinou.


    „Co je to?“ zeptal se rančer, zatímco s hrůzou zíral na dlouhou jehlu. „Co to děláte?“


    „To je thiopental sodný.“ Poklepala na stříkačku, aby odstranila vzduchové bubliny. „Co chcete dělat?“ opakovala Nola. „Každou vteřinou čekání se její šance na přežití tenčí a ona čím dál víc trpí.“


    „Já nevím,“ řekl nejistě. „Nevím.“ Pohledem těkal mezi Bijou a svou dcerou.


    „Tak se rozhodněte,“ vyštěkla Nola. „To, co jsem jí dala na bolest, je na tohle slabé.“


    „Tati,“ vykřikla dívka a chytila otce za paži. „Musí jít na operaci.“


    „Operace,“ řekl narychlo. „Chceme tu operaci.“


    „Dobře,“ Nola vrátila stříkačku do tašky. „Naložíme ji na přívěs a odvezeme na kliniku.“


    Muž se rozběhl k autu, zatímco dívenka s očima zarudlýma pláčem zaváhala. „Zachráníte ji, že jo?“ zeptala se.


    „To ti nemůžu slíbit. Je na tom hodně špatně. Měli jste mě zavolat dřív,“ zavrčela Nola ne úplně nevlídně. „Musíme si pospíšit.“ Dívka se rozběhla za otcem. Z očí se jí řinuly slzy. Někteří lidi jsou tak hloupí, pomyslela si Nola netrpělivě. Jakmile byli muž a dívka z dohledu, vytáhla Nola znovu stříkačku z kabely a jediným zručným pohybem ji zabodla Bijou do krční tepny.


    „Tak, maličká,“ zašeptala klisně do ucha. „Už to nebude dlouho trvat.“ V klisnině doširoka rozevřených očích, uších a nozdrách se šmahem usazovaly černé mouchy. Najdou umírající tak rychle, pomyslela si Nola, zatímco rančer nacouval s autem do stodoly. Nola zavedla Bijou do přívěsu a zavřela za ní dvířka.


    Pak přeběhla k otevřenému okénku řidiče. „Zavolám jim na kliniku, aby vás už čekali,“ řekla a hodila krátkým pohledem po dívce, která si zběsile hryzala nehet na palci.


    „Nebudete ji operovat vy?“ zeptal se rančer zmateně.


    Nola zavrtěla hlavou. „Ne, každá vteřina je dobrá. Chirurg už na vás bude čekat, až dorazíte. Postará se o ni. Musíte si pospíšit.“ Nola pleskla dlaní do kapoty auta, jako by ho chtěla popohnat kupředu.


    Kobyla by to měla vydržet na kliniku, ale nepřežije operaci. Nola měla výbornou úspěšnost operací, a tak tuhle s radostí přenechá někomu jinému. Ať si s tím poradí doktor Rasmussen. Stejně ho nemá ráda. Rančer možná bude vyžadovat pitvu a ty Nola miluje. Post mortem koně už nedělala hodně dlouho.


    Mrkla na mobil pro případ, že by tam měla zmeškaný hovor z nemocnice ve Willow Creek. Matka spadla před pár týdny ze schodů do sklepa a zlomila si nohu v krčku, pravou loketní kost a tři žebra. Operace kyčle dopadla tak dobře, jak se dalo očekávat u ženy s cukrovkou, kuřáckými plícemi a osteoporózou.


    Z nemocnice nikdo nevolal, zato jí třikrát volali z veterinární kliniky, na které pracovala – Ransomského okresního centra pro zdraví zvířat. ROCZZ patřilo dvěma veterinářům a dařilo se mu pokrývat veškeré veterinární záležitosti, od léčby svrabu u morčat po umělé oplodnění dobytka.


    Nolinou specializací byla velká zvířata. Domácí mazlíčci, nebo spíš majitelé domácích mazlíčků, nebyli podle obou majitelů její silnou stránkou.


    Nola vytočila kliniku a promluvila dřív, než stihla recepční Becky vůbec pozdravit.


    „Posílám vám jednoho koně. Budou tam za deset minut. Torze tračníku. Doktor Rasmussen by se měl začít umývat.“


    „Rozumím,“ řekla Becky. „Nezavěšuj. Musím s tebou mluvit. Sháněla se tady po tobě policie,“ řekla hlasitějším šeptem a v jejím tónu zaznívala nevyslovená výtka cos to provedla tentokrát? „Hned jsem zpátky.“ Noliny uši naplnila hudební kulisa.


    Nola věděla, o co jde. Když ráno čekala v místním koloniálu ve frontě na kávu, zaslechla si o tom povídat dvě ženské, zatímco seškrabávaly stírací losy, aniž tušily, že stojí přímo za nimi. „Slyšela jsem, že našli botu té Knoxovic holky,“ řekla June, kterou Nola znala z práce. Bydlela na farmě kousek za městem a chovala kozy. „V té jeskyni, co ji zavraždili.“


    Druhá žena, kterou Nola neznala, vědoucně přikyvovala. „Vážně? Vždycky jsem byla přesvědčená, že ji zabila její sestra. Je tak divná.“


    June si udělala pauzu v seškrabávání. „Já bych vsadila na jejího přítele,“ řekla a prsty shrnula stříbrný prach z losu stranou. „Vždycky je to přítel.“


    „Ne, byla to ta sestra. Můj syn s ní chodil do školy. Říkal, že je to blázen. Jednou prý pobodala nějakého kluka.“


    „Vážně?“ opáčila June a pak za sebou uviděla Nolu. Ta se na ně přiškrceně usmála, ale neřekla ani slovo. Obě ženy se rychle odsunuly stranou a setřené losy svíraly pevně v zaťatých pěstích.


    Takže Nolu teď nijak nepřekvapilo, že ji shání policie. Počkala si, až se Becky vrátí na linku, a zatím si o sluncem sežehnutou trávu otírala z boty koňskou koblihu. „Jak jsem říkala, byla tady policie,“ zopakovala Becky, když se vrátila. „Řekla jsem jim, žes jela k Nieringovým. Co se děje?“


    „Jsou na cestě sem?“ zeptala se Nola. „To jako vážně? Musím sjet na Husí jezero podívat se na toho býka.“ Otevřela dvířka dodávky, hodila kabelu dovnitř a vyšplhala se do sedačky. „Nemohlas prostě jen převzít vzkaz?“ pokračovala Nola, nastartovala a vyrazila na silnici.


    „Byla to policie,“ bránila se Becky. „Co bys byla udělala na mém místě ty?“


    „Převzala bych od nich vzkaz.“ Nola si vzdychla a zavěsila. To poslední, co potřebuje, je policejní auto před domem klienta. Není to dobré pro obchod. Kromě toho slíbila Richardu Maddenovi, že tam bude před polednem. Mrkla na hodiny na palubní desce. Policie počká. Měla takové tušení, že si jí ještě během následujících týdnů užije až až.


    Zabočila na okresní silnici. Z rozpáleného betonu v trhaných záchvěvech stoupalo vedro, když se před ní v dálce objevilo auto, probliklo ji a rychle se otočilo do protisměru. Nola to auto poznala. Černý sedan, co patří její bývalé sousedce, Maggie Kennedyové. Takže tohle je ta policie, co se po mně sháněla, pomyslela si s nově probuzeným zájmem.


    Nola sešlápla pedál plynu, urazila asi kilometr a půl a ostře zahnula doprava. Zkratka na Maddenovic farmu. Nola znala tyhle polní cesty jako své boty. Křižovala po nich od šestnácti. Ale Maggie je znala taky. Nola sešlápla plyn k podlaze, až od auta odlétávaly kameny, zatímco uháněla starou polňačkou podél řad špičatých kukuřic, které měly co dělat, aby se v té drolivé vyprahlé půdě vůbec udržely zpříma. Mám práci, pomyslela si. Maggie počká. Eve už jí nikam neuteče.


    

  



  
    NOVINY THE WILLOW CREEK GAZETTE


    24. prosince 1995


    Policie zveřejnila identitu zesnulé osoby ženského pohlaví nalezené 22. prosince 1995 v odlehlé oblasti severně od městečka Grotto v Iowě. Podle oficiálního vyjádření se jedná o Eve Knoxovou, 15 let, z Grotta. Nalezena byla v pátek v oblasti známé jako Ransomské jeskyně nejmenovaným rodinným příslušníkem a známým. Dle vyjádření soudního lékaře se jedná o vraždu, i když způsob úmrtí veřejnosti dosud sdělen nebyl.


    Studentka druhého ročníku střední školy byla naposledy spatřena v pátek v 15:15 v domě Knoxových. Podle policejního zdroje se ji rodinný příslušník vydal v pátek večer hledat a narazil na její tělo. Po telefonátu na tísňovou linku ve 21:48 byly na místo vyslány záchranné složky a konstatována smrt Knoxové.


    V následujících dnech spojila kancelář šerifa Ransomského okresu své síly s policejním oddělením v Grottu a společně pak několikrát celou oblast prohledali, přičemž se soustředili především na skály, které leží mezi rodinným domem Knoxových a jeskynním útvarem.


    Šerif Ransomského okresu Abe Pellitier se vyjádřil, že zvažují všechny možné scénáře, včetně toho, že Knoxová mohla narazit na tuláka procházejícího oblastí, který jí ublížil. Nicméně zdůraznil, že pečlivě prošetřují všechny stopy. Šerif Pellitier nepotvrdil, že se nedaleko místa, kde bylo nalezeno tělo Knoxové, našla znetvořená zdechlina psa a že by to s případem mělo jakoukoli spojitost.


    Matka oběti Charlotte Knoxová prohlásila, že ve dnech těsně předcházejících smrti její dcery se neudálo nic neobvyklého. „Eve byla jako jindy, spokojená a veselá. Nemůžu uvěřit, že už není,“ řekla paní Knoxová. „Nedokážu si bez ní představit život. Jsme z toho úplně zničené.“


    Více než čtyři sta truchlících se zúčastnilo tryzny při svíčkách před střední školou v Grottu v Iowě, uspořádané na počest Knoxové. Datum pohřbu bylo stanoveno na 11:00 v úterý 26. prosince v kostele sv. Theodosia v Grottu.


    Pokud máte jakékoli informace týkající se smrti Eve Knoxové, kontaktujte prosím kancelář šerifa Ransomského okresu nebo policejní oddělení v Grottu.


    

  



  
    EVE KNOXOVÁ


    Čtvrtek 21. prosince 1995



    21:30


    Nick odemkl dveře a Eve ho následovala dovnitř. Bradyových předsíň s těmi útulnými podlahami z tmavého dubu a tlumeným světlem byla sama o sobě větší než její pokojík. Občas nemohla uvěřit tomu, že je v takovémhle domě s někým, jako je Nick Brady. Byl hezký, chytrý a bohatý. Netušila, co na ní vidí. Ale na druhou stranu si Eve začínala říkat, co vlastně ona vidí na Nickovi.


    Celý večer strávili u Zeka Bergera v jeho podzemním kutlochu pojídáním pizzy a hraním videoher. Alespoň Nick to dělal. Eve seděla v rohu a pozorovala kluky, jak střílejí a sekají zombie. Později si Zeke přišel sednout k Eve a povídali si o zítřejší pololetní písemce z angličtiny, a jak by se oba radši měli učit. Zeke je fajn a je s ním sranda. A z toho, jak po nich Nick vrhal koutkem oka nasupené pohledy, Eve poznala, že začíná být naštvaný. Když pak společně odcházeli ze Zekova domu a mířili k autu, zničehonic do ní zezadu strčil. Eve klopýtla, a než padla na kolena, vzala ramenem o zpětné zrcátko.


    „Do prdele, dávej trochu pozor,“ vyštěkl Nick. „Sakra,“ dodal, když si prohlížel škody. „Táta bude nasranej.“


    „Promiň,“ zašeptala Eve, když se zvedala na nohy a třela si bolavé rameno.


    Celou cestu zpátky k Nickovi jeli mlčky. Eve byla unavená. Vlastně spíš vyčerpaná. Nikdy netušila, co Nicka naštve příště, jistá si mohla být jen tím, že něco to určitě bude. Někdy Eve mluvila moc, jindy zase málo. Mohly to být šaty, které měla na sobě, nebo že nevěnovala Nickovi dostatek pozornosti, anebo na něm naopak visela jako klíště. Nikdy neudělala nic správně.


    Nick ji přímo udeřil jen jednou. Rychlá facka na tvář, po které jí zbyla na lícní kosti modřina velikosti čtvrťáku. Oba je to vyděsilo, a když se Eve rozplakala, snažil se to Nick zahrát do autu, jako že se zas tolik nestalo. Eve se pokusila temně rudou modřinu zakrýt mejkapem, ale lidi si toho všimli. Eve pokaždé jen zamumlala něco v tom smyslu, že dostala omylem loktem při tělocviku.


    Teď si Nick dával daleko větší pozor. Sem tam nějaký ten dloubanec do žeber, štípnutí, šťouchnutí a zatahání za vlasy žádné nechtěné otázky nevyvolají. Nikdo si nevšiml svatozáře modřin na paži nebo toho, jak si šetří naražený loket, kromě Noly. A její otázky mohla Eve odbýt mávnutím ruky, i když z toho úšklebku na sestřině tváři jí bylo jasné, že jí Nola nevěří.


    Nick vyjel po příkré příjezdové cestě lemované vysokými borovicemi, která vedla před sídlo Bradyových. Na rozdíl od Eve neměl Nick žádné sousedy. Pouhých několik kilometrů odsud vzdušnou čarou stál dům Eve, ale ty dva se nemohly lišit víc. Nickovo honosné sídlo mělo bílé sloupy a trojúhelníkový štít a před domem zahradu jako park s kruhovou příjezdovou cestou. Domek Eve měl popraskané základy a garáž tak přeplněnou harampádím, že se tam otřískaný hatchback její matky nevešel.


    Jakmile byla Eve uvnitř, sundala si boty a pečlivě je srovnala na rohožku. Nickovi rodiče nebyli doma. Nikdy tady nebyli. Jeho táta pracoval ve Willow Creek jako šéf společnosti na těžbu dřeva. Jeho máma vlastnila malý krámek v centru Grotta nazvaný Dárky a drobnosti, kde prodávala všechno od svíček a kuchařek až po dílka místních umělců. Matka Eve si ani nemohla dovolit tam nakupovat.


    I když už spolu Nick a Eve chodili osm měsíců, Eve se s jeho tátou potkala jen párkrát. Byl docela milý, ale jako by pořád někam pospíchal, zatímco Nickova matka se snažila, aby se u nich Eve cítila jako doma. Eve si toho jejího úsilí cenila, jenomže bylo těžko cítit se jako doma někde, kde jen samotná podlaha stála víc než celý jejich dům.


    Nick vzal z ledničky dvě plechovky s limonádou a podal jednu Eve. „Máš hlad?“ zeptal se.


    „Ne,“ odpověděla, i když od rána nic nejedla. Bolelo ji to rameno a už by nejradši šla domů.


    „Pojďme nahoru,“ řekl Nick a táhl Eve za ruku za sebou.


    „Musím být brzy doma,“ namítla Eve a snažila se mu vytrhnout. Litovala, že s Nickem jela k němu, a přemýšlela, jak se teď dostane domů. Cestou sem dospěla k názoru, že má Nicka a té jeho majetnické náladovosti po krk. Jen musí nějak najít odvahu, aby mu to řekla. „Radši bych nahoru nechodila. Mamka je dneska dlouho v práci a nemá ráda, když je Nola doma samotná.“


    „Pochybuju, že by sis musela dělat starosti o Nolu,“ podotkl Nick, otevřel plechovku a dlouze se napil. „Je v pohodě. Jestli teda zrovna někde netopí štěňata nebo něco.“


    „Ha, ha,“ řekla Eve suše. „Fakt vtipný, Nicku. Hele, to jsou jen hnusný řeči. Nola nikdy nic takovýho neudělala.“ Za normálních okolností by se neodvážila mu takhle oponovat, ale teď už jí to bylo jedno. „Takhle o mojí sestře laskavě nemluv.“


    Nick postavil plechovku na mramorovou linku a nevěřícně na ni zíral. „Cos to řekla?“


    Eve neodpověděla a upřeně pozorovala Nickovu zaťatou pěst.


    „Dneska jsi nějaká odvázaná,“ zasmál se zlomyslně.


    Natáhl se po Eve a ona sebou trhla, když jí omotal ruce okolo pasu. Být v Nickově objetí, pomyslela si, je jako nechat se celá spolknout. Nejprve cítíte lásku, teplo a bezpečí, a pak najednou nemůžete dýchat. Eve se do něho jemně opřela lokty a zasmála se. „Moc těsný,“ řekla.


    Nick povolil sevření, ale dál tlačil Eve ke schodům. Znovu zoufale zalitovala, že s ním šla dovnitř. Měla mu to říct v autě.


    „Nicku, fakt už musím jít,“ zopakovala, zatímco se mu snažila vykroutit. „Můžeme si promluvit?“


    „Promluvit o čem?“ Významně povytáhl jedno obočí, zahákl Eve prsty za poutka na pásek a přitáhl si ji blíž. Dech měl horký a voněl mu sladce po žvýkačce a pizze. Jeho erekce ji tlačila do břicha.


    „Prostě promluvit,“ řekla Eve a kroutila sebou.


    „Jako jsi předtím mluvila se Zekem?“ zeptal se Nick. A už je to tady, pomyslela si Eve. Věděla, že s tím vyrukuje. V autě si jí schválně nevšímal. Měla mu říct rovnou, ať ji odveze domů.


    „O nic nešlo.“ Nejistě se zasmála.


    „Nešlo?“ vyštěkl Nick.


    „No tak, Nicku.“ Eve se znovu pokusila zasmát. „Zeke? Jako fakt?“


    „To se mi vysmíváš?“ řekl Nick a tentokrát ji chytil za paži, až to zabolelo.


    „Au!“ vyhrkla Eve. „Ne! Zeke mě nezajímá. Ne takhle. O nic nešlo.“


    „Tak to dokaž,“ vydechl jí do ucha s rukou na zipu jejích kalhot. Snažila se mu ty nenechavé prsty odsunout, ale on se tomu jen zasmál a ne moc hezkým způsobem.


    „Ne,“ špitla Eve a bála se mu podívat do očí.


    „No tak,“ řekl. Mluvil potichu, naléhavě. Eve zvážila možnost, že ho prudce odstrčí a rozběhne se ke dveřím, ale věděla, že by se daleko nedostala. Je větší a rychlejší než ona.


    „Co když sem někdo přijde?“ Udělala malý pomalý krok zpět.


    „Nepřijde,“ zamumlal Nick a udělal krok za ní. „Táta je mimo město a mamka dělá v krámě inventuru. Vrátí se pozdě v noci. Jsme tu sami.“


    Eve se cítila jako zvíře v pasti. Věděla, že když se bude dohadovat a protestovat, bude to ještě horší, ale musela se z toho nějak pokusit dostat. Zachvěla se pod Nickovým upřeným pohledem.


    Udělal ještě jeden krok k ní a políbil ji. Nejprve něžně, ale pak čím dál naléhavěji, když se sesunuli na italskou mramorovou podlahu. Zanořil jí ruku pod košili, zatímco jí v hlavě vřeštěl němý výkřik. Nech mě být, nech mě být, nech mě být, chtělo se jí ječet nahlas. Svou vahou jí ale vytlačil všechen vzduch z plic a Eve jen mlčky lapala po dechu. Nick jí zabořil obličej do krku a zašeptal: „Já tě miluju, Eve,“ zatímco se jí pokoušel rozepnout zip na džínech.


    „Musím jít,“ řekla Eve prudce a vyklouzla zpod něho.


    „Hej,“ řekl Nick s čelem zvrásněným starostí. „Co je to s tebou?“


    Eve si otřela vlhké oči. „Už s tebou dál nemůžu chodit,“ řekla a hlas se jí zlomil.


    Tvář se mu naplnila zmatkem. Je tak hezký, pomyslela si Eve. Lidi by řekli, že je blázen, že se s ním chce rozejít.


    „Co? Proč?“ zeptal se.


    „Kvůli mámě,“ řekla Eve. „Řekla, že to musíme ukončit. Že zacházíme moc daleko.“ Nebyla to pravda. Máma byla nadšená, že Eve chodí s někým, jako je Nick Brady, měla dojem, že je to to největší štěstí, jaké ji mohlo potkat.


    Ona ve svém milostném životě takové štěstí neměla. V šestnácti přišla do jiného stavu, vdala se a v osmnácti porodila druhé dítě. V devatenácti se rozvedla. Teď to byla zahořklá osamělá ženská s vyhraněným názorem na opačné pohlaví. Ale Nick byl, podle ní, výjimka. Toho se drž, Eve, hlídej si ho jako oko v hlavě.


    „Tak ji neposlouchej,“ vztekal se Nick. „Já s ní promluvím. Však ona si to rozmyslí.“


    „Ne.“ Eve zavrtěla hlavou. „Nerozmyslí. Už s tebou nemůžu chodit. Promiň.“


    Vydala se ke dveřím. „To nemůžeš,“ vyštěkl Nick a za paži si ji hrubě přitáhl zpátky.


    Eve vyjekla bolestí, slzy se jí vyřinuly z očí a horce jí stékaly dolů po tvářích.


    „Eve.“ Nick si ji k sobě přitiskl a zarýval jí prsty do zad v kříži. „Neboj. Nemůže nás dva rozeštvat. Nemůže. Já tě miluju, Eve,“ zopakoval.


    Znělo to tak upřímně, tak nešťastně. Na malou chvíli si Eve vyčítala, že mu takovou věc vůbec řekla. Jaká je šance, že ji v životě bude ještě někdy někdo milovat tak jako Nick? Prakticky žádná, pomyslela si. Ne, napomenula se vzápětí. Už to nemůžeš vzít zpátky. Ze rtů jí uniklo jakési frustrované zamumlání.


    „Neboj, však ona si to rozmyslí,“ uklidňoval ji Nick, který si ten zvuk vysvětlil jako výraz odporu vůči matce. „Umím být docela přesvědčivý. Odvezu tě domů.“ Nick propletl prsty s jejími. „Promluvím s ní. Bude to dobrý.“


    „Ne, díky,“ řekla Eve, která už se nemohla dočkat, až z toho domu bude venku. „Je příšerně naštvaná. Radši ji pár dní nechme vychladnout.“ Jen se potřebuje dostat ven z těch dveří a pak bude všechno dobré. Nick ji ještě jednou políbil. Hladově, zoufale. Eve počkala, až přestane, a pak si honem nazula boty. Otevřela dveře a vykročila ven. Vzduch venku ji zastudil na kůži. To nejhorší už mám za sebou, pomyslela si. Neodvažovala se ohlédnout.


    Nemohla se dočkat, až bude doma, i když se matka bude zlobit, že jde pozdě, a vrtět nechápavě hlavou, až jí Eve řekne, že s Nickem je konec. Už na něj neměla sílu. Nick je tak vyčerpávající.


    Eve se pohybovala ulicemi Grotta jako na autopilota. Nevnímala polibky mrazu na tvářích. Holé větve stromů se zmítaly v čerstvém větru a světla lamp se na lesklých kluzkých chodnících odrážela jako ve skle.


    Eve bylo jasné, že svést jejich rozchod na matku bylo to nejjednodušší řešení. Nick si pořád ještě myslí, že ho miluje, a tudíž věří, že je šance, že Eve matku nakonec neuposlechne a vrátí se k němu. Měla mu prostě říct pravdu. Že to ona se s ním chce rozejít, že se v jeho společnosti cítí vyděšená a slabá, jako nějaká zmenšená verze jí samé. Jenomže to by nikdy nedokázala vyslovit nahlas. Tak třeba dneska večer. Proč Nickovi dovolila, aby s ní tak mluvil? Aby s ní tak zacházel? Proč je tak nechutně slabá?


    Eve si dokázala představit, jak by na tohle Nick zareagoval. Zíral by na ni těma svýma šedomodrýma očima, snažil by se pochopit, co mu to právě řekla. Ale já tě miluju, namítl by, jako by přece na ničem jiném nezáleželo. Nick věřil, že svět se točí okolo něj, jako by byl slunce a všichni ostatní ne tak významné planety. A ve většině případů, odhadovala Eve, to tak bylo. Ale už ne. Ona už obíhat nebude.


    První čtyři bloky se neustále otáčela přes rameno, jestli se za ní Nick nešine ve svém autě, ale nakonec se uklidnila, nohy ji nesly lehce, paže snadno rozrážely mrazivý vzduch. Začala si potichu broukat takový ten chytlavý hit o společných zájmech a tom starém filmu s Audrey Hepburnovou, nebo to možná byla Katherine, ze kterého si s Maggie dělaly legraci, ale právě na tenhle okamžik padl jako ulitý.


    Poprvé po dlouhé době se Eve cítila svobodně. Plná naděje.


    Broukání se utopilo ve vrnění motoru auta. Prostě jdi dál, napomenula se. Neotáčej se. Píseň jí odumřela na rtech. Nick vždycky hrál tuhle pitomou hru. Pomalu dojel až za ni, vytúroval motor, až nadskočila, a pak namířil autem na chodník, jako by ji chtěl přejet. Celou tu dobu se řehtal jako blázen.


    Když se Eve konečně obrátila, uviděla za předním sklem Nickovu siluetu a žaludek jí znovu stáhl ten starý, dobře známý strach. Stočil okénko spolujezdce. „Nasedni si,“ vyzval ji a díval se na ni tak, že se jí z toho udělalo mdlo.


    Proč to nemůže být jednodušší? říkala si Eve, když sahala po rukojeti dvířek. Proč musejí být rozchody tak těžké?


    

  


  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Pondělí 15. června 2020


    Nepřekvapuje mě, že Nola nezastaví, když jí dávám znamení. Jak kolem mě projíždí, hlava se mi zaplní vzpomínkami na ten den, kdy Eve zemřela. Její matka šílela, když přišla domů a zjistila, že tam Eve ještě není. Právě jsem se vrátila od Harperových, kterým jsem občas hlídala děti, když se k nám přes ulici přihrnula Charlotte Knoxová a chtěla vědět, jestli jsem Eve neviděla. Řekla jsem jí, že ne, že jsem celé odpoledne i večer hlídala. V slzách se mě zeptala, kde si myslím, že by Eve mohla být, a já jí vyjmenovala všechny možnosti, které mě napadly: Nickův dům, knihovna, domovy některých spolužáků.


    Nemohla bys Nole pomoct ji hledat? zeptala se Charlotte. Podívala jsem se po tátovi a ten přikývl a řekl mi, abychom se držely spolu. Nola vypadala nasupeně, ale zaběhla k nim domů a vrátila se se dvěma baterkami.


    Pořád žijí vedle mého táty, ale s Nolou jsem nemluvila celé roky. Vím, co je zač, ale i tak za ní chci zajet dřív než za její matkou. Charlotte Knoxová byla vždycky křehká květinka a chci, aby u ní někdo byl, až jí budu vykládat, že nějaké děti našly druhou botu Eve, i kdyby ten někdo měla být Nola.


    Eve a já, jak hlídáme Harperovic děcka, malého Rileyho a Rebeccu, jak okolo nás běhají dokola, zatímco si vzájemně lakujeme nehty, a Nola celou tu dobu sedí sama na schodech před vchodem Knoxových. Pan Harper, advokát, a paní Harperová, žena v domácnosti, si nepřáli, aby se Nola k jejich dětem přibližovala. To si nepřál nikdo. Nechci ji ve svém domě, řekla jednou Joyce Harperová. Když bylo Nole deset, přistihla ji paní Harperová, jak drží Rileyho za ruku a vleče ho za sebou k okraji srázu za domem.


    Je nebezpečná, vzpomínám si, jak paní Harperová vztekle vykládala mému tátovi. Kdybych se nepodívala z okna a nezasáhla včas, Riley by byl určitě spadl dolů. Přísahám bohu, že s ním chtěla jít až na okraj.


    Táta ji uklidňoval a slíbil jí, že si promluví s Nolou i paní Knoxovou, ale paní Harperová na to nikdy nezapomněla.


    Když mě Nola takhle vypekla, rozhodla jsem se spojit s dalším na seznamu. Nick Brady.


    Nick byl první a jediný kluk Eve. Nikdy jsem Nicka moc nemusela. Byl krásný jako Adonis, ale pod zdánlivě dobromyslnou slupkou to podle mě byl hajzl. Všichni ostatní si ale mysleli, že je pro Eve terno, že si vybral právě ji. Nickovi rodiče měli peníze a on se jimi rád chlubil. Nosil jen to nejdražší oblečení a boty a projížděl se ve svém bávu, jako by mu to tady patřilo. To ale nebyl ten důvod, proč jsem ho neměla ráda.


    Vadilo mi, jak se Eve změnila, když byla v jeho společnosti. Jak byla najednou slabá a poddajná, a jako by zapomněla na všechny svoje názory.


    Vím, že zrovna já nemám co říkat. Ve stejné době, kdy Eve chodila s Nickem, jsem sama byla zamilovaná takovým tím iracionálním, všepohlcujícím způsobem, ze kterého vám těžknou ruce i nohy a zauzluje se vám jazyk pokaždé, když jste v blízkosti té osoby. Ale Eve měla na víc. Byla lepší než já. Navíc mám dojem, že ji Nick zraňoval. Emocionálně stoprocentně, ale měla jsem pocit, že jí ubližoval i fyzicky. Viděla jsem stopy. Modřiny velikosti otisků prstů na zádech. Viděla jsem, jak bolestí stáhla obličej, když si dávala vlasy do culíku nebo přehazovala batoh přes rameno. Vždycky měla nějakou výmluvu: zakopla jsem, trochu jsme se s Nolou porafaly, jsem taková nešika, vždyť mě znáš.


    Ale co na něm vidíš? vzpomínám si, jak jsem se jí ptala, a ona mi nikdy nedokázala pořádně odpovědět. Jak by se mi mohl nelíbit? bylo to jediné, co mi řekla.


    Dospělý Nick se proti očekávání všech nevydal ve šlépějích svého otce do dřevoprůmyslu. Místo toho převzal po matce dárkový obchod, který vedl se svou hezkou, poddajnou ženuškou, alespoň až do jejich věhlasně bouřlivého rozvodu. Zvěsti vyprávěly o domácím násilí a záletech. Bývalá žena dostala dům, děti a hromadu peněz. Nick si nechal obchod a mizerný byt hned vedle bowlingu.


    Nick byl samozřejmě na začátku vyšetřování hlavní podezřelý, ale velice záhy ho policie musela ze seznamu vyškrtnout. Jeden z jeho kamarádů mu poskytl alibi a neexistoval žádný fyzický důkaz, který by ho spojoval s místem činu. Jediný důvod, proč jsem s Nickem chtěla mluvit, byl ten, že Charlotte a Nola Knoxovy byly neochvějně přesvědčené, že to on zabil Eve, a docela dlouhou dobu mu ze života dělaly peklo. Ne že by si to nezasloužil. Naopak. Akorát ne za smrt Eve.


    Přijíždím na Jalovcovou ulici. Dárky a drobnosti jsou pořád ta samá nabubřelá, předražená past na turisty jako vždycky, akorát by teď potřebovaly novou fasádu a pořádně vydrhnout rejžákem. Od té doby, co Nicka opustila manželka, začal jeho obchůdek vypadat poněkud zanedbaně a ztraceně. Dost podobně jako Nick sám.


    Ve výkladní skříni zahlédnu několik menších kousků od mého bratra na prodej. Železné sošky pokroucené a ukuté do podivných tvarů. Colin má talent, to se mu musí nechat. Skrze sošky vidím, že v krámku nikdo není, jen Nick, který sedí za pultem a zírá do telefonu. Když vcházím dveřmi dovnitř, rozhoupe se zvonek nad vchodem. Ve vzduchu je cítit skořicová vůně aromatické svíčky a přepálený olej od hranolků. Nick se nenamáhá zvednout zrak. To bychom měli ochotnou, usměvavou obsluhu.


    „Ahoj, Nicku,“ řeknu. „Jak to jde?“ Nick si dává načas, než mi odpoví. Než vůbec vzhlédne, přejede několikrát prstem přes displej telefonu.


    „Je to paráda, co bys řekla,“ ozve se, když konečně telefon odloží stranou. S funěním se zvedne ze stoličky. Kdysi krásná tvář je teď celá nadutá a beztvará a břicho mu přetéká přes opasek. Těžce dýchá námahou, než se vůbec postaví na nohy. „Co ty, Maggie? Vypadáš na rozpadnutí.“


    „Ještě ne,“ řeknu. „Poslyš, nevím, jestli jsi to slyšel…“


    „Jo, vím o tom. Všichni to vědí. Otevřeli jste vraždu Eve,“ řekne znuděným tónem, ze kterého se mi pění krev. Údajně Eve miloval, a teď je mu úplně ukradená. Štve mě to. „To znamená, že Nola Knoxová mi zase bude dělat ze života peklo.“ Nick potřese hlavou. „Ta svině,“ řekne. „Ať se ke mně radši nepřibližuje. Přísahám bohu, že si budu bránit svůj majetek všema prostředkama, když budu muset.“


    „Sakra, neříkej takovýhle věci, Nicku,“ odpovím. „Nezapomínej, s kým mluvíš. Kromě toho tenhle zákon tady neplatí.“


    Nick vyjde zpoza pultu a vykukuje ven výkladní skříní, jako by čekal, že tam uvidí Nolu s baseballovou pálkou. „A divíš se mi?“ zeptá se, když se konečně ohlédne zpátky na mě.


    Nedivím, ale nahlas to neřeknu. V rohu krámku je zboží zaměřené výhradně na miminka. Přejdu tam a prsty přejíždím přes rozházenou hromádku bodýček s nápisem Grotto Toto přes hrudník. Co to vůbec znamená? chci se zeptat, ale místo toho je začnu skládat do úhledné hromádky.


    „Bez urážky, ale proč si myslíte, že to teď dokážete vyřešit?“ zeptá se Nick. „Je to pětadvacet let. Co může dokázat jedna stará bota?“


    Věnuju mu ztuhlý úsměv, ale na jeho otázku mu neodpovím. Místo toho nadhodím: „Procházím všechny složky, znovu vyslýchám všechny svědky. Nevadilo by ti, kdybych se tě zeptala na pár otázek?“ U horkých hlav, jako je Nick Brady, je vždycky lepší vzbudit v nich pocit, že mají na vybranou.


    „Ty?“ zasměje se Nick. „Ty mě budeš vyšetřovat? Není to trochu divný? Byly jste nejlepší kámošky.“


    „Není to pro mě jednoduchý,“ připouštím. „Měla jsem Eve ráda jako vlastní sestru. Cítím, že jí to dlužím, ty ne?“ Trochu to přeháním. Ale z chlapů, jako je Nick, dostanete mnohem víc, když mají pocit, že vám prokazují laskavost. Že je strašně neradi obtěžujete, ale právě jejich myšlenky a dojmy jsou pro vás naprosto nepostradatelné a pro vyšetřování zcela zásadní.


    Nick naduje svůj už tak masivní hrudník. „Jo, to je asi fakt. Tak co chceš vědět?“


    „Jen základní fakta.“ Vytáhnu tužku a zápisník. „Napadá tě někdo, kdo by mohl chtít Eve ublížit?“


    Nick pokrčí rameny. „Ne. Myslím, že Eve měli všichni rádi. Sakra, já ji fakt miloval. Vždycky jsem si myslel, že se jednou vezmeme.“ Úplně stejná slova jsem našla i ve složce, takřka doslovný přepis toho, co řekl Nick před pětadvaceti lety.


    „To je zvláštní,“ řeknu a poklepu si tužkou na přední zuby.


    „Co?“ zeptá se Nick.


    „Že z Eve jsem takový pocit vůbec neměla.“


    „Jak to myslíš?“ opáčí. Býčí šíje mu začíná rudnout.


    „Chodili jste spolu jen krátce,“ připomenu mu. „Pár měsíců, ne? Eve nikdy neříkala nic o tom, že byste se chtěli brát. Vždycky mluvila o tom, že se po maturitě odstěhuje, až půjde na vysokou.“


    „Chodili jsme spolu osm měsíců a pořád bysme byli spolu, kdyby neumřela,“ řekl. Zajímalo by mě, co by na tuhle teorii řekly Nickovy děti a jeho bývalá žena.


    Eve mi řekla jen to, že se s Nickem rozešla a že to nevzal dobře.


    „Vím, že se vykládá, že se se mnou Eve rozešla,“ pokračuje Nick v očekávání mé následující otázky. „Ale není to pravda. Milovali jsme se. Koupil jsem jí zásnubní prstýnek. Chtěl jsem jí ho dát ten rok k Vánocům. Její máma mi řekla, že mi Eve taky koupila dárek. Našla ho u ní v pokoji. Videohru. Dala mi ji na pohřbu.“


    Dívala jsem se mu zpříma do očí. „Eve mi řekla, že se s tebou rozešla. Byla to pravda.“ To ráno, kdy se mi s tím Eve svěřila, jsem jí řekla pár ošklivých věcí. Litovala jsem toho okamžitě poté, co jsem je vypustila z úst. Nikdy jsem se jí neomluvila. A mohla jsem. Možná, že kdybych se jí byla omluvila, neskončil by ten den tak, jak skončil.


    „To chtěla její matka, ne Eve,“ hádá se Nick. „Eve mě milovala.“ Z výrazu jeho tváře poznám, že tomu Nick doopravdy věří.


    „Aha,“ řeknu bezvýrazně. „A to odpoledne dvacátého druhého prosince jsi byl kde?“


    „Byl jsem s Jamiem Hutchcraftem a pak jsem byl tady s mámou asi do desíti. Po zbytek noci jsem byl doma.“


    „Co je vlastně s Jamiem?“ zeptám se.


    Nick se začne ošívat. „Nevím, už nejsme ve styku. Proč?“ Nechám tu otázku viset ve vzduchu, nechám ho, aby si myslel, že hodlám Jamieho najít a znovu si ověřit jeho alibi.


    Nick si mne loket a zachytí můj pohled. „Sem tam to pořád ještě bolí,“ řekne a vyhrne si rukáv, aby mi ukázal jizvy. „Dvacet pět štychů. Kvůli Nole, tý bláznivý mrše.“


    „Drž se dál od vitrín a velkých oken a budeš v pohodě,“ zavtipkuju. Nepřipadá mu to legrační.


    „Já to myslím vážně,“ řekne maličko dotčeně a rukáv si zase stáhne. „Trvalo jim hodinu, než dostali všechno to sklo ven. Dohlídneš, aby se ke mně ani nepřiblížila, že jo?“


    Nick má dobrý důvod. Týden po pohřbu Eve šla Nola do školy vyzvednout její věci a strčila Nicka do skleněné vitríny. Slyšela ho popisovat kámošům do posledního detailu, jak moc je smutný, že je Eve po smrti, protože nepoznal holku, která by ho uměla takhle vykouřit.


    „Nola tě obtěžovat nebude. A kdyby náhodou,“ podávám mu svou vizitku, „tak mi zavolej.“


    Pohlédne na můj pupek. „Ty jí v tom zabráníš?“ zeptá se pochybovačně. Sexistický prase.


    „Možná,“ řeknu.


    „Moment, vyšetřoval tvůj táta toho chlapa, co jim Eve hlídala děti?“ zeptá se najednou. Tužka mi zůstane viset ve vzduchu.


    „Jakýho chlapa?“ zeptám se.


    Nick zvedne oči ke stropu, jako by tam to jméno měl napsané. „Harper, tuším. Nevím to jistě.“


    „Cam Harper?“ zeptám se znovu. „Bývalý soused?“ Nečekala jsem, že tohle jméno přijde na přetřes. Ne teď. Už nikdy.


    „Jo,“ přikývne Nick. „Eve se mi jednou zmínila, že je nějakej divnej, a ten den, co zemřela, jsem je viděl spolu. Držel ji za ruku.“


    Zlehka potřesu hlavou, jak se mi celým tělem začíná šířit děs. „Proč by měl Cam Harper držet Eve za ruku?“ zeptám se.


    „Myslel jsem, že se ti třeba svěřila,“ pokrčí rameny. „Myslel jsem, že vy dvě jste si říkaly všecko.“ Odpovím jen neurčitým zabručením. „Zašel jsem kvůli tomu za ním. Řek’ jsem mu, ať se od mojí holky drží dál. Jen pořád blábolil, že jsem si to celý špatně vyložil.“


    „Možná že vyložil,“ namítnu, ještě pořád rozhozená tím odhalením. Cam Harper a Eve se drželi za ruce? „Kdy to bylo?“ zeptám se.


    „Ráno cestou do školy. Bylo to divný.“ Nick teď bubnuje konečky prstů o pult. Začíná být netrpělivý.


    „A řekl jsi to policii?“


    „Jo.“ Pokrčí rameny. „Aspoň myslím, že jo. Tvůj táta si to určitě někam zapsal.“


    „Myslela jsem, že tě vyslýchal Dex Stroope,“ řeknu. „Takže jsi mluvil s mým tátou?“


    „Jo, jen jednou. Taky jsem mluvil s tím novým náčelníkem. To ještě pracoval pro kancelář šerifa. Třikrát nebo čtyřikrát. Musím říct, že jsem z toho byl docela na nervy. Choval se ke mně příšerně. Jako bych byl nějakej zločinec.“


    To mi na náčelníka Digbyho nesedělo. Při jednání s podezřelými byl vždycky nesmírně korektní a slušný, alespoň co vím. Neznamená to, že by byl měkký – to by to nikdy nedotáhl na náčelníka. Jen hrál velice dobře hodného poldu.


    Vzpomínám si, jak táta řekl, že Nick je z toho venku a že doufá, že na něho lidi přestanou házet špínu. „Jenom dělal svoji práci,“ pokusím se ho obhájit. „Co dalšího mi můžeš říct o Camu Harperovi?“


    „Nic moc. Jen že Eve chtěla toho hlídání kvůli němu nechat. Prý se v Harperově společnosti necítila dobře, ale neměla jiný způsob, jak si vydělat nějaké peníze, tak se to snažila vydržet.“


    „A tohle jsi řekl mému tátovi?“ ptám se znovu. Nick přikývne. „Ale Stroopovi ani Digbymu ne?“


    „Ne, tou dobou už jsem byl hlavní podezřelý,“ řekne Nick trpce. „Kromě toho jsem měl právníka a ten mi toho nedovolil moc říct.“


    „Dáš mi vědět, kdyby tě ještě něco napadlo?“ požádám ho. „Sebemenší maličkost.“


    „Jasně,“ řekne Nick a vyprovází mě okolo výstavky venkovské keramiky a ručně litých svící ke dveřím. „Taky mi chybí,“ zavolá za mnou ještě, když vycházím ze dveří. Málem mu to věřím.


    Otočím se na něho zpátky. „Jak jsi to zjistil?“ zeptám se. „O Eve?“


    „Máma mě probudila druhý den ráno a řekla mi to,“ odpoví Nick a nakrabatí při té vzpomínce čelo. „Bylo to děsný. Tohle fakt nepotřebuju, Maggie. Před pětadvaceti lety mě očistili a ty mi teď řekneš, že si tím vším možná budu muset projít znovu. Matka Eve vykládala každýmu na potkání, že jsem ji zabil já, a Nola je naprostej magor. Konečně se to trochu uklidnilo, a teď se na mě obě vrhnou znovu. Bude to peklo.“


    „Nemám v úmyslu nechat to dojít tak daleko, Nicku,“ ujišťuju ho. „Ale musím dělat svoji práci.“


    „Tak si posviť na Cama Harpera,“ nenechá se odbýt.


    „To udělám,“ přikývnu. „Ale prokaž mi laskavost, Nicku. Nikomu dalšímu o Camu Harperovi nic neříkej, ano? Nechci, aby se mohl na rozhovor se mnou připravit. Někdy je lepší, když dotyčný předem nic netuší, jestli mi rozumíš.“


    „Jo, jasně. Hlavně mi drž Nolu Knoxovou dál od těla, jo?“


    Mám co dělat, abych neprotočila panenky. „Máš moji vizitku.“


    Buď Nick o Camu Harperovi lže, aby od sebe odlákal moji pozornost, nebo si táta myslel, že to není natolik důležité, aby si to poznamenal. Třetí možnost je nejznepokojivější. Zrazovala občas tátu paměť už tehdy? Tohle dělám často. Lovím v hlavě jakékoli důkazy, jakékoli náznaky, které nás mohly varovat, co přichází.


    Když vyjdu z Nickova obchodu do parného dne, vzpomenu si na tu noc, kdy jsme s Nolou našly Eve a pak tloukly na dveře Vivian Bensonové pro pomoc. Táta nás vyzvedl a odvezl na služebnu k výslechu. Seděla jsem na židli v zasedačce a třásla jsem se zimou, navzdory dece, do které mě paní Bensonová zabalila. Chci domů, řekla jsem mu. Není mi dobře, plakala jsem. Pořád vidím ten její obličej.


    Ještě nemůžeš jít domů, holčičko, řekl mi laskavě. Musíme zjistit, co se Eve stalo, a potřebujeme tvoji pomoc. Políbil mě na tvář. Mám tě moc rád, šeptal. Bude to dobrý.


    Ale nebylo to dobrý. Žaludek se mi svíjel a kroutil, až mě přemohl nával nevolnosti. Jen tak tak jsem doběhla na záchodky, a když jsem se odtamtud vyčerpaně vypotácela, táta mi položil studenou ruku na čelo.


    Má horečku, řekl šerifovi. Musí jít domů a do postele. Další otázky jí můžete položit zítra.


    Konečně nás odvezli domů, a když jsem vystupovala z auta, cítila jsem v zádech pohled Cama Harpera. Prošla jsem okolo svého bledého bratra s očima rozšířenýma hrůzou a starostí a utíkala nahoru po schodech do koupelny, kde jsem za sebou zabouchla a zamkla dveře právě v okamžiku, kdy mé tělo zachvátil další nápor zbědovaného pláče. Shodila jsem ze sebe šaty a stoupla si pod sprchu. Nechala jsem proudy horké vody, aby to ze mě všechno smyly. Obličej jsem si drhla houbičkou a snažila se zpoza očí vymazat obraz Eviny prasklé lebky a krví slepených vlasů.


    Když odjíždím od Nickova obchodu, přemýšlím o tom, co řekl o Camu Harperovi. Je možné, aby to byla pravda? Mohl Cam Eve obtěžovat? Dlouhou dobu jsem si myslela, že já jsem jediná. Pitomé a naivní, já vím. Byla jsem příliš uvězněná ve svém vlastním melodramatu, než abych věnovala pozornost tomu, co se dělo okolo mě.


    Byť se mi do toho vůbec nechce, budu muset Harperovy navštívit a promluvit si s Camem. To poslední, co bych si přála, je, aby se někdo dozvěděl o mém vztahu se sousedem. Nebyl to žádný vztah, napomenu se. Nebyla to moje vina. Bylo mi patnáct. Byla jsem dítě. A i když jsem si tehdy myslela, že jsem zamilovaná, nebyl to žádný vztah. Bylo to manipulativní, zvrácené a nezákonné. Bez ohledu na to, jak často si tohle opakuju, jsem se s tím zatím nikomu nesvěřila. Dokonce ani Shaunovi ne.


    Z dálky jsem Cama Harpera hlídala. Vím, že muži jako on s tím nepřestanou. Sledovala jsem ho a dávala pozor, jestli si nevyhlídl nějakou jinou mladou holku. Zatím jsem na nic nepřišla, ale to neznamená, že se to nedělo. Predátoři, jako je Cam, si dávají sakra pozor, aby je nikdo nepřistihl.
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    Eve potichounku zasunula klíč do zámku a pomalu otevřela dveře. Měla na sebe strašný vztek. Proč do toho auta k Nickovi nasedala? Myslela si, že to nejhorší má za sebou, když mu to řekla, jenomže pak si k němu klidně zase nasedla do auta.


    Zaparkoval dole pod skálou na konci slepé ulice, která vede k jeskyním. Ne k těm jeskyním, do kterých v létě proudí davy turistů, těm s průvodci a obchodem se suvenýry, ale k těm zapomenutým, přímo pod jejich domem. Tentokrát byl Nick něžný, předešlý vztek a vášeň se proměnily v laskavé dotyky a polibky. V takových chvílích ho znovu milovala. Proč? Co to s ní dělá? Proč se k němu pořád vrací?


    V obýváku byla tma, až na světýlko na konci máminy cigarety. Eve si odmotala šálu z krku, svlékla kabát a obojí zavěsila na háček těsně za dveřmi.


    „To mi nic neřekneš?“ ozvala se matka. Hlas měla zastřený. Zase plakala.


    „Promiň,“ řekla Eve potichu. Bylo jí jasné, že má kůži plnou Nickovy vůně, a doufala, že si toho přes cigaretový kouř matka nevšimne. „Ztratili jsme pojem o čase.“


    „To teda,“ řekla matka tím posměšným tónem, který Eve tolik nesnášela. Nic na to neřekla. „Málem jsem zavolala na policii. Pracuju šedesát hodin týdně, abyste měly jídlo, šaty a teplo.“ Matka se zavrtěla na křesle a oharek cigarety se prudce zakýval ve vzduchu. „To nejmenší, co můžeš udělat, je respektovat pravidla. Jsem utahaná. Měla bych se vyspat, a ne tady na tebe čekat.“


    Eve věděla, že má pravdu. Věděla, jak to má její matka těžké. Svobodná matka, co opravdu dře a sama sobě nic neodpustí. Pro Charlotte Knoxovou nebylo nic snadné. Právě proto se to Eve snažila mámě co možná usnadňovat. Pomáhala udržovat jejich domov pěkně uklizený. Snažila se mít pokud možno dobré známky, což nebylo vůbec jednoduché, protože nebyla Nola. Neměla žádné maléry a, což bylo ještě důležitější, snažila se, aby ani Nola neměla žádné maléry. Což nebylo už vůbec jednoduché, protože Nola byla chytrá jako opice, ale v jednom kuse lítala v maléru, protože se prala, lhala a kradla.


    „Promiň, mami,“ zopakovala Eve a myslela to vážně. Chtěla jí říct, že se rozešla s Nickem, anebo se o to alespoň pokusila. Třeba by to pak matka pochopila. Eve si pomyslela, že možná, kdyby ta slova řekla nahlas, stala by se z nich pravda. Konečná. Ale Eve se k tomu nedokázala přimět. Matku by nejspíš rozchod s Nickem naštval daleko víc než nějaký pozdní příchod.


    „Máš zaracha,“ podotkla matka suše. „Na týden. Do školy a domů, to je všechno.“


    „Ale jsou vánoční prázdniny,“ zaprotestovala Eve. „Co budu celý týden dělat?“


    „To není můj problém. Máš zaracha,“ řekla Charlotte na ni nezvykle rozhodně.


    „Ale to není fér,“ namítla Eve a lehce zvýšila hlas. „Pořád chodím včas. Tohle bylo jen jednou.“


    „To máš smůlu,“ řekla matka, típla cigaretu a rozsvítila lampu. Seděla schoulená v rohu pohovky, stále ještě ve své pracovní uniformě. Popelník na konferenčním stolku přetékal nedopalky. „Na tos měla myslet dřív. Musíš začít čas od času taky myslet na někoho jiného než na sebe.“


    Eve si bezděky pohrdavě odfrkla. To sedí, pomyslela si. Její matka sice dře jako kůň, ale ve všech ostatních ohledech v téhle domácnosti roli dospělého zastává Eve. Eve by měla být ještě dítě, náladový puberťák. Místo toho má matku, která je pořád v práci a nechává jí na krku ďábelsky mazanou mladší sestru, ze které každému tuhne krev v žilách.


    „Podle tebe to je k smíchu?“ zeptala se matka a postavila se. „Víš co? Budou to dva týdny. Myslíš, že je jednoduchý dělat, co dělám já? Zkus mít pro jednou všechno na hrbu sama. Domov a škola. To je všechno.“


    „Jasně, jak jinak,“ zamumlala Eve. Tohle nebylo fér. Má svých problémů dost i bez matky.


    „Jsem na tebe tvrdá, protože nechci, abys udělala stejný chyby jako já.“ Matčin hlas začal nabírat na intenzitě.


    V Eve se zvedla vlna hněvu. Matka dokázala všechno stočit zpátky na sebe. „Neboj, mami,“ řekla rozhořčeně. „V žádným případě neudělám stejný chyby jako ty. Neotěhotním a nebudu se vdávat v šestnácti. Nebudu mít další dítě a v devatenácti rozvod za sebou. Nebudu jedno dítě nutit, aby dělalo hlavu rodiny, zatímco nechám to druhý, jedno, jak chytrý, aby se z něho stal magor a mrcha, což je, pro případ, že bys to nevěděla, ta naprosto nejhorší kombinace. Jo, fakt se neboj, mami, tohle já nikdy nedovolím.“


    „Všeho jsem se kvůli tobě vzdala,“ zašeptala matka s rukou křečovitě přiloženou na prsou, jako by se na ni nemohla spolehnout, že Eve neudeří.


    „No, možná jsi neměla,“ zamumlala Eve a pokusila se projít okolo matky a nahoru po schodech. Ta facka přiletěla jako rána z praku. Rychle a tvrdě jí dopadla na tvář. Levný zelený kámen na matčině prstenu Eve rozsekl kůži.


    „Jak se opovažuješ?“ vykřikla matka. „Jsi nevděčnej spratek! Budeš sedět doma tři neděle!“


    Eve si přiložila prsty na tvář a vyřítila se nahoru po schodech do svého pokojíčku. Zabouchla za sebou dveře. Bouřlivé vibrace rezonovaly celým domem. V očích ji pálily slzy. Podívala se do zrcadla na zadní straně dveří. Na tváři měla čerstvý rudý otisk dlaně a z tenké řezné rány jí vytékal pramínek krve.


    Eve si svlékla svetr, odhodila ho na podlahu a začala ve skříňce hledat pyžamo. Věděla, že měla radši mlčet, ale nedokázala se včas zarazit. Ta jedovatá slova ji pálila na jazyku. Matka nemá ani tušení, co prožívá.


    Vytáhla ze skříně obrovské tričko, když vtom za sebou zaslechla nějaký šramot. Otočila se a uviděla Nolu, jak stojí ve dveřích a zírá na ni. Eve si přitiskla tričko na nahou hruď.


    „Takže ti dala facku, co?“ zeptala se Nola. Na sobě měla vytahané tepláky a termotričko. Zlaté kudrny měla stažené do rozcuchaného drdolu nahoře na hlavě.


    „Jo, no, ona to tak nemyslela,“ řekla Eve, obrátila se zpátky k prádelníku a vytáhla odtamtud flanelové pyžamové kalhoty.


    „Celej večer brečela. Nemohla jsem si vůbec číst,“ řekla Nola. „Pořád jsem slyšela to její posmrkávání a pak v jednom kuse lezla ke mně do pokoje a chtěla si povídat.“


    „Páni,“ uzemnila ji Eve. „Ty máš tak zlatý srdce, Nolo.“


    Nola pokrčila rameny. „Měla jsem jiný věci na práci.“


    Eve potřásla hlavou. „Jdu si lehnout,“ řekla a odvrátila se od Noly, aby si přetáhla tričko přes hlavu.


    „Odkud máš ty modřiny?“ zeptala se Nola s hlavou nakloněnou k rameni, jako by Eve vyzývala, aby se jí opovážila lhát. Eve neodpověděla. „Ty na krku jsou jasný. Odporný, ale jasný. Ale co tady tyhle?“ Nola vstoupila do pokoje a natáhla ruku po její paži.


    Eve ji ze sebe setřásla. „To nic není. Vrať se do postele.“


    „To říkají všechny.“ Nola ztišila hlas do pouhého šepotu. „Líbí se ti to? Když tě mlátí?“


    Eve se dech zadrhl v hrdle. Chtělo se jí zvracet. „On mě nebije. To bych nikdy nedovolila. Vypadni z mýho pokoje,“ přikázala Eve sestře.


    „Hm,“ usoudila Nola a vědoucně přikývla. „Co by asi řekla Charlotte, kdyby tohle věděla?“


    Eve se pokusila zachovat chladnou hlavu a klidný výraz. Ale co kdyby se matka o těch modřinách dozvěděla? Co by udělala? Zavolala by Nickovým rodičům? Na policii? Jak zná matku, nejspíš by řekla, že kluk, co tě bije, je pořád lepší než žádný kluk. Část Eve si přála, aby jí to Nola vyzvonila. Pak by to třeba už konečně nemusela řešit sama. S Nickem by to skončilo. Ale co by řekli její kamarádi? Věřili by jí? Většina ne, ale Maggie by jí věřila. Nemá Nicka ráda.


    Ne. Nola nic neřekne. Možná by to udělala, kdyby jí doopravdy záleželo na tom, jak se k ní Nick chová, jenomže jí je to jedno. Nole připadalo všechno jako hra, ve které se jen ukáže, kdo je chytřejší a kdo má navrch.


    „Jestli jen cekneš mámě, řeknu jí o tý tvojí krabici. Mazej do postele, Nolo,“ řekla Eve tiše, aby jí v hlase nebyla znát stoupající panika.


    Zadívala se Nole upřeně do očí. Tohle byla taková jejich stará hra, kdo to první nevydrží a mrkne. Nola obvykle vyhrávala s prstem v nose, ale tentokrát byla Eve odhodlaná neprohrát.


    Oči ji začaly pálit, ale nepovolila.


    „Kdyby mi tohle nějakej chlap udělal, zabila bych ho,“ prohlásila nakonec Nola. „Ale to jsem prostě já,“ usmála se.


    Otočila se a vyšla z pokoje. Potichu za sebou zavřela dveře.


    

  


  
    PŘEPIS ZÁZNAMU TERAPIE


    Jméno klienta: Nola Knoxová, 13 let


    Jméno terapeuta: Linda Gonzalezová, LMHC, NCC


    Datum terapeutického sezení: úterý 30. ledna 1996


    GONZALEZOVÁ: Dobré ráno, Nolo. Jsem Linda Gonzalezová. Prosím, buď tady jako doma. Posaď se.


    KNOXOVÁ: Radši bych stála.


    GONZALEZOVÁ: Jestli je ti to tak pohodlnější…


    KNOXOVÁ: Je.


    GONZALEZOVÁ: Už jsi někdy předtím byla na takovém rozhovoru?


    GONZALEZOVÁ: Co kdybys mi řekla, proč si myslíš, že jsi dneska tady?


    GONZALEZOVÁ: Vím, že to je těžké, Nolo. Vím, že to teď vůbec nemáš lehké. Tvoji sestru zavraždili. Tys ji našla…


     



    Hlasitá rána


     



    Poznámka:


    Nola byla soudem pro nezletilé odsouzena k nejméně dvanácti terapeutickým sezením, poté co strčila šestnáctiletého chlapce do skleněné vitríny a způsobila tím jemu i sobě závažná poranění.


    Na prvním sezení odmítla Nola odpovídat na mé otázky a navázat oční kontakt. Když jsem se jí zeptala na sestru, která byla těsně před Vánocemi zavražděna, shodila mi lampu ze stolu a odešla z mé kanceláře. Šla jsem za ní, ale odešla dřív, než jsem s ní stihla znovu promluvit.


    

  


  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Pondělí 15. června 2020


    Ještě pořád se snažím zpracovat to, co mi řekl Nick Brady. Že viděl Eve a Cama Harpera držet se za ruce. Vím, že Nick není nejspolehlivější zdroj, ale jestli je to pravda, mohlo by to úplně změnit směr vyšetřování. Tak dlouho jsem si myslela, že jsem byla jediná. Že mě Cam opravdu miloval. Ale jak čas plynul, došlo mi, že to tak pravděpodobně nebylo. Cam Harper mě lapil do svých osidel a je dost dobře možné, že jsem v nich nebyla sama. Představa, že by v nich mohla uvíznout i Eve, ve mně vyvolává touhu praštit pěstí do zdi.


    Když dorazím na Batesovu třídu, zpomalím. Ta ulice je pojmenovaná podle vyznamenaného vojáka z občanské války a rodáka z Iowy jménem Norman Bates. Nedělám si srandu. Učili jsme se o něm na střední – v roce 1865 dostal od prezidenta Johnsona čestnou medaili. Skvělý voják. Nešťastné jméno.


    Batesova třída je úzká ulička, která se vlnitě vine směrem vzhůru, s domky zdánlivě nakloněnými v bolestivých úhlech jako křivé zuby. Na vrcholku se ulice srovná a náhle skončí. Nahoře na útesu stojí pět domů. Dva po každé straně a Harperovic domek osamoceně úplně na samém konci té slepé ulice. Každý z těch domků byl očividně postavený v jiném období.


    Zaparkuju před domem svého dětství a kouknu přes ulici na dům Knoxových. I když tátu navštěvuju několikrát týdně, pokaždé se snažím na ten jejich oprýskaný patrový domek moc dlouho nezírat. Než Eve zemřela, byl jako můj druhý domov, a teď jsem do něj dobrých pětadvacet let nevkročila.


    Ne že bych se o to nepokusila. Charlotte dovnitř nepustila nikoho kromě mého táty, aby ji mohl zpravit o vývoji vyšetřování. Asi pro ni bylo příliš bolestné vidět kamarády své dcery. Zoufale jsem toužila jít dovnitř, nahoru po schodech do pokoje Eve a aspoň minutku si tam posedět.


    O více než dvě desetiletí později je průčelí oprýskané, zahrada přerostlá a uprostřed chodníčku, který vede ke vchodovým dveřím, je puklina. Nejradostnější na celém tom výjevu jsou pampelišky, které se kolébají pod tíhou svých střapatých žlutých hlaviček.


    Taky se vyhýbám pohledu na Harperovic dům. Během těch let těsně po smrti Eve jsem sem tam vyhlédla ze svého pokoje na ten barák obrostlý popínavou růží a tvář mi zrudla hanbou, ublížením a lítostí. Časem to přešlo, ale vztek zůstal. Během let jsem tady přišla o mámu, o nevinnost a o nejlepší kamarádku. Tahle ulice se pro mě stala hřbitovem.


    Zhluboka se nadechnu a vystoupím z auta. Táta sedí na svém obvyklém místečku na verandě a vedle něj jeho laskavá pečovatelka Leanne. „Stavím se tu za pár minut,“ zavolám na něj. „Mám tu nějakou práci,“ řeknu a ukážu na dům Knoxových. Otec se na mě bezvýrazně podívá a houpe se dál. V momentě, kdy zmizím za rohem, zapomene, že jsem tam vůbec byla.


    Jdu po rozpraskaném chodníčku a snažím se nakukovat předními okny, ale závěsy jsou pečlivě zatažené. I když jsme uprostřed léta, na dveřích visí adventní věnec s ubohou stříbrnou stuhou. Recepční na klinice mi toho moc nepověděla, když jsem jí volala zpátky poté, co mi Nola ujela za dalším pacientem. Doufala jsem, že ji zastihnu tady.


    Přešlápnu z nohy na nohu. Dítě mi tlačí na močový měchýř a mně už se chce zase čůrat. Klepu znovu a znovu, dokud se dveře konečně nepootevřou na štěrbinu, kterou vykoukne jedno zelené oko.


    „Nolo,“ řeknu.


    „Maggie Kennedyová,“ odpoví, aniž otevře dveře byť jen o píď víc.


    „Teď O’Keefová,“ opravím ji suše. Vážně je Nola takhle mimo realitu? Jsem vdaná deset let. Spíš hádám, že moje nové příjmení zná, ale záměrně ho nepoužila. Nevím, proč mi to vadí, ale vadí. „Měla bys pár minut?“ zeptám se.


    „Proč?“ opáčí Nola. Nehne se. Rozhlédnu se kolem. Paní Harperová vyšla k poštovní schránce a teď na nás zvědavě kouká. Na verandě našeho domu se zjevil můj bratr se svářečskou kuklou na hlavě a oba se s tátou opírají o zábradlí a dívají se našim směrem. Napadne mě, že si Colin dává na chvilku pauzu od svého umění. „No tak, Mags,“ vyzve mě Nola jménem, kterým mě oslovovala Eve, „tak mi to pověz.“


    „Můžu jít dál?“ zeptám se.


    „Já půjdu ven,“ řekne Nola. Když se protahuje štěrbinou dveří, zahlédnu obývací pokoj, moře plastových pytlů a haldy šatů na gauči.


    „Stěhujete se?“ ptám se překvapeně.


    „Ne,“ odbyde mě Nola a rychle za sebou zavře dveře. Přede mnou stojí mladší sestra Eve, štíhlá, ale silná, skoro metr osmdesát vysoká, teď už dospělá žena. I když už svoje nadměrné brýle vyměnila za módnější model, ten zelený pohled je pořád stejně pronikavý. Vlasy jí rostou z hlavy v jakési světle žluté změti kudrlin. Rty má pořád stejně tenké, nos stejně dlouhý, ale tvář má teď rozhodně zajímavější. Není tak krásná, jako byla Eve, ale každopádně je atraktivní. Škoda, že její nitro neodpovídá jejímu zevnějšku.


    „Dlouho jsme se neviděly,“ řeknu. Nevzpomínám si, kdy naposledy jsem stála takhle blízko u ní. Možná na pohřbu Eve. Zatímco všichni ostatní nad její rakví plakali, Nola neuronila ani slzu. Během těch let jsem ji občas zdálky zahlédla, ale kupodivu jsme na sebe nikdy nenarazily třeba v bance nebo v obchodě. Dokonce ani na klinice, kam se Shaunem jezdíme s kočkami Skunky a Ponie.


    „Vážně?“ zeptá se Nola, jako by na to nikdy ani nepomyslela.


    „Čas letí,“ řeknu pitomě. Odpolední slunce mi praží do lebky a já se cítím lehce malátně.


    „Proč jsi tady?“ zeptá se Nola. Nikdy nechodila dlouho okolo horké kaše.


    „Je máma doma?“ zeptám se místo odpovědi. „Chtěla bych mluvit s vámi oběma.“


    „Je v nemocnici,“ řekne Nola. „Upadla a zlomila si nohu v krčku. Myslela bych, že ti táta o tom rozruchu, co tady byl minulý týden, řekl.“


    „To mě mrzí,“ povídám. Neudivuje mě, že mi táta o Charlottině pádu neřekl. Vzhledem ke stavu jeho krátkodobé paměti. Co jeho oko nevidí… „Tak přejdu rovnou k věci,“ řeknu a štve mě, že jsem už předem nasadila obranný tón. „Objevil se nový důkaz týkající se vraždy Eve.“ Hledám v Nolině tváři nějakou reakci, ale žádná nepřichází.


    „Jak laskavé od tebe, žes nám to přišla povědět osobně,“ promluví se sotva znatelným úsměvem. „Ale jdeš pozdě. Už jsem o tom samozřejmě slyšela.“


    „To je mi líto,“ řeknu. „Chtěla jsem ti to říct dřív, než se to roznese. Vlastně jsem se za tebou rozjela hned, jak jsem se to sama dozvěděla.“


    „Ta bota, že jo?“ zeptá se Nola. Za normálních okolností bychom si takovou strategickou informaci samozřejmě nechali pro sebe, ale vzhledem k tomu, že Spechtovic kluk už tu botu ukázal nejméně třetině pubertálních obyvatel Grotta, nemělo vůbec smysl to popírat.


    „Je to jedna z těch, co měla Eve tu noc na sobě. Nějaké děti si hrály v Ransomských jeskyních a našly ji zaklíněnou ve štěrbině ve skále,“ vysvětluju.


    „Překvapuje mě, že ses sem kvůli tomu vůbec namáhala,“ řekne Nola přezíravě. „Myslela jsem, že policie už hledání vraha dávno vzdala.“


    „Nikdo nic nevzdal, Nolo,“ řeknu měkce. „Můj táta to nikdy nevzdal.“


    „No vidíš a já myslela, že jo,“ bodne si do mě Nola. „Tvůj táta měl přes dvacet let, aby to vyřešil, a nepohnul se z místa. Proč si myslíš, že to tentokrát dopadne jinak?“


    „Technologie. Náčelník si myslí, že bychom mohli najít nějakou použitelnou DNA.“


    Nola si výsměšně odfrkne. „Vážně?“ opáčí.


    „Vážně,“ ujišťuju ji. „Tenhle týden pošleme všechny důkazy do laboratoře.“


    „Zajímavé,“ usoudí Nola s povytaženým obočím. „Matka se snažila vás přimět hledat novou DNA už před lety, ale nic se nedělo.“


    „Táta se nikdy nepřestal pokoušet zjistit, kdo Eve zabil,“ řeknu a hlas mi stoupá. „V jednom kuse ležel v těch složkách.“ Vzpomenu si na všechny ty hodiny, které táta proseděl ve svém dřevěnými panely obloženém doupěti, krabice a desky se složkami poházené všude po zemi. Když jsem vstoupila a on měl zrovna některé otevřené, rychle je zavřel a zakryl nějakou fotku, ale já jsem věděla, že to je Eve. Já tady pracuju, vyštěkl a já zase rychle vycouvala. Později se mi za ten ostrý tón omlouval.


    „Že mu to bylo platný,“ ušklíbne se Nola.


    „Myslela jsem, že z toho budeš mít radost,“ řeknu se špetkou zoufalství v hlase. „Myslela jsem, že budeš ráda, že se tomu případu znovu budeme věnovat.“


    „A ty teď povedeš vyšetřování?“ zeptá se Nola a skepticky na mě shlíží ze své výšky.


    „Ano,“ potvrzuju.


    „Jabko očividně nepadlo daleko od stromu,“ podotkne Nola. „Ačkoli musím říct, že ty jsi poslední člověk, od kterýho bych čekala, že se dá k policii.“


    „Vážně? A proč?“ opáčím vytočeně.


    Nola pokrčí rameny. „Já jen, že v tý době jsi nebyla zrovna vzorem ctnosti.“


    „Ty máš tak co říkat,“ vyštěknu. „Zrovna z tebe se stane veterinářka. S tvojí minulostí by to už vůbec nikdo nečekal. Možná tak preparátor, ale veterinář?“


    „Budeš mít dítě,“ řekne Nola náhle, jako by si teprve teď všimla mého stavu. Natáhne ruce a položí mi obě své dlaně na břicho. Prsty má studené i přes košili. Nehty na rukou má okousané a roztřepané a kůžičku okolo nich podebranou a červenou. Mimoděk od ní o krok ustoupím a ruce jí tak zůstanou trčet natažené ve vzduchu, jako by udělovala mému dítěti požehnání.


    „Jo, v srpnu.“ Přeložím si ruce přes břicho.


    „Tvoje první?“ zeptá se Nola a já přikývnu. „Máš v úmyslu mu pořídit sestřičku?“ ptá se dál.


    „Nejdřív porodím tohle a pak ti dám vědět.“ Nuceně se zasměju. Kdyby jen Nola tušila, jak dlouhou cestu jsme se Shaunem urazili, abychom se dostali do tohoto bodu, neřekla by něco tak nevhodného. Až na to, že to je Nola, takže samozřejmě řekla.


    „Každý by měl mít sestru,“ řekne Nola a otočí se, aby se vrátila do domu, když vtom se najednou zarazí. „Myslíš někdy na tu noc, co jsme ji našly?“ zeptá se.


    Ta změna konverzace je tak náhlá, že mi okamžik trvá, než přeladím. „Samozřejmě. Pořád z toho mám noční můry.“


    „To tys tam chtěla jít hledat. K jeskyním,“ řekne Nola obviňujícím tónem.


    „Co tím chceš říct?“ zeptám se. Sice je sestra oběti, ale už s ní vážně ztrácím trpělivost. „Všude jinde už jsme hledaly. Byla to jediná možnost, co nám zbývala.“


    „Asi bych ti za to měla být vděčná,“ řekne Nola tónem, který vyjadřuje všechno možné, ale rozhodně ne vděčnost. „Kdybys byla nenavrhla jít se k těm jeskyním podívat, možná bychom Eve ještě pořád hledali. Ale na druhou stranu, tvůj táta nedokázal zjistit, kdo jí to udělal, takže nemám valnou důvěru ani v tvoje vyšetřovací schopnosti.“


    „A kdo si teda ty myslíš, že to udělal?“ zeptám se dřív, než se stihnu zarazit. Není dobrý nápad zaplétat se s Nolou do podobných hovorů.


    Pokrčí rameny. „Podle toho, jak byla Eve domlácená, hádám, že na ni někdo měl pořádnou pifku. Kdo si ty myslíš, že to byl?“


    „Nemůžu vyvozovat žádné závěry, dokud nezjistím všechno.“


    „Závěry.“ Nola se rozesměje.


    „Musím jít tam, kam mě povedou důkazy,“ řeknu diplomaticky.


    „Já taky,“ odsekne Nola předtím, než zaleze zpátky do domu a zabouchne mi dveře před nosem. Unavený vánoční věnec se povážlivě rozhoupe na hřebíku.


    Co to sakra mělo znamenat? Zajímalo by mě, jestli Nola o tom, co se stalo Eve, ví víc, než je ochotná přiznat. Nebo se pokouší nastolit nějaký druh podomácku zflikované spravedlnosti? Nebylo by to poprvé, stačí se zeptat Nicka Bradyho.


    Přejdu přes ulici zpátky k tátovu domu. Ještě pořád sedí na verandě, ale je teď sám. Leanne už nejspíš pro dnešek odešla. Pokud si dobře vzpomínám, byla Eve jediný případ, který si táta nosil domů. Taky to byl jediný případ, na který si pamatuju, že by jím byl tak posedlý. Táta přišel večer ze služebny, zamířil rovnou do svého doupěte a zavřel za sebou dveře.


    Celá dvě desetiletí strávil tím, že se znovu a znovu vracel k těm nemnoha známým podrobnostem vraždy Eve. Jako archeolog opatrně svíral v rukou nějaký příšerný artefakt ve snaze najít jakýkoli nový detail, nový úhel pohledu. Vracel se z práce nebo vylézal ze svého doupěte s tváří bledou a staženou napětím. Napadá mě, jestli ty jeho problémy s pamětí nejsou způsob, kterým mu jeho tělo říká A dost. Tohle je příliš těžké. Je toho moc. Už si všechny ty smutné, násilné věci nechci dál pamatovat.


    Určitě mu nepomohlo, že byl na moji a Colinovu výchovu sám. Máma zemřela na aneurysma, když mi bylo devět a Colinovi dvanáct. Jednoho dne nám udělala snídani a odvezla nás do školy a pak v krámě padla mrtvá k zemi.


    Případ Eve tátu nezabil, jak spousta lidí předpovídala, nebo alespoň ještě ne, ale mám pocit, že sehrál významnou roli v jeho chátrání. Nevěděl, jak mi pomoct projít si truchlením po nejlepší kamarádce, a nevěděl, jak pomoct svému nadanému synovi najít si svůj životní úděl.


    Když Eve zemřela, nedokázala jsem vylézt z postele. Jediné, co jsem chtěla, bylo spát, zapomenout. Nějakou dobu měl táta trpělivost, dával mi čas, nechával mě na pokoji. Zlom nastal, když volali ze školy, že jsem zameškala příliš hodin a hrozí, že mě nenechají postoupit do dalšího ročníku. Táta se vřítil ke mně do pokoje, roztáhl závěsy a řekl mi, ať koukám vylézt z postele.


    Dost, Maggie! křičel. Eve nemůže žít dál svůj život, ale ty musíš. Dlužíš jí to, dlužíš to svojí matce i mně, tak se koukej sebrat. Zděšeně jsem na něho zírala, když pokračoval: Vstaň, běž se vysprchovat a pak do školy. Nech na mně, abych si dělal starosti s tím, co se stalo Eve, a žij svůj život. Nebylo to jednoduché, ale vstala jsem a s mnoha záchvaty a výbuchy vzteku se mi podařilo se znovu vrátit k jakž takž normálnímu životu.


    Táta nechápal, že s námi dělal, co mohl, a že to nebyla jeho vina, že nedokázal najít člověka, který zabil Eve. A nevěřil lidem, kteří se mu to snažili vysvětlit. Byl přesvědčený, že selhal, když nemohl Knoxovic rodině poskytnout konec, který si zasloužila.


    Myslím, že to byl částečně důvod, proč jsem se stala policajtkou. Chtěla jsem, aby na mě máma mohla být hrdá a abych byla blízko tátovi. Abych byla víc jako táta. Celý svůj život dřel jako kůň, aby naše Grotto bylo bezpečnější, lepší místo. Jako mladá jsem to nedokázala úplně docenit. Ale teď už ano.


    Nechce se mi říkat tátovi, že jsme znovu otevřeli případ Eve, ale jednoho dne to budu muset udělat. Vím, že ho to rozčílí. Bude z toho vyděšený, smutný a frustrovaný. Pak zapomene, že jsem mu to řekla. Jen tak. Kéž by všechno bylo takhle jednoduché. Zapomenout, shodit ty bolestné vzpomínky jako starou kůži. Přišla jsem o tolik lidí. O Eve, o mámu, o všechny ty děti. Všechny ty děti, které se mohly narodit.


    Eve by mi to určitě moc přála. Na moment si dovolím luxus představy toho, co mohlo být: vybírám oblečky na miminko a barvu na stěny dětského pokojíčku a pak volám Eve a společně probíráme dětská jména. Třeba bychom otěhotněly zároveň, společně bychom po ránu trpěly a ukazovaly si strie.


    Tátovi se rozzáří tvář, když mě vidí přicházet. „Ahoj, tati,“ řeknu.


    „Maggie!“ vykřikne nadšeně, jako by mě neviděl před půl hodinou. „Co tě přivedlo do našich končin?“


    Za normálních okolností bych k němu došla a on by se přesunul na houpačku, aby mi uvolnil místo. Strašně rád se mnou mluví o práci, vzpomíná na dny své slávy u sboru. Zasypává mě otázkami o každém případu, na kterém zrovna pracuju, a já odpovídám beze strachu, že by ty informace předal dál Colinovi nebo své pečovatelce. Pamatuje si na řetízek, který vyrobil před čtyřiceti lety, ale to, co mu řeknu, po pár minutách zapomene. Ale já nechci mluvit o případu Eve. Ne dneska.


    „Slyšela jsem, že Charlotte Knoxová je v nemocnici. Jen jsem se chtěla ujistit, že je v pořádku,“ vykládám.


    „To je mi líto. Co se jí stalo?“ zeptá se. Měla jsem pravdu. Už na to zapomněl.


    „Prý spadla ze schodů do sklepa. Nola říká, že si zlomila krček. Nějaký čas si v nemocnici pobude,“ informuju ho a pak změním téma. „Na čem Colin pracuje? Je doma?“


    „Někde tady bude,“ řekne táta a rozhlíží se kolem. „Ty jsi těhotná?“ dodá, když mu pohled padne na moje vyduté břicho. „Kdy se to má narodit?“


    Táta se mě ptá skoro pokaždé, když za ním přijdu, a radost v jeho tváři je stejně nefalšovaná, jako když jsme mu tu dobrou zprávu se Shaunem oznámili poprvé. „Desátého srpna,“ sděluju mu. „Bude to holčička. Nemůžu se dočkat.“


    „Holčička,“ řekne s ohromeným údivem. „To je skvělý! Budu jí muset něco koupit. Škoda, že tady není maminka.“


    „To jo,“ přikývnu. Máma by se tak těšila. Chybí mi teď víc než kdy předtím. Mám tolik otázek ohledně porodu, ohledně toho, jak být dobrou mámou. I když jsem si o tom přečetla každou knihu, kterou jsem dokázala sehnat, není to totéž. Ještě pořád ji potřebuju, i když jsem teď starší, než byla ona, když zemřela.


    Na příjezdovou cestu před Harperovic domem zajede Camovo auto a já pozoruju, jak se zvedají automatické dveře garáže a on couvá dovnitř. Na patře ucítím pachuť zvratků, ale polknu a zaženu je zpátky do žaludku.


    „Jsi v pořádku?“ zeptá se táta.


    „Jen mě trochu pálí žáha.“ Mávnu rukou, dojatá jeho starostlivým výrazem. „Tati, co víš o Camu Harperovi? Neměl nějaké potíže, když byl mladší?“


    „Potíže?“ zopakuje otec. „Ne, to si nemyslím. Vždycky to byl milý kluk. Vzpomínám si, jak jsi jim pořád hlídala děti. Mám dojem, žes u nich byla víc než tady doma.“


    „Taky hrál výborně baseball,“ ozve se mi za zády Colinův hlas. Můj bratr vychází z domu se sklenicí vody a hrstkou prášků pro tátu.


    „Cam Harper?“ předstírám překvapení. „To jsem nevěděla.“ Ve skutečnosti mi Cam o své hvězdné kariéře nesčetněkrát vyprávěl. Bylo to jedno z jeho nejoblíbenějších témat.


    „No jo, na vysoký hrál první ligu. Málem se tím začal živit profesionálně, ale pak si poranil rameno.“ Colin podává tátovi sklenici. „Nakonec trénoval děcka. A teď pomáhá trénovat softball,“ dodává Colin, když vkládá pilulky jednu po druhé tátovi do dlaně.


    „Softball?“ zeptám se, zatímco se mi po těle rozlévá hrůza.


    „Jo, prvačky na střední ve Willow Creek,“ přikývne Colin.


    Jak mi to mohlo uniknout? Cama Harpera jsem zpovzdálí sledovala roky, dávala jsem pozor, aby se příliš nepřiblížil k nějaké mladé dívce. Pravidelně jsem ho kontrolovala v policejní databázi. Nebyly tam na něj žádné stížnosti, žádné náznaky, že by zase někoho zneužíval. Je možné, že bych byla jediná? Pochybuju. Predátorům jako Cam Harper jedna oběť nikdy nestačí.


    

  


  
    NOLA KNOXOVÁ


    Pondělí 15. června 2020


    Nola se zády přitiskla k vstupním dveřím. Vážně nečekala, že policii bude trvat tak dlouho, než znovu začne hledat vraha Eve. Matka na ně tlačila celé roky, ale jejich odpověď byla pořád stejná: Nemáme žádné nové stopy.


    Nola se snažila vzpomenout si, kdy matka ten boj za Eve vzdala. Bylo to potom, co před pár lety napsala dopis do novin, ve kterém kritizovala kancelář šerifa a policejní sbor v Grottu, především pak náčelníka Kennedyho? Tehdy se pár lidí obrátilo proti nim, začali veřejně obviňovat Nolu, že to ona Eve ublížila. Matku to strašlivě ranilo. Nevšímej si jich, říkala jí Nola. Lidi budou pořád roznášet drby.


    Teď Maggie mluvila o tom, že začnou hledat novou DNA. Jako doktorka a vědkyně si byla Nola dobře vědoma pokroků ve forenzní technice, ale silně pochybovala, že kancelář šerifa Ransomského okresu o sobě může říct totéž.


    Byla malá šance, že najdou nějakou použitelnou DNA. Všechno záleželo na tom, jak dobře byly ty důkazy uschované. Během pětadvaceti let s největší pravděpodobností došlo ke kontaminaci a znehodnocení jakéhokoli biologického materiálu.


    Nejspíš by měla zajít do nemocnice a říct matce, že znovu otevřeli případ Eve, ale jen z té představy ji začala třeštit hlava. Matka by určitě plakala a ptala by se na věci, na které jí Nola nedokáže odpovědět. Udělala by scénu.


    Nola odstrčila z pohovky hromadu novin a ta se se šustěním snesla na zem. Později ji sváže provázkem a přidá k ostatním. Ten výraz v Maggiině tváři, když nakoukla do matčina obýváku, byl k nezaplacení. Nejspíš ale přesně takhle si ho celé město představuje. Praštěná Charlotte Knoxová a její dcera pohřbené zaživa v domě plném odpadků.


    Před patnácti lety se Nole nechtělo vracet zpátky do Grotta. Po státnicích na veterinární škole, bez povinnosti splácet studentskou půjčku, protože měla stipendium, se Nola přestěhovala do Louisiany. V laboratoři v Baton Rouge, ve které pracovala, se ale dostala do problémů. Šlo o zpochybnění některých výsledků výzkumu a pitev a obvinění z nevhodného vztahu s nadřízeným. Nola přiznala, že falšovala data. Aférku s ženatým šéfem už ne. Ale hrozba žalobou ji odtamtud vyhnala, s bezchybným doporučením a slušným odškodným v ruce.


    Teď byla zpátky doma a musela připustit, že je jí mezi tím harampádím dobře. Možná že harampádí bylo příliš laskavé slovo. Nola si pomyslela, že většina těch krámů sice patří její matce, ale ona sama k té sbírce za ty roky dost slušně přispěla.


    O zdi se opíraly role starých koberců, v rozích postávaly igelitové pytle plné nejrůznějších předmětů, s černými hrdly otevřenými, jako by vyzvracely plesnivé oblečení, deskové hry a staré videokazety. Obývací pokoj byl doslova pokrytý haldami novin a časopisů naskládaných v po krk vysokých hromadách a vytvářejících dokonalé bludiště pro krysy. Trochu se to vymklo z ruky, ale matka by se zbláznila, kdyby se Nola pokusila dům vyklidit. Nola měla ráda své věci po ruce, tak jak by mohla své matce vyčítat totéž? Kromě toho to byla dobrá zástěrka.


    Nola se natáhla po televizním ovladači. Zajímalo ji, jestli místní stanice odvysílá zprávu o Eve a znovuotevřeném vyšetřování. Chvilku přepínala mezi kanály, ale nikde nic nenašla.


    Postavila se a propletla se labyrintem odpadků přes celý obývák, prošla okolo kýble naplněného po okraj žaludy, krejčovské panny a zamotaných prodlužovaček po schodech nahoru do patra. Na chvíli se zastavila před pokojem své sestry a pak otočila knoflíkem dveří.


    Místnost byla potemnělá, umělohmotná roleta propouštěla jen trochu světla v rozích a na okrajích. Postel, úzké letiště, byla ustlaná a zakrytá přehozem z posešívaných kousků látek v různých odstínech růžové, oranžové, zelené, žluté a modré. Jeden z Eviných objevů na bleším trhu. Nola si pamatovala, jak byla matka naštvaná, když si to Eve vítězoslavně přinesla domů. Proč sem taháš takové špinavé hadry, Eve? Bůhví, kdo pod tím spal. Legrační, když si člověk uvědomí, jak dům vypadá teď.


    Kdyby Eve viděla stav jejich domácnosti, zděsila by se. To ona tu pořád udržovala pořádek. Když zemřela, matka se definitivně vzdala všech každodenních úkonů, jako bylo vaření, uklízení nebo vynášení odpadků. Nola měla jiné věci na práci. Na domácnost jí nezbýval čas.


    Během let se pokoj Eve nezměnil. Tohle posvátné místo nezahltily žádné haldy novin ani pytle s odpadky. Nola s matkou o tom nikdy nemluvily. Na zdech tu pořád ještě visely plakáty oblíbené grungeové kapely Eve hned vedle koláže jejích fotek s kamarády, přišpendlené na velké nástěnce. Protože se matce chodilo špatně po schodech, ležela na všem tlustá vrstva prachu. Nola sem nechodila ráda, ale v jejím vlastním pokoji došlo místo, takže se rozhodla skladovat část své sbírky v pokoji Eve.


    Potom, co Eve zemřela, přišli sem z kanceláře šerifa a hledali nějaký důkaz nebo stopu, která by jim naznačila, kdo Eve zabil. Chovali se uctivě. V pracovních botách a bílých rukavicích prošli každý šuplík, každý kout a prohlédli si každý kus papíru. Když skončili, snažili se všechno dát zpátky na své místo.


    Nola vytáhla zpod haldy papírů fotku Eve a Nicka na světlo a zastrčila ji za roh rámu zrcadla. Eve seděla Nickovi na klíně, on ji objímal okolo pasu. Oba se usmívali do objektivu. Usmívali se na Nolu. Nola si vzpomínala, jak jí Eve podala svůj černožlutý polaroid a ona je nasupeně vyfotila. V objektivu vypadali tak šťastní, ale Nola věděla svoje. Věděla, co jí dělá. Tehdy si nebyla jistá, koho nenávidí víc. Jestli Nicka za to, že Eve ubližuje, nebo Eve za to, že si to nechává líbit.


    Ani ne měsíc potom, co vznikla tahle fotka, byla Eve mrtvá. Krátce nato strčila Nola Nicka Bradyho do skleněné vitríny na školní chodbě. Oba skončili s jizvami na celý život. Nickovi museli sešívat ruce a Nole vytahovali úlomek skla z plic. Stálo to za to, za ty jizvy, vyloučení ze školy i povinné terapie, pomyslela si Nola, už jen vidět kaluž jeho krve na dlaždičkách. Samozřejmě z toho útoku obvinili Nolu. Nikdo by jí nevěřil, kdyby jim řekla, jak to doopravdy bylo.


    Nola byla vždycky přesvědčená o tom, že nakonec Nicka za vraždu Eve zatknou. To se ale nikdy nestalo. Možná je načase to změnit. Nola konečně řekla matce o těch modřinách, o kterých se domnívala, že je Eve udělal Nick. Charlotte zpočátku protestovala, odmítala uvěřit, že by někdo jako Nick mohl být agresor, ale časem tomu uvěřila.


    Jednou se matka pokusila fotku Eve a Nicka vyhodit, ale Nola ji zarazila. Musí tu být, trvala na svém. Charlotte se s ní hádala, říkala, že se nemůže dívat na fotku člověka, který zabil Eve, ale Nola se nenechala obměkčit. Zůstane tady, řekla s takovým odhodláním, až sebou Charlotte polekaně trhla. A tak fotka zůstala. Živná půda pro Nolin vztek.


    Nola došla ke knihovničce, přejela prsty po hřbetech knih a jednu vytáhla. Stránky byly ušmudlané a s oslíma ušima. Vrátila knihu zpátky a vytáhla další, Ptáci v trní. Většina knih byla nabobtnalá a zkroucená z bezpočtu čtecích dýchánků ve vaně. Eve si vždy zapálila vonné svíčky, naplnila vanu horkou vodou a bublinkami, zamkla dveře a zmizela ze světa. O tuhle knihu se ale pečlivě starala. Neměla ani oslí uši, ani žádné mastné fleky od jídla. Nola čekala na tu správnou chvíli, aby ji vytáhla a použila to, co bylo uvnitř. Zdá se, že ta správná chvíle právě přišla.


     



    Nola nakoukla do skříně Eve. Krabice na klobouky stála přesně tam, kde ji nechala. Nepředpokládala, že by policie po všech těch letech ještě chtěla prohledávat dům. Kdyby ano, to by tedy koukali, pomyslela si Nola, to je jisté.


    Ze zdí na Nolu shlížel depresivně Kurt Cobain a kapely Pearl Jam a REM a ona si najednou připadala jako v pasti, jako vězeň v té nejčistější místnosti z celého domu. Vyběhla ze sestřina pokoje na chodbu s knihou v ruce a otevřela dveře do svého pokoje.


    Ani ten se za ty roky moc nezměnil. Prádelník s ušmudlanými šuplíky, lampička a vratká knihovnička s veterinárními skripty a odbornými časopisy byly pořád na tom samém místě. Další knihy přetekly na zem a stály vyrovnané v řadě u zdi.


    Tam, kde měla Eve plakáty kapel, měla Nola svoje kresby. Zářivě barevná schémata těl namalovaná přímo na zdi. Byla tam kočka, pes, pěnkava, kůň a pár dalších, která dokreslovala ještě loňskou zimu. Všechna anatomicky přesná, s realistickým vyobrazením srdce, plic, jater. Nolu by zajímalo, co by asi řekla Maggie, kdyby uviděla průřez tělem Winnie, Harperovic kříženky corgi.


    Ale kvůli kresbám si Nola starosti nedělala. Přitiskla se zády ke zdi a udělala krok stranou k vestavěné skříni. Otočila knoflíkem a pootevřela dveře tak akorát, aby mohla vklouznout dovnitř.


    Natáhla se k rohové polici a chvíli šoupala knihami, dokud nenašla, co hledala. Starý rybářský kufřík, který podle Charlotte kdysi patřil jejímu otci. Byl natřený mysliveckou tmavě zelenou barvou a místy oprýskaný, zrezlý a jeho zavírání už nefungovalo. Nola ho opatrně sundala z police, protáhla úzkou štěrbinou dveří a položila na postel.


    Nola kufřík otevřela a byl tam tucet malých průhledných krabiček na muzejní exponáty, pečlivě naskládaných jedna na druhé. Nola si vybrala tu, jejíž obsah získala už před mnoha lety, a otevřela ji. Uvnitř byly tři drobounké kostičky, žádná z nich nebyla větší než zrnko rýže. Kůstky sluchové: malleus, incus a stapes. Kladívko, kovadlinka a třmínek. Abych tě lépe slyšela, drahá, pomyslela si Nola.


    Nola pochybovala, že by Maggie Kennedyová, ostatně i kdokoli jiný, tušila, na co se to dívá, kdyby na tenhle její kufřík narazila. Ale i tak, vyvolalo by to otázky. Nola krabičku zavřela, vrátila ji k ostatním a zaklapla víko rybářského kufříku. Domácnost Knoxových vypadala jako ponořená do dokonalého chaosu, ale ona věděla přesně, kde co je. Všechno mělo své místo.


    Kromě toho to nebyl ani rybářský kufřík, co dělalo Nole starosti. Pomalu se propracovala na opačnou stranu pokoje, kam si pod hromadu veterinárních časopisů a neposkládaného prádla schovala starou dubovou truhlu. Nola odhodila časopisy, ponožky a spodní prádlo na postel, aby se k ní mohla dostat. S vrzáním otevřela zpuchřelé víko a do nosu ji udeřil pach peroxidu.


    To, co bylo uvnitř truhly, bylo mnohem těžší schovat.


    

  



  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Pondělí 15. června 2020


    Sedím za svým stolem v práci a před sebou mám schválenou verzi tiskového prohlášení. Vím, že ji potřebuju dostat do médií, ale taky vím, že jakmile ji zveřejníme, zaplaví nás telefonáty od samozvaných detektivů i obyvatel městečka, co to myslí dobře a snaží se pomoct. Případ Eve nás bude zdržovat od veškeré další práce. Třeba stále probíhajícího vyšetřování žhářství. Když budou telefonní linky zavalené telefonáty kvůli Eve, můžou se tipy týkající se žhářství v tom množství utopit.


    Pořád ještě nechápu Nolinu reakci na mé sdělení, že znovu otevíráme případ Eve. Myslela jsem, že dá najevo i něco jiného než jen opovržení. Vím, že Eve byla z Noly kolikrát pološílená, ale zároveň svou mladší sestřičku nade všechno milovala a snažila se ji ze všech sil chránit. Škoda, že to Nola zřejmě nemá stejně, a to ani po smrti Eve.


    Rozhodnu se sejít dolů do archívu a znovu si projít složky o případu. Otevřu pořadač, ve kterém jsou základní informace. Jméno, adresa, datum narození, rodinné kontakty. Taky je tam přepis telefonátu na tísňovou linku, fotky z místa činu, prvotní výslechy a pitevní zpráva. Výtahem sjíždím dolů do sklepa. Nejsou tam sice ani okna, ani moc místa, ale můžu si to tam rozložit bez velkého rizika, že mě někdo bude vyrušovat.


    Otevřu pořadač, odložím stranou školní portrét Eve z druhého ročníku a narazím na krátkou synopsi případu. Příliš krátkou. Má hlavičku Kanceláře šerifa Ransomského okresu a čítá jen pár vět.


    Po zvážení všech skutečností objevených v případu vraždy Eve Marie Knoxové jsem došel k závěru, že pachatelem je bílý muž ve věku mezi jednadvaceti a padesáti lety. Mohl, ale nemusel oběť znát. Na základě rozložení šatů oběti lze za možný motiv považovat sexuální útok. Několik osob odpovídá popisu pachatele, ale pro zatčení není dostatek důkazů.


    V následující změti dokumentů zjišťuju, že se ochránci zákona soustředili na tři konkrétní muže. Na Nicka Bradyho, samozřejmě, ale taky Daryla Olhausera, trochu divného dospělého syna našich sousedů, a jistého tuláka známého jako Pedál. Nikdo neznal jeho pravé jméno ani netušil, kde bydlí, ale toulal se krajinou na starém kole značky Schwinn, dokonce i ve sněhu a náledí, a každých pár týdnů projížděl přes naše město. Neexistovaly žádné prokazatelné přímé spojitosti mezi smrtí Eve a těmito muži.


    Otáčím na stránku s přepisem telefonátu na tísňovou linku. Zatímco si ho pročítám, vracejí se mi záblesky z té noci.


    Hledaly jsme už všude, jen v jeskyních ne, řekla jsem. Pojďme se tam podívat. Nola si mě tak zvláštně přeměřila, ale souhlasila. Začalo sněžit a já si vzpomínám, jak mi teniskami prosakoval chlad a vlhkost. Když jsme dorazily k poslední pouliční lampě na konci slepé ulice, která vede k jeskyním, podala mi Nola baterku.


    Vzpomínám si na skučení větru a na to, jak jsme musely překročit hromadu spadlého listí a ulámaných větví, než nás spolkl borový háj. Zakopla jsem o klubko odhalených kořenů a musela jsem se zachytit o jednu z nižších větví, abych neupadla.


    Už napadl asi centimetr sněhu od chvíle, co jsme s Nolou začaly Eve hledat, a kameny, po kterých jsme přecházely přes potok, byly potažené tenkou kluzkou vrstvou.


    Jakmile jsme se dostaly na opačnou stranu potoka, nebyly už jeskyně daleko. Nola nás vedla rovnou do Chřestýší jeskyně, jejíž hlavní chodba se vinula jako dlouhý klikatý had. Věděla jsem, že netopýři upadají do zimního spánku, ale přesto jsem instinktivně sklonila hlavu, když jsme vstupovaly do ústí jeskyně. Vydechovaly jsme obláčky páry jako duchy ozářené baterkou, jejíž světlo dosahovalo jen pár desítek centimetrů před nás. I když bylo v jeskyni o něco tepleji než venku, drkotaly mi zuby. Jednou rukou jsem šátrala po vlhké hrbolaté stěně, abychom se neztratily, ačkoli jsem věděla, že kdybychom následovaly zákruty a včas nezabočily do jedné části jeskynního komplexu, dostaly bychom se po nějakém čase ke vstupu do té druhé části.


    Šly jsme asi patnáct minut a jediným zvukem bylo šramocení našich podrážek na kamenité zemi, jemné pleskání vody odkapávající z vlhkého stropu a naše občasné zavolání jména Eve. Je možné, že by úzká říčka v jeskyni v zimě nezamrzla? Zdálo se mi, že vidím, jak od stropu padají netopýří hovínka. Ale i když jsem se příšerně bála zůstat na místě, ještě víc jsem se bála jít kupředu.


    Namířila jsem nám paprsek nad hlavu a tak napůl jsem čekala, že uvidím kolonii netopýrů schoulených do chlupatých kuliček, přilepených k drsnému povrchu stropu jeskyně. Ale nic tam nebylo. Snížila jsem světlo nejprve na rampouchovité stalaktity a pak na poďobané šedivé stěny. Ještě pořád jsem slyšela bublání tekoucí vody – podzemního proudu kdesi v dálce před námi.


    Cesta se stáčela vzhůru a teplota pomalu stoupala. Všepohlcující černá jáma, kterou jsme postupovaly, se proměnila v inkoustově namodralou čerň a já jsem poznala, že jsme konečně blízko východu z jeskyně.


    Tady není, vydechla jsem úlevou. Pojďme, řekla jsem a přidala do kroku. Svaly mě pálily, jak jsme šplhaly příkrou pěšinou nahoru.


    Počkej, co je tohle? zeptala se Nola a vytrhla mi baterku. Paprsek se odrazil od kaleidoskopu barev rozvinutých jako vějíř na kamenné zemi. Byla to Eve. Ty jasně rudé vlasy, tak nepatřičné na fádním vápenci, její tvář potřísněná temnou krví, oči široce rozevřené jako v údivu a nehybné.


    Vykřikla jsem a proběhla okolo těla ústím jeskyně ven do něžně se snášejícího sněhu, netušila jsem přitom, jestli je Nola za mnou, nebo ne. Klopýtla jsem a upadla a zvedla se, jen abych znovu a znovu uklouzávala a pleskala sebou do sněhu. Přestala jsem se snažit a začala jsem zvracet do skoro zamrzlého potoka.


    Tou dobou už stála Nola vedle mě a společně jsme pak utíkaly do nejbližšího domu, toho paní Bensonové.


    Přepis volání na tísňovou linku je poměrně jednoznačný, ale přepisy mohou být zavádějící. Zaznamenávají, co volající řekl, ale ne tu syrovou emoci okamžiku. Projdu zbytek pořadače a samozřejmě úplně vzadu je pevný ochranný obal s audiokazetou nadepsanou Eve Knoxová, volání na 911.


    Musím se docela snažit, než se mi podaří v celé budově sehnat starý kazetový přehrávač. Jeden najdu, pokrytý vrstvou prachu, v krabici v kanceláři ajťáků. Z kabelky vydoluju sluchátka a samozřejmě zjistím, že se do něho nedají zapojit. Zmáčknu Play, pomocí kolečka na straně přístroje upravím hlasitost a poslouchám. Páska je lehce poznamenaná stářím. Přístroj přehrává trochu zpomaleně, takže z něj každé slovo vychází jakoby líně protahované. I tak slyším to napětí v hlase volající.


    Vivian Bensonová, žena, která zavolala, zní udýchaně a vyděšeně. Šlape si na jazyk, jak se snaží poskytnout dispečerce všechny požadované informace. Moc si nevzpomínám, jak jsme tu noc zabušily na dveře paní Bensonové, poté co jsme s Nolou našly Eve, ale vzpomínám si jasně, jak jsem se třásla chladem a čirou hrůzou.


    Když od paní Bensonové telefon převezme Nola, ihned mě udeří do uší ten klid. Promlouvá zcela bez emocí. Jakoby mechanicky. Ostrý kontrast k ženě, která jí telefon předala, a k mému zoufalému vzlykání v pozadí.


    Právě jsme našly Eve mrtvou. Je možné, že Nola byla v šoku, jak naznačovala dispečerka? Očima přejíždím poznámky, které si udělal první policista na místě poté, co mluvil s Nolou. Třináctiletá nezletilá se nezdá být nijak rozrušená. Bez jakýchkoli emocí nás dovedla k tělu své sestry. Zaměřit se na to.


    Táta si to musel myslet taky, protože na jeden ze stovek lepicích papírků, které jako pihy pokrývají stránky jeho spisů, si napsal svým tak dobře známým nečitelným škrabopisem: Nola Knoxová – psychologický posudek. Srdce mi poskočí. Teď už si táta nic nepíše. Nedokáže udržet své myšlenky v hlavě dost dlouho, aby jim stihl dát psanou formu.


    Pak přicházejí na řadu fotky z místa činu. Není snadné se na ně dívat, a to ani pro policistku. Dítě mě uvnitř kope do žaludku a říkám si, jestli mu to nějak neubližuje, když se dívám na takové fotky, jestli mu tím třeba nepůsobím nějakou psychickou újmu. „Musím to udělat,“ zamumlám směrem ke svému pupku. „Jednou to snad pochopíš.“


    Zhluboka se nadechnu a zadívám se na první fotku. Je to záběr těla Eve těsně za ústím jeskyně a vypadá, jako by bylo foceno nejméně ze vzdálenosti šedesáti metrů. Tohle bylo od toho policisty chytré. Musel vědět, jak dokáže hemžení na místě činu velice záhy zničit a znehodnotit všechny možné důkazy. Na fotce je vidět oblast před jeskyní, neposkvrněná, až na změť stop ve sněhu. Tělo Eve vypadá přesně tak, jak si ho pamatuju – zakrvácené a polámané. Musím se postavit, protože se mi zvedne žaludek.


    Přinutím se znovu si sednout. Tohle zvládnu, říkám si. Na škatulkování jsem machr. Vždycky jsem byla. Především díky tomu ze mě byl dobrý polda a teď jsem ještě lepší detektiv. Je tam ještě pár dalších fotek z místa činu a já si je všechny pozorně prohlížím. Hledám cokoli, co by mě udeřilo do očí.


    Pořád mi připadá, že mi něco uniká. Něco očividného. Frustrovaně potřesu hlavou. Nic.


    Probírám se pořadačem a hledám seznam důkazů nalezených na místě činu, ale žádný tam není. To je problém. Nemůžu poslat důkazy k opětovnému prozkoumání do laboratoře, když nevím, co tam vlastně mám poslat. Jsem si jistá, že to někde v těch složkách být musí, ale kde? Vstávám, vytahuju druhý pořadač a prohrabuju se jím. V tomhle je pitevní zpráva a fotky z pitvy Eve.


    Zhluboka se nadechnu a snažím se plně vstoupit do svého policajtského já, které je prosté jakýchkoli emocí, schopné chladné analýzy a nic ho nevyvede z míry. Otevírám složku na první stránce.


     



    ZESNULÁ: Eve Marie Knoxová


    Pitvu vedl: MUDr. Felicia Wallerová


    Sobota 23. prosince 1995


    Identifikaci provedl: Henry Kennedy, policejní oddělení v Grottu


     



    Netušila jsem, že táta identifikoval tělo Eve. Vlastně jsem o tom nikdy nepřemýšlela, ale dává to smysl. Nedokážu si představit, že by toho její matka byla schopná, Nola byla nezletilá, a pokud vím, žádné další příbuzné neměli.


     



    Rigor: přítomen


    Livor: červený


    Hodnocení: po pitvě


    Věk: 15


    Rasa: bílá


    Pohlaví: ženské


    Výška: 152 cm


    Váha: 57 kg


    Oči: zelené


    Vlasy: červené


     



    Jak si pročítám podrobnější zprávu, je zřejmé, že Eve umírala dlouho a v bolestech. Podle patoložky měla zlomené zápěstí, proraženou lebku, což vedlo k otoku mozku, a celou řadu dalších zhmožděnin. Taky byl přítomen náznak strangulační rýhy.


    Lékařka určila dobu smrti přibližně mezi šestnáctou a jednadvacátou hodinou. Kvůli rychlému poklesu teploty ten den nebylo možné ji určit přesněji.


    Naposledy viděla Eve její sestra někdy okolo půl čtvrté odpoledne u nich doma těsně předtím, než Nola odešla za matkou do práce. Eve tam mohla umírat celé hodiny.


    Nola zůstala s matkou v motelu, dívala se na televizi v pokojích, které její matka uklízela, do šesti a v šosmnáct patnáct dorazila do veřejné knihovny. Knihovnice to potvrdila, dokonce předložila dokumentaci, že Nola ten večer vrátila několik knih a zůstala tam až do osmi. Pak šla pěšky domů, kde na ni čekala matka. Eve doma nebyla.


    Listuju složkami. Na její ruce se našla pryskyřice, ale nic dalšího. Nolino oblečení bylo podrobeno prohlídce. Našly se tam vlasy, které odpovídaly těm Eve, ale to nebylo nijak překvapující. Byly to sestry a žily ve společné domácnosti. Žádná krev Eve se na Nolině oblečení nenašla.


    Vracím se zpátky ke zprávě a pokračuju ve čtení. Je tam zadokumentován také stav oblečení. Na sobě měla Eve kabát, džíny a svetr s rolákem. Testy tehdy v roce 1996 prokázaly, že všechna krev, která se na jejím oblečení našla, patřila Eve. Žádné další fyzické důkazy – sperma nebo vlasy – se nenašly.


    Přesouvám se k fotografiím z pitvy, ale nedokážu jim věnovat víc než zběžný pohled. Místo toho se vracím k těm z místa činu.


    I další snímky byly pořízeny ze stejné vzdálenosti, ale zazoomovány na tělo Eve. Leží na zádech, ruce podél těla, jako by byla právě uprostřed dělání andílka ve sněhu, až na ten temně rudý polštář zaschlé krve pod hlavou.


    Jak se na ty fotky dívám, najednou si uvědomím, že mám obličej celý zmáčený slzami. Pro dnešek už toho bylo dost.


    Natáhnu se pro telefon a kromě půl tuctu zmeškaných volání od Shauna mě překvapí, že už je skoro pět.


    Zavolám Shaunovi zpátky a omlouvám se mu ještě dřív, než se stihne ohlásit: „Měla jsem vypnuté zvonění.“


    „Měl jsem strach. Nedorazila jsi k tomu doktorovi. Měli jsme se tam sejít ve čtyři,“ říká a hlasem mu proniká podráždění.


    „Sakra,“ ulevím si. „Úplně mi to vypadlo. Ještě jsem se vrátila do práce projít si pár věcí a ztratila jsem pojem o čase. Moc se omlouvám.“


    Shaun mlčí. To se mi fakt nepovedlo.


    „Hned ráno tomu doktorovi zavolám. Určitě je všechno v pořádku. Je mi dobře.“


    „Nechápu, že takhle riskuješ, Maggie,“ ozve se konečně Shaun. „Už jsme došli tak daleko. Nesmíme dovolit, aby se teď něco stalo.“


    „Nic se nestane,“ vyštěknu. „Je to jen jedna návštěva. Řekla jsem, že tam ráno zavolám.“


    „No dobře,“ řekne Shaun, ale slyším, že dobré to není.


    „Už jedu domů,“ ujistím ho smířlivě.


    „Kvůli mně nespěchej,“ řekne bezvýrazně. „Budu pracovat dlouho do noci.“ Pak ticho. Zavěsil bez rozloučení.


    Vzdychnu a promnu si čelo. Jen z toho ohromného množství dokumentace je zřejmé, že táta i kancelář šerifa byli ve vyšetřování velice pečliví, ale jejich organizační schopnosti měly daleko k dokonalosti. To se tátovi nepodobalo. Je možné, že už tehdy se projevovaly ty jeho potíže s pamětí? Nedokážu přesně říct, kdy začal táta zapomínat, ale jsem si téměř jistá, že tehdy to ještě nebylo.


    Náš nový šéf nicméně žádné potíže s odumíráním nervových spojů neměl. Jaká je jeho omluva? Budu muset našlapovat opatrně. Nejenže má Digby odslouženo o desítky let víc než já, ale taky je můj šéf. Určitě bych si nepomohla, kdybych jeho postup veřejně kritizovala.


    Zvednu víko kartonové krabice nadepsané Eve Knoxová – výslechy a hledím na haldy papírů, které málem přetékají přes okraj. „Ježíši,“ zamumlám.


    To je bordel.


    Začnu papírem hned navrchu a dám se do rovnání výslechů podle abecedního pořádku. Jakmile je mám srovnané a založené do nových desek, pouštím se do čtení.


    Vidím jména spolužáků, na které jsem si už léta nevzpomněla. Většina z nich nemá moc co říct. Ne, neviděli Eve potom, co odešla 22. prosince ze školy ze školy. Ne, netuší, kdo by jí mohl chtít ublížit. Byla milá, neměla žádné nepřátele, milovala svého přítele, ten miloval ji a její sestra je divná.


    Vím moc dobře, jaké je někoho milovat, ale zároveň se ho bát. Kéž bychom o tom byly s Eve mluvily. Koho milujeme a koho se bojíme. Možná bychom si tehdy dokázaly navzájem nějak pomoct. Třeba by to bylo nakonec dopadlo úplně jinak.


    Výpověď slečny Cressové, učitelky výtvarné výchovy na střední škole v Grottu, je poněkud záhadná. Zmínila se, že za ní Eve ten den, kdy zemřela, přišla a byla rozrušená, ale neřekla jí proč. Eve se měla se slečnou Cressovou sejít znovu po škole, ale to už nedorazila. Zajímalo by mě, o čem spolu ty dvě měly mluvit.


    Narazím na přepis výslechu, kterému mě v roce 1995 podrobil Dex Stroope, a okamžitě ho odkládám stranou. Ještě nejsem připravená si ho přečíst. Byla to příšerná noc. Vzpomínám si, že jsem ten výslech skoro celý proplakala a několikrát jsem utíkala na záchod zvracet. Nemohla jsem uvěřit, že moje nejlepší kamarádka už není. A nikdy nebude. Nakonec táta ten výslech ukončil. To stačí, řekl.


    Zaklapnu pořadač. To stačí. Prozatím to stačí. Zítra si rychle projdu ty výslechy a pak dám dohromady ty důkazy a nechám je odeslat do laboratoře. Chvíli to potrvá, než dostaneme výsledky. Státní laboratoř má vždycky ohromný skluz, když jde o testy důkazů.


    Zvedám se ze židle. Musím domů do sadu, ke svým jabloním, kočkám a manželovi. Chci se natáhnout na pohovku s rukama položenýma na břiše a cítit pod prsty pohyby svého dítěte. Chci se nechat ukolébat ke spánku svou malou holčičkou, pohupující se v oceánu v mé děloze.


    Už mám ruku na vypínači, když se najednou zarazím a vrátím se zpátky k polici. Znovu si vytáhnu tlustý pořadač s výslechy, zastrčím si ho do podpaží a s jemným cvaknutím zámku za sebou zaklapnu dveře.


    

  



  
    Položka č. 1 – volání 911


    PŘEPIS VOLÁNÍ NA TÍSŇOVOU LINKU 911



    Policejní oddělení v Grottu


    22/12/95 21:48


    OPERÁTORKA: 911, jak vám mohu pomoci?


    VB: Někoho zabili. Mám tu dvě dívenky, které tvrdí, že našly mrtvou dívku. Prosím, pospěšte si!


    OPERÁTORKA: Jaká je vaše adresa?


    VB: Ransomská ulice 29. Prosím, pospěšte si. Říkala, že jí zabili sestru. Co když tam ten vrah pořád ještě je?


    OPERÁTORKA: Zabili? Jako zavraždili?


    VB: Ano!


    OPERÁTORKA: Máte zamčené dveře?


    VB: To nevím. Zadní vchod, musím jít zamknout zadní vchod!


    OPERÁTORKA: Běžte ho zamknout a pak se hned vraťte.


    VB: Je zamknutý.


    OPERÁTORKA: Výborně. A teď mi povězte, co se stalo.


    VB: Najednou mi na dveře zaklepaly dvě dívky a jedna říkala, že její sestra je mrtvá. Panebože.


    OPERÁTORKA: Hned k vám domů někoho posílám. Jak se jmenujete?


    VB: Pšt, miláčku, neslyším, co mi říkají. To bude dobré. Co? Co jste říkala?


    OPERÁTORKA: Jak se jmenujete?


    VB: Vivian Bensonová.


    OPERÁTORKA: Dobře, Vivian, říkaly ty dívky, kde ta sestra právě teď je?


    VB: Říkají, že dole v jedné z Ransomských jeskyní. Přišly sem , hned jak ji našly. Kde je policie? Proč to tak trvá?


    OPERÁTORKA: Pomoc je na cestě. Slibuji. Jak staré jsou ty dívky?


    VB: Kolik je vám let?


     



    Nesrozumitelný hovor v pozadí


     



    VB: Třináct a patnáct.


    OPERÁTORKA: Dobře. Můžu s jednou z nich mluvit?


     



    Nesrozumitelný hovor v pozadí


     



    VB: Ano, může s vámi mluvit. Tady je.


    NK: Haló?


    OPERÁTORKA: Jsi teď v bezpečí? Jsi v pořádku?


    NK: Ano, jsem v pořádku.


    OPERÁTORKA: To je dobře. Můžeš mi říct, jak se jmenuješ?


    NK: Nola Knoxová. Našly jsme moji sestru.


    OPERÁTORKA: Kde jste ji našly? Pošleme k vám pomoc.


    NK: Myslím, že jí už nepomůžete.


    OPERÁTORKA: Víš, co se jí stalo? Jaká má zranění?


    NK: Je mrtvá. Někdo ji zabil.


    OPERÁTORKA: Jsi si jistá? Nemůže být jen těžce zraněná?


    NK: Ne, nedýchala. Zkontrolovala jsem jí puls. Buď zticha, Maggie! Vůbec ji neslyším!


    OPERÁTORKA: Zkontrolovalas jí puls?


    NK: Ano. Neměla puls. A měla promodralou kůži.


    OPERÁTORKA: Dobře. Vedeš si moc dobře. Jak víš, že ji někdo zabil?


    NK: Její hlava. Poznala jsem to podle její hlavy.


    OPERÁTORKA: Někdo jí ublížil na hlavě?


    NK: Ano. Má ji rozbitou. Je bledá. A má drobné skvrnky na kůži. Okolo očí.


    OPERÁTORKA: Vidělas, jak ji někdo napadl? Víš, kdo jí ublížil?


    NK: Ne. To nevím.


    OPERÁTORKA: Dobře, Nolo. Chci, abyste zůstaly, kde jste. Policista je na cestě k vám.


    NK: Dobře.


    OPERÁTORKA: Můžeš mi dát k telefonu Vivian, Nolo?


     



    Nesrozumitelný hovor v pozadí


     



    VB: Ano? Co teď? Co máme dělat? Je hysterická. Nemůže přestat plakat.


    OPERÁTORKA: Jak se jmenuje?


     



    Nesrozumitelný hovor v pozadí


     



    VB: Je to Maggie Kennedyová. Říká, že její táta je náčelník Kennedy. To bude dobré, Maggie, dveře jsou zamčené. Nikdo se sem nedostane. Nolo, dones Maggie z kuchyně sklenici vody.


    OPERÁTORKA: Jen se je snažte uklidnit. Policista tam bude každou chvíli. Můžete těm dívkám půjčit nějaké deky? Udržet je v teple? Mohou být v šoku.


    VB: Ano, ale ta druhá je v pořádku. Je klidná. Velice klidná. To není v pořádku.


    OPERÁTORKA: Dobře. Zůstaňte na lince, než dorazí policie.


    VB: Slyším sirénu. Už jsou tady.


    

  


  
    EVE KNOXOVÁ


    Pátek 22. prosince 1995


    7:05


    Eve seděla na okraji vany, zírala na modré dlaždičky a snažila se vymyslet, jak Nole zabránit, aby matce řekla o těch modřinách.


    Říkaly téhle místnosti koupelna Larimar, i když to byla jediná koupelna v domě. Před mnoha lety ji tak pokřtila Nola, poté co viděla fotku toho světle modrého kamene v nějaké knize, kterou si půjčila v knihovně. Takže teď to byl Larimar, jako by se jednalo o dámskou toaletu se zrcadly ve zlatých rámech v luxusním hotelu, a ne o koupelnu se žlutými a modrými dlaždičkami, kapajícím kohoutkem, vanou lemovanou plísní a sprchovým koutem s popraskanými dlaždičkami na podlaze. Možná by bylo lepší, kdyby se to všechno prozradilo. Jak se k ní Nick chová, jak jí sprostě nadává, jak do ní strká a je na ni hrubý. Vždycky tvrdí, že to byl jen takový vtip, že to Eve přehání. Vážně to přehání? A stejně, kdo by jí věřil? Ona je nikdo.


    Nola zabušila na dveře koupelny. „Pospěš si, potřebuju tam!“ zaječela.


    „Hned to bude,“ odpověděla Eve. Snažila se získat čas, vyrazit do školy na poslední chvíli, aby se nemusela bavit s mámou. Zvedla se a ztěžka se opřela o umyvadlo. Podívala se na sebe do zrcadla. Temně rudý dlouhý otisk matčiny ruky dávno vybledl a ta malá řezná rána nebyla pod vrstvou mejkapu prakticky vidět.


    Matka ji nikdy předtím neuhodila. Nikdy. Křičela na ni, ječela, sem tam po ní něčím hodila, ale nikdy se u žádné ze svých dcer neuchýlila k fyzickému trestu.


    Na kratičký okamžik Eve napadlo, co by se stalo, kdyby si někdo z učitelů té rány na obličeji všiml. Museli by zavolat na sociálku a nahlásit podezření na domácí násilí, ne? Eve by odlifrovali do kanceláře pedagogické poradkyně a zahrnuli hromadou otázek. Co se ti to stalo na tváři? Bije tě matka často? Bojíš se jít domů?


    Pak si představila, jak se u nich doma objevuje sociální pracovnice, šedovlasá žena s unavenýma očima a vlídným úsměvem, a sděluje matce, že jí až do konce šetření děti odebírají.


    Eve za tímhle scénářem rychle zabouchla dveře. Nechtěla pryč z domova. Určitě ne hned teď. Jen chtěla, aby ji matka nechala na pokoji a Nola byla normální. Za pár let se stejně odstěhuje, nejspíš půjde na vysokou a bylo by fajn vědět, že to tu ty dvě bez ní zvládnou.


    „Eve! Ujede nám autobus!“ Při každém z těch slov bouchla Nola pěstí do dveří.


    Eve se zhluboka nadechla. Trik spočívá v tom, nenechat se do ničeho zatáhnout. Nenechat se strhnout matčinými bouřlivými přívaly nevyrovnaných emocí a tím, že Nola je Nola. Otevřela dveře s neproniknutelným výrazem. „Já jdu dneska pěšky, Nolo.“


    „Pěšky?“ zopakovala Nola. „Nemůžeme jít pěšky, je tam zima. No tak, když sebou hodíme, tak ten autobus ještě stihnem.“


    „Já chci jít pěšky. Taková zima tam zase není.“ Eve prošustila do svého pokoje, došla ke skříni a vytáhla odtamtud pestrobarevnou šálu, která byla úžasná i odpudivá zároveň. Pletená s růžovými, červenými, fialovými, modrými a zelenými čtverci a obřími chlupatými žlutými bambulemi zavěšenými na obou koncích. Eve věděla, že ji musí mít, v tom okamžiku, kdy ji loni v zimě Maggie objevila v jednom sekáči v Maquoketě.


    Když s ní omotanou okolo krku dorazila domů, Nola se ušklíbla. To je ale ohavná šála.


    Někdo to vyrobil vlastníma rukama, rozplývala se Eve. Vybral ty barvy a ten vzor…


    Někdo barvoslepej, skočila jí do řeči Nola.


    Třeba seděla v houpacím křesle u krbu nebo na verandě a dávala ji postupně dohromady, snila Eve nahlas. Je nádherná.


    A od té doby ji každý chladný den měla na sobě. Teď si ji přehodila zezadu okolo krku, vzala si do ruky batoh a vydala se dolů po schodech.


    „Jak chceš,“ zavolala za ní Nola. „Klidně si běž napřed a umrzni. Mně je to fuk.“


    „Eve,“ ozval se z kuchyně matčin vysoký hlas. „Eve, ty už odcházíš? To se se mnou ani nerozloučíš?“ ptala se, když Eve otevírala vstupní dveře a vycházela ven do přízračného mrazivého rána. Venku byla ještě tma a v jejich ulici nebyly žádné pouliční lampy, ale Harperovi i Kennedyovi měli na předních verandách světla.


    Chtěla říct Maggie, že se rozešla s Nickem, chtěla si prostě jen popovídat. Posledních pár měsíců Nick Eve tak zaměstnával, že jí teprve teď došlo, jak zvláštně tichá a odtažitá Maggie poslední dobou je.


    Co když je nějak nemocná? Nebo se něco děje u nich doma? Colin je věčně v nějakém maléru a Eve u nich zažila bezpočet hodně hlasitých hádek mezi ním a náčelníkem Kennedym. Tedy, náčelník Kennedy byl hlasitý, zatímco Colin spíš jen tak přidušeně upouštěl páru.


    Dům Kennedyových, kdysi její druhý domov, byl teď zahalen zvláštní aurou strachu a nejistoty. Když tam Eve přišla, Maggie ji hned hnala nahoru do svého pokoje a hlasitě zabouchla dveře za tím napětím dole.


    Bývaly časy, kdy Eve jednoduše oznámila svou přítomnost hlasitým ahoj a pak šla prostě dovnitř, ale to teď nešlo. Nikdy nevěděla, jakou hádku tam zase naruší, a tak místo toho zaklepala a čekala, až ji někdo pustí dál. Dveře otevřel Colin. „Je nahoře,“ řekl. „Ale být tebou, otočím se a jdu domů – má blbou náladu.“ Colin měl na sobě svoji obvyklou uniformu sestávající z černých džínů a barvou potřísněného černého trika. Opíral se o veřeje prsty, které byly ve jednom kuse ušmudlané od černé tuše a jasných barev z výtvarného kroužku, na který chodil ve škole.


    „Risknu to,“ řekla Eve a protáhla se okolo něj.


    „Já tě varoval,“ zavolal za ní, ale to už vybíhala po schodech. Když dorazila do patra, ohlédla se a zjistila, že už tam Colin nestojí. Tohle pro něho bylo typické. V jeden okamžik tam byl a v ten další byl pryč. Vždycky se držel stranou, pohyboval se jakoby na periferii zorného pole a naslouchal. Nikdy toho moc nenamluvil, ale Eve připadalo, že když už něco řekl, přetékalo to nápady, které byly pro tak malé město, jako je Grotto, příliš velké.


    Dveře Maggiina pokoje byly zavřené a bývaly časy, kdy by je stejně jako ty vchodové prostě rozrazila a šla rovnou dál, ale poslední dobou se vídaly tak málo, že se cítila nejistá a zaváhala. Lehounce zaťukala na dveře. Ozvala se okamžitá odpověď: „Běž pryč, Coline!“


    „To jsem já,“ zavolala Eve skrz dveře. Okamžik ticha, pak kroky na dřevěné podlaze. Dveře se otevřely a před ní stanula Maggie se zarudlýma, opuchlýma očima.


    „Promiň,“ řekla. „Brácha je pitomec. Pojď dál.“


    Eve překročila práh a vstoupila do pokojíčku, který vždycky považovala za jakési útočiště před zbytkem světa. Zdi měla Maggie vymalované světlounce šalvějově zelenou a všechny kousky nábytku k sobě pasovaly. Byl to masivní nábytek z tvrdého dřeva, nepokažený těmi neumělými nátěry, kterými matka Eve lakovala všechno v domě. Stála tam vysoká komoda a dva noční stolky, každý po jedné straně postele. A byla tam polička až ke stropu a stůl, na kterém si Maggie mohla psát úkoly v soukromí svého pokojíčku.


    Maggie, pořád ještě v pyžamu, sebou hodila na postel a poplácala rukou kytičkovanou prošívanou deku na znamení, aby si k ní Eve přisedla. Eve ji poslechla, položila se na záda vedle ní a jala se zírat nahoru na hrubě omítnutý strop. „Přijdeš pozdě do školy. Jsi v pohodě?“ zeptala se Eve a mrkla nejistě po kamarádčině slzami zmáčeném obličeji.


    „Jo,“ řekla Maggie. „Brácha je idiot.“


    „Tomu rozumím. Nola je cvok.“


    Maggie se přetočila na záda. „Je cvok. Jako diagnóza.“


    „Rozešla jsem se s Nickem,“ vyhrkla najednou Eve. „Nemůžu tomu uvěřit, ale udělala jsem to.“


    Maggie se prudce posadila a hravě šťouchla Eve do paže. „Proč jsi nezačala touhle informací? To je skvělý! Jak to vzal? Nevyšiloval?“


    Eve zavrtěla hlavou. „Myslím, že nevěří, že to myslím vážně. Když jsem od něho odcházela, choval se, jako by se vůbec nic nestalo.“


    „Pořád říkáš, že se s ním rozejdeš. Opovaž se k němu vrátit,“ řekla Maggie. „Zasloužíš si někoho mnohem lepšího, Eve.“ Když Eve protočila panenky, Maggie ji popadla za ruku. „Ne, fakt, myslím to vážně. Nick je pitomec a já dobře vím, že se k tobě nechoval hezky.“ Eve se tvář zalila ruměncem.


    Nikdy Maggie o těch šťouchancích, strkancích a příležitostných fackách neřekla, ale její nejlepší kamarádka to zřejmě ví.


    „Máš někoho jinýho?“ zeptala se Maggie.


    Eve si na chvíli pomyslela, že by mohla jmenovat Shauna O’Keefa, ale něco jí v tom zabránilo. Je to jen kamarád ze třídy. „Ne, ne a ne.“ Zavrtěla hlavou ze strany na stranu. Když viděla, jak se Maggie tváří, zaprotestovala: „Myslím to vážně, nikoho jinýho nemám. Kluci jsou pitomí.“


    „Většina kluků,“ souhlasila Maggie. „Ale všichni ne. Prostě jsi ještě nepotkala toho pravýho.“


    „Jo a ty snad jo?“ zeptala se Eve a Maggie přes tvář přejel temný stín, když přehodila nohy přes okraj postele. „Počkej? Co? Ach, no tak!“ Eve se posadila na kolena. „Kdo je to?“


    „Nemám žádnýho kluka,“ řekla Maggie, ale Eve napadlo, jestli je to opravdu tak. Deset let kamarádství z ní udělalo odbornici na Maggiinu řeč těla. Bylo to sotva postřehnutelné, ale když Maggie lhala, dělala takovou věc s rukama. Štípala se do tenoučké kůžičky mezi palcem a ukazovákem. Eve to viděla už stokrát. Čím větší lež, tím větší štípanec. A byly tu další známky, že Maggie není v pohodě. Zhubla a temné kruhy pod očima ostře kontrastovaly s její bledou pletí.


    „Pověz mi to,“ zaprosila Eve. „Já vím, že je něco špatně.“


    „Jsem v tom až po uši, Eve,“ vyhrkla Maggie a oči se jí zalily slzami. „S někým, kdo je na mě moc starý.“


    Eve se natáhla po kamarádčině ruce. „Kdo je to? Co se stalo?“


    „Nemůžu o tom mluvit.“ Maggie si utřela slzy z obličeje. „Ne teď.“ Pohlédla na budík u postele. „Panebože, ještě musím do sprchy. Chceš se svézt do školy se mnou a s Colinem?“


    „Ne, dneska chci jít pěšky,“ zavrtěla Eve hlavou. „Jsi si jistá, že budeš v pohodě?“


    „Jsem v pohodě. Fakt. Nic to není.“


    „Tak dobře,“ řekla Eve pochybovačně. „Ale pak mi zavolej, ano? Musíme si promluvit.“ Eve přejela pohledem Maggiinu knihovnu. „Hele, můžu si půjčit nějakou knihu? Mám takový dojem, že o prázdninách budu trávit hodně času doma.“


    „Jasně, vem si, co chceš,“ řekla Maggie, když se zvedala z postele, a začala se probírat oblečením, které jí viselo na ramínkách ve skříni.


    Eve přejela prsty přes řadu hřbetů knih, až se zastavila na jedné z nejtlustších. Vytáhla ji ven. Ptáci v trní. Přečetla si zadní stranu obálky a usoudila, že tlustá kniha se jí o vánočních prázdninách bude hodit. Taková, do které se pořádně začte a nebude se muset zabývat mamkou nebo Nolou. Taková, která by jí pomohla zapomenout na Nicka.


    „Stejně se k němu nejspíš zase vrátíš,“ řekla Maggie jakoby mimochodem, když sundavala košili z ramínka.


    „Ne, nevrátím,“ oponovala jí Eve. „Tentokrát fakt ne.“


    „To už jsem párkrát slyšela,“ zamumlala si Maggie spíš pro sebe. „Vždycky se k němu nakonec vrátíš.“


    „Tentokrát ne. Myslím to vážně,“ řekla Eve přesvědčeně.


    Maggie se opovržlivě ušklíbla.


    Eve na svou kamarádku nechápavě zírala. Proč je taková? „Co kdyby ses takhle starala o chlápka, co je na tebe moc starý, a Nicka nechala na mně?“ vyštěkla na ni.


    Maggie zvedla ze země ručník. „Co kdybys takhle sklapla?“ vrátila jí to. „Neměla jsem ti vůbec nic říkat.“


    „Díky za podporu, Maggie,“ řekla Eve a nevěřícně zavrtěla hlavou. „Jsi fakt super kámoška.“


    „A co ty?“ Maggie vztekle zvýšila hlas. „Trávíš všechen svůj čas s Nickem a teď se s ním zničehonic rozejdeš a je z tebe kámoška roku? To sotva. Jsi tady pro mě jen tehdy, když se to hodí tobě.“


    „To není pravda,“ řekla Eve a hlas se jí třásl.


    „Běž pryč,“ řekla Maggie s odporem. „Musím se vypravit do školy.“


    Eve se rozběhla dolů po schodech a snažila se zadržet slzy, když u paty schodiště narazila na náčelníka Kennedyho.


    „Ahoj, cizinko,“ zavtipkoval náčelník s úsměvem. „Dlouho jsme tě tady neviděli.“


    „Jo, měla jsem moc práce,“ pípla Eve, ale nepodívala se mu do očí. Nemohla se dočkat, až odsud vypadne.


    „Jsem rád, že ses stavila,“ řekl tesklivě. „Maggie v poslední době není ve své kůži. Třeba bys ji mohla trochu rozveselit.“


    Eve nemohla odpovědět, protože se bála, že by propukla v pláč. Raději s hlavou sklopenou pospíchala k východu.


    Zastrčila si knihu do batohu, prošla okolo domu Olhauserových, s jistotou, že ji ten divný soused pozoruje zpoza zatažených závěsů, a pak se rozeběhla dolů z kopce. Co se to sakra s Maggie děje? Když dorazila pod kopec, utřela si nos. Na autobusové zastávce na rohu už byl chumel dětí ve věku od šesti do šestnácti let. Dvě malé holčičky v identických růžových bundičkách stály pod lampou, vyfukovaly sražené obláčky páry a chichotaly se, zatímco tři předpubertální chlapci si házeli fotbalovým míčem. Hlouček starších dětí postával v kruhu a smál se nahlas. Eve se stáhl žaludek.


    „Co uděláš?“ zaslechla Robbyho Scheckela, vytáhlého druháka s tvářemi poďobanými akné. Jeho hlas se nesl nad ostatními. „Budeš mě pitvat? Bojim bojim.“ Zase se všichni rozřehtali.


    „Dejte mi všichni pokoj,“ zaslechla Nolin hlas. Ocelově ledový a klidný.


    „Nechte ji být,“ vykřikla Eve a rozběhla se k hloučku.


    „Ahoj, Eve,“ zahulákal Robby. „Jaký to je, žít s magorem? Nebojíš se v noci usnout?“


    „Jste fakt dospělý, banda středoškoláků, co se vrhla na osmačku, co?“ ušklíbla se Eve. „Vaše mámy na vás musejí být hrdý.“


    „Jen dáváme pozor na malý děti a veverky,“ ozval se kluk jménem Jason a skupinka se znovu mohla potrhat smíchy.


    „Nechte toho,“ řekla Eve rezignovaně.


    „Nebo co?“ provokoval ji Jason. „Co uděláš?“


    „Neudělám nic, ale Nick možná jo,“ vyštěkla Eve. Neměla v úmyslu zmiňovat Nickovo jméno, ale bylo to jednodušší než pokračovat v tomhle hloupém přetahování.


    „Jen tak blbneme,“ pokusil se to Jason honem urovnat. Eve dobře věděla, že kdyby Nickovi řekla, ať těm klukům dá lekci, udělal by to. Jenomže už spolu nejsou. „No tak, netvař se tak nešťastně.“ Jason popadl Nolu do náručí.


    „Nech mě.“ Nola sebou trhla a zabodla mu loket pod žebra. „Jsi nechutnej!“


    „Šmarjá,“ vyjekl Jason, pustil ji a začal si třít bok. „To byl jen vtip. Uklidni se.“


    Nola se nehodlala uklidnit. „Už nikdy na mě nesahej,“ ucedila a strčila do Jasona takovou silou, že upadl pozpátku do hloučku spolužáků. Eve viděla, jak Nola sahá do kapsy, a zachvátila ji vlna paniky. Dobře věděla, co nosí Nola v kapse.


    „No tak, Nolo,“ zasáhla rázně a popadla sestru za ruku. „Půjdeme.“


    „Nepotřebuju tvoji pomoc.“ Nola její ruku setřásla. „A nepotřebuju ani pomoc od toho tvýho debilního přítele.“


    „Jako vážně?“ opáčila Eve nevěřícně. „Víš, že jsem tvoje jediná kámoška, že jo? Už mě nebaví, jak se ke mně pořád chováš jako ke kusu hadru.“


    „Tobě se nelíbí, jak se k tobě chovám?“ Nola povytáhla obočí. „Mám dojem, že by sis měla dělat větší starost s tím, jak se k tobě chová tvůj přítel.“ Nola chytla Eve za kabát a košili a povytáhla je, aby odhalila její potlučená žebra.


    Chlapci se znovu zasmáli, ale tentokrát rozpačitě.


    „Nech toho,“ vykřikla Eve a odstrčila Nole ruku. „Nesahej na mě!“ Ohlédla se po klucích. „Zapomeňte na to, co jsem řekla. Dělejte si s ní, co chcete. Je mi to fuk. Ale je to na vaše vlastní nebezpečí.“


    Nejprve Maggie a teď Nola. Všichni se obracejí proti ní. Eve se otočila na podpatku a pospíchala dál ulicí, ale nedošla daleko a někdo ji zatahal za šálu.


    „Říkala jsem ti, ať mě necháš.“ Prudce se ohnala, přesvědčená, že to je Nola. Místo toho tam stál Shaun O’Keefe.


    „Hej, pardon!“ řekl a zvedl ruku do vzduchu.


    „Promiň,“ řekla, ihned kajícná. Shaun byl fajn, ne jako ti ostatní pitomci. Byl o dva roky starší než Eve a často na sebe naráželi ve studovně. Shaun pomáhal Eve s domácími úkoly z biologie a Eve mu opravovala hrubky v referátech.


    „Jsi v pohodě?“ zeptal se starostlivě. Shaun žil mimo město a Eve přišlo divné, že je tady.


    „Vezl jsem někomu vánoční stromek,“ řekl Shaun na vysvětlenou, když viděl, jak se Eve tváří. Shaun byl docela přitažlivý takovým tím zdravým, nevtíravým způsobem, ne zrovna hezoun, ale s milým úsměvem.


    „Jsem v pohodě. Jen mám docela příšerný ráno,“ vysvětlila Eve. „Banda pitomců na zastávce.“


    „Mám je pro tebe zmlátit?“ Shaun se na ni spiklenecky usmál.


    „Ne.“ Rozesmála se. „Nestojí ti za to, abys kvůli nim šel do vězení.“


    „Nechceš hodit do školy?“ zeptal se a ukázal na starou dodávku.


    Eve zavrtěla hlavou. „Ne, ale díky.“


    „Tak jo, měj se.“ Shaun se obrátil a odcházel.


    Skřípění brzd Eve přimělo se otočit. Autobus už sjížděl dolů z kopce a zastavil na zastávce, aby nabral další děti. Jedno po druhém nastupovaly do autobusu. Jen Nola ne.


    Eve zahlédla, jak se z okénka autobusu vysunuje něčí ruka, ale byla to lahev s limonádou v té ruce, kvůli které se Eve na okamžik zastavilo srdce. Tmavá tekutina se rozstříkla vzduchem a zalila Nolu, která tam stála jako zkamenělá. Autobus začal pomalu nabírat rychlost a pak ta ruka tu lahev upustila, ta se odrazila Nole od hlavy a potom chvíli poskakovala po chodníku.


    „Magore!“ ozval se ještě výkřik. Celý autobus vybuchl tak hlasitým smíchem, že ho Eve slyšela i na tuhle vzdálenost.


    Nola tam stála a odkapávala z ní lepkavá limonáda. Podívala se po Eve a její tvář byla plná bezmoci, kterou u ní Eve vídala opravdu jen zřídka. „Nolo,“ vykřikla na sestru a vydala se k ní. „Jsi v pořádku?“


    Nola jí už ale nevěnovala pozornost a obrátila se na cestu k domovu.


    Eve sešla další prudký kopec, a když byla dole, zahnula na První ulici. Ještě dva a půl roku. Ještě dva a půl roku a bude se moct odstěhovat. Připadalo jí to jako celá věčnost.


    Zatímco šla, vykouklo za ocelově šedými mraky mléčně bílé slunce a probudilo čerstvý severní vánek. Eve měla dvacet minut na to, aby se dostala do školy před zvoněním.


    Slunce vystoupalo nad špičky stromů, zalilo čelní sklo školního autobusu chladným světlem a ten sténal a syčel, když ji míjel. Eve věděla, že by měla jít za sestrou a přesvědčit se, že je v pořádku, ale nedokázala se k tomu přimět. Třeba to Nolu naučí dávat si větší pozor. Kromě toho měla Eve daleko větší problémy. Nick na ni bude čekat ve škole a ona si teď byla víc než kdykoliv předtím jistá, že to s ním musí ukončit. Dokáže Maggie, že se plete. Nahrbila ramena na obranu proti chladu a plahočila se směrem ke škole.


    

  


  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Pondělí 15. června 2020


    V ruce svírám pořadač a zírám na strop výtahu. Dlaždice jsou flekaté od nějakých tmavých cákanců. Nohy mám nateklé jak konve, bolí mě všechny klouby a nejradši bych to zabalila a utekla domů k Shaunovi a kočkám. Zavibruje mi telefon a já si ho přitisknu na ucho. Je to recepční Peg.


    „Radši pojď sem nahoru,“ řekne napjatě.


    Dveře se otevřou a já před Peginým pultíkem uvidím reportéra z Kanálu 4 a kameramanku. „Můžu vám nějak pomoct?“ zeptám se a oni se otočí.


    „Jsem Robert Shay. Jsme tady na tu tiskovou konferenci,“ řekne reportér. Je mladý a hezký, s nakrátko ostříhanými vlasy a odzbrojujícím úsměvem s ďolíčky. Odhaduju, že se maximálně do roka a do dne přesune z Kanálu 4 na zelenější pastviny do sledovanější televize.


    „Na tiskovou konferenci?“ zopakuju po něm.


    „Kvůli tomu případu vraždy Eve Knoxové,“ přikyvuje Robert pln elánu. „Dostali jsme echo, že je v tom případu něco nového.“ Žena si posadí kameru na rameno.


    „Hej,“ otáčím se na ni. „Nezapínejte to.“ Jsem si plně vědoma své zmačkané košile a rozcuchaného drdolu. „Netuším, kdo vám co navykládal, ale žádná tisková konference se nekoná.“


    „Ale otevíráte znovu případ Knoxové, nebo ne?“ zeptá se Robert s přitažlivě nakrčeným obočím a vytáhne z kapsy zápisníček.


    „Bez komentáře,“ řeknu.


    Reportér se jen tak nevzdává. „Podle našeho zdroje se našel nějaký nový důkaz. Můžete nám to potvrdit?“ Kývne hlavou směrem k pořadači v mém podpaží. Posouvám ruce tak, abych zakryla jméno Eve.


    Zopakuju svou mantru: „Bez komentáře. Odkud máte tu informaci?“ ptám se.


    „Anonymní tip,“ řekne kameramanka.


    „Děláme o tom reportáž,“ dodá Robert. „Nemyslíte, že by bylo lepší, kdyby k tomu policejní oddělení vydalo nějaké oficiální vyjádření?“


    Vzdychnu. Ve snu by mě nenapadlo, že se to dostane z místní tiché pošty do televizních zpráv tak rychle. Jsme malé městečko, nemáme ani místní noviny, natož televizní stanici. „Dejte mi vteřinu.“ Poodstoupím od nich a poprosím Peg, aby mi sehnala náčelníka Digbyho na telefon.


    Peg vytočí jeho linku a pak mi předává sluchátko. Vysvětluju mu situaci. Doufám, že sejde osobně dolů a vyřídí to sám, ale ukáže se, že nemá nejmenší problém s tím, abych to oznámení učinila za něj.


    Vytáhnu z pořadače tiskové prohlášení a zhluboka se nadechnu. „Tak jo, pojďte, ať už to máme za sebou,“ řeknu a odvedu si je do prázdné konferenční místnosti. „Jenom vám přečtu to vyjádření, nebudu odpovídat na žádné otázky. Je to jasné?“ Robert i kameramanka přikývnou.


    Zastrčím si uvolněné pramínky vlasů za ucho a pokusím se alespoň maličko si uhladit košili. Stoupnu si za pultík a žena si znovu zvedne kameru na rameno. Pak na mě kývne, abych pochopila, že se natáčí.


    „Před pětadvaceti lety byla zavražděna patnáctiletá obyvatelka Grotta Eve Knoxová. Navzdory neúnavné práci vyšetřovatelů se případ nepodařilo vyřešit. Včera se objevil potenciální nový důkaz, který má s vraždou spojitost. V důsledku toho jsme se rozhodli odeslat veškerý důkazní materiál do státní laboratoře k novému přezkoumání. Vzhledem k pokrokům ve forenzní vědě pevně doufáme, že budeme moci tento případ konečně uzavřít a dát průchod spravedlnosti. Děkuji vám.“


    „Bylo nám řečeno, že ten nový důkaz je bota, kterou měla oběť tu noc, kdy byla zavražděna, na sobě,“ řekne Robert mimo kameru. „Můžete mi to potvrdit?“


    „Bez komentáře,“ řeknu.


    „Už jste mluvili s rodinou? Jak reagovala?“


    „Bez komentáře.“


    „Máte v tuhle chvíli už nějaké podezřelé nebo zájmové osoby?“


    „Bez komentáře. Děkuji vám, teď vám opravdu nemůžu říct víc,“ uzavřu to, vykročím zpoza pultíku a vydám se směrem ke dveřím.


    „Nejste jedna z těch dívek, které našly tělo Eve Knoxové?“ Reportér mi vstoupí do cesty a strčí mi mikrofon pod nos.


    Snažím se zachovat klidnou tvář, i když bych mu nejradši ten mikrofon vyrazila z ruky a zaječela na něj, ať mi kouká uhnout z cesty. Část mě by mu taky s chutí pověděla, že ten den, kdy jsme s Nolou našly tělo Eve, byl ten nejhorší v mém životě. Ale úplně nejvíc chci ven z místnosti. „Bez komentáře,“ podaří se mi říct dostatečně důrazně. Když tomu frajírkovi konečně dojde, že ze mě už nic dalšího nevyrazí, zavrtí hlavou a kameramanka skloní svůj pracovní nástroj.


    „Zavoláte mi, až budete mít něco nového?“ zeptá se Robert a podává mi svou vizitku. „Cokoli.“


    „Jistě,“ přikývnu a vytrhnu mu ten kousek papíru z ruky. „Díky, že jste se stavili,“ dodám ještě. „Budete první, s kým se spojím, když něco budeme mít.“ Jakmile jsem venku a z dohledu, roztrhnu vizitku napůl a obě části hodím do nejbližšího odpadkového koše.


    Když vycházím z policejní stanice k autu, už v hlavě úplně vidím ten titulek: OD NÁLEZU TĚLA K DOPADENÍ VRAHA: Po pětadvaceti letech pátrá policistka po nových stopách v případu vraždy své nejlepší kamarádky. O takovýhle druh pozornosti tedy rozhodně nestojím.


    

  


  
    NOLA KNOXOVÁ


    Pondělí 15. června 2020


    Když Maggie odešla, Nola opatrně pozotvírala všechny skříňky se strachem, že se na ni vyvalí lavina zaprášených utěrek nebo krabic se starými botami. Každé zákoutí toho domu bylo plné krámů. Zaváhala. Nebyla si jistá, jestli má svoji sbírku kostí rozebrat a schovat každý exponát zvlášť, nebo je nechat pohromadě.


    Přeháním to, pomyslela si. Nebyl žádný důvod předpokládat, že by se policie chtěla po pětadvaceti letech vrátit do domu a znovu ho prohledávat, ale nechtěla, aby ji to zaskočilo nepřipravenou. Objev téhle její sbírky by mohl kriminalisty šokovat a skladiště po celém domě by jí to vysvětlování rozhodně neusnadnilo.


    Nakonec se rozhodla pro sklep. Zatuchlý a temný, s pavučinami opředenými rohy, betonovou podlahou a obnaženými spoji, byl i on domovem harampádí, pro které už se nenašlo místo ve dvou podlažích ani v garáži a se kterým se matka nedokázala rozloučit. Bylo tam zahradnické náčiní, prázdné sklenice, sady nádobí z blešího trhu a krabice dětského oblečení, které Charlotte s takovým nadšením nakupovala, když ještě pořád bláhově věřila, že by jí Nola mohla poskytnout nějaká vnoučata. Byly tam golfové hole, zahradní lehátka a pytle na smetí, naplněné prázdnými plechovkami od dietní koly, vytvářely u paty schodiště černou bariéru.


    Ze všeho nejdřív přilepila Nola izolepou stará prostěradla přes malá okénka s prohnilými rámy, ze kterých bylo vidět na zahradu v úrovni kotníků. Nepotřebuje žádné zvědavé nakukování.


    Pod slabou žárovkou bez stínidla pak uložila skupinku každého druhu do větších umělohmotných nádob, pečlivě zajistila víka a schovala je pod krabice plné vánoční výzdoby. Byly tam červeno-zelené skleněné ozdoby na stromeček, jiskřivé zlato-stříbrné řetězy a vánoční punčochy lemované červeným sametem a vyzdobené filcovými sněhuláky, soby a elfy.


    Nola přecházela nahoru a dolů po schodech, opatrně se proplétala mezi krabicemi, plastovými nádobami a pytli na odpadky a ukládala své poklady pod schodiště, kde byla menší šance, že je rozdrtí nějaké převržené harampádí. Na tyhle krabice pak naskládala tlusté svinuté hadice elektrických vánočních světýlek.


    Za starým kuchyňským stolem, obloženým prázdnými papírovými krabicemi, byla dvířka do menší skladovací místnosti. Nola odstrčila stůl stranou, odemkla visací zámek a dvířka otevřela. Rozsvítila a před ní se objevila prakticky prázdná místnůstka. Uprostřed stál stůl na kolečkách z nerez oceli a u jedné ze zdí velký dřez. To bylo všechno. Tahle místnost jako by do zbytku domu ani nepatřila: zdi byly holé, podlaha bez poskvrnky. Vypadalo to tam jako v jiném vesmíru.


    Nola sem dovlekla pár krabic a do dřezu postavila starou plechovku od barvy a špinavé štětky. Koštětem s polovinou štětin vypadaných sem vmetla trochu smetí z hlavní místnosti. To je lepší, pomyslela si.


    Zavřela dveře a zatlačila stůl zpátky na místo. Tentokrát dvířka nezamkla. Rozhlédla se okolo sebe. Tohle bude muset stačit.


    Zpátky nahoře v kuchyni se Nola propletla okolo dalších stohů starých novin a krabic se starou poštou. Doslova každý centimetr kuchyňské linky pokrývaly plechovky s hráškem, červenou řepou a kukuřicí. Jediné prázdné místo představoval malý kuchyňský stůl, kde sedávaly jako rodina. Nola jedla doma málokdy, radši vždy něco zhltla cestou v autě.


    Vybrala si z té hromady jednu plechovku fazolových lusků, otevřela ji a její obsah vyklopila do skleněné misky. Chvíli zápasila se zaseknutým šuplíkem plným nožů, vidliček a lžiček, ale nakonec to vzdala, odnesla si tu misku ven na přední schody a začala jíst fazolky pomocí prstů.


    Musela být tak zabraná do práce, že si ani nevšimla, že uběhlo několik hodin. Po tom chladu v podzemí ji vlhký noční vzduch příjemně hřál na kůži. Před zvědavými zraky sousedů ji schovávala tma.


    V domě Kennedyových se nesvítilo a bylo tam ticho. Nola věděla, že se sem nedávno přistěhoval Maggiin bratr Colin, aby pomáhal starat se o otce. Alzheimer, říkala Nolina matka a hořce se smála. Není to fér, pokračovala a svírala v náručí jednu z porcelánových panenek, které sbírala. To já bych potřebovala zapomenout. Jaká by to byla slast.


    Dveře Harperovic domu se otevřely a vyšla Joyce Harperová se psem. Nola ze stínů zvědavě pozorovala, jak kříženec corgi čmuchá v trávě a krouží okolo zahrady. Joyce Harperová se za ta léta moc nezměnila. Pořád byla stejně strohá a hranatá jako jejich dům. Nolu neměla nikdy ráda. Ne od té nešťastné příhody s Rileym. Nebo to byla Rebecca? Ne, byl to ten kluk. Nola ho nechtěla doopravdy shodit dolů ze skály, jen byla zvědavá, jak daleko se nechá odvést. A vůbec, co za matku si nevšimne, že se jí z domu ztratilo tříleté děcko? Takže to vlastně byla její vlastní vina.


    A jakou tehdy ztropila scénu. Bosá se řítila přes ten jejich dokonale zastřižený trávník, dlouhou sukni nabranou v dlaních, aby se o ni nepřerazila, ulízané vlasy se při tom trysku ani nehnuly, ve tváři se jí zračila čirá hrůza. Chvíli zápasila s brankou, která vedla na pěšinku ke srázu, a její tak pečlivě upravené nehty škrábaly o západku. Když konečně doběhla Nolu s dítětem, vytrhla jí ho tak prudce, až mu poskočila hlavička jak hadrové panence a vyrazilo mu to na chvíli dech. Když ho po chvilce znovu chytil a otevřel pusu, aby se nadechl, vytekla mu trocha krve na bradu, jak se při tom záchranném manévru kousl do jazyka.


    Joyce chlapce zvedla, přitiskla si ho na hruď a pospíchala s ním ke Kennedyům. Ječela přitom jak pominutá. Když ji Nola dohonila, Joyce hystericky brečela a nařizovala náčelníkovi, aby ji zatknul. Viděla jsem, jak jde ven sám, bránila se Nola nevinně. Jen jsem ho chtěla zastavit.


    Joyce Harperová jí nevěřila ani slovo. Nepřibližuj se k mým dětem! křičela. Nepřibližuj se k našemu domu.


    Nola se při té vzpomínce potichu zasmála a fena zvedla hlavu, jako by zachytila nějaký pach, a natočila čumák Noliným směrem.


    „Pojď, Winnie,“ ozvala se Joyce netrpělivě. Zvíře si jí nevšímalo, odběhlo a začalo prozkoumávat Knoxovic hnědý, spálený trávník.


    Nola odložila misku a tiše zamlaskala. Pes se zastavil a zahleděl se na ni.


    „Winnie, pojď sem!“ zavolala Joyce. „Ke mně!“


    „Tady, Winnie,“ zašeptala Nola tónem, který používala se všemi zvířaty, se kterými pracovala. Všechna zvířata měla ráda zvuk jejího hlasu. Tichý, klidný, fascinující. Winnie se opatrně přiblížila a očichala jí hřbet dlaně.


    „Winnie, hned pojď domů!“ zaječela Joyce, ale Nola už psa držela v náručí a hladila ho.


    „Hodná holka,“ vrněla Nola a prsty přejela po jemné prohlubni na fenčině krku.


    „Winnie,“ ozvala se znovu Joyce a hlas už jí lehce přeskakoval.


    Nola se postavila a vydala se směrem k Harperovic domu, přísné stavbě architekta Franka Lloyda Wrighta z betonu a vyztuženého skla. Ve dvacátých letech minulého století si ho nechal postavit jeden bohatý novousedlík v Grottu a ten dům tady působil jako pěst na oko. Moderní a štíhlý, tak odlišný od té prosté tradiční holandské koloniální architektury a skromných farem, ve kterých žila většina obyvatel města. Původní majitelé tu dlouho nevydrželi a dům pak mnohokrát změnil majitele, než ho počátkem devadesátých let koupili Harperovi.


    „Ahoj, Joyce,“ řekla Nola, když se vynořila ze stínu, a Joyce sebou polekaně trhla.


    „Nolo,“ vypravila ze sebe a pohledem těkala kolem, jako by hledala nějakou podporu. Nikde nikdo. „Jak se daří mamince? Slyšeli jsme o té nehodě.“ Joyce natáhla ruce po Winnie, ale Nola ustoupila o krok, těsně mimo její dosah.


    „Drží se,“ odpověděla Nola, i když už v nemocnici nebyla několik dní a ani tam nevolala.


    „Vyřiď jí, že na ni myslíme.“ Joyce se znovu napřáhla po Winnie, ale Nola ji držela pevně. Prsty masírovala psí uši. Vstupní dveře se otevřely a objevil se Cam Harper. Nad jeho hlavou narážely můry do rozsvíceného světla verandy.


    „Nolo,“ řekl. „To už Winnie zase utekla?“ zeptal se a dal ruku své ženě okolo pasu. Cam Harper byl vysoký a hezký, s příliš ochotným úsměvem a zlomyslnými světýlky v očích. Nola si o něm vždycky myslela, že to je namyšlený pitomec.


    Přinutila se k úsměvu. „Jen přišla pozdravit.“ Natáhla krk, aby viděla do domu. Uvnitř byla jen párkrát, naposledy když jí bylo deset. Pak už ji nikdy nepozvali. Joyce se pokusila nenápadně ustoupit doprava, aby jí zablokovala výhled, ale Nola byla o kus vyšší, takže dobře viděla, že až na pár nových kousků nábytku se toho tam uvnitř moc nezměnilo. Javorové podlahy, dřevem obložené radiátory a krb dost velký na to, aby se v něm dala schovat mrtvola.


    „Nezajdeš na chvilku dál?“ nabídl jí Cam sametovým hlasem. „Právě jsme si s Joyce otevřeli lahev vína. Pojď, přidej se k nám.“


    Joyce střelila po manželovi jedovatým pohledem. „Ano, samozřejmě, pojď dál,“ zopakovala upjatě. Tohle Camovi jistě jen tak nedaruje.


    Nola vstoupila dovnitř. Uvnitř byl vzduch tak chladný, že dokonce i medově zbarvené zdi a přívětivý jas nástěnných svícnů vytvářely jen jakousi iluzi tepla. Joyce se znovu natáhla po Winnie. Tentokrát jí ji Nola konečně předala.


    „Jen ji uložím na noc do pelíšku,“ řekla Joyce a honem popoháněla Winnie z místnosti.


    „Jak se pořád máš?“ zeptal se Cam. „Moc často tě tu nevídám.“ Musí mu teď být okolo šedesáti, pomyslela si Nola. Ještě pořád vypadal dobře a ve formě. Nola ho po ránu cestou na kliniku vídala běhat v sousedství.


    „Dost pracuju,“ řekla Nola a obcházela obývák, jak následovala řadu zarámovaných fotografií dokumentujících růst a dospívání dvojčat. Nejprve to byli novorozenci, zabalení jako dvě burrita, na loktech svého vysokého otce, pak blonďatá batolata v identických oblečcích a sedmiletá děcka s mezerami v otevřených pusách a v baseballových dresech. Pak tam byly fotky z maturitního plesu, kde se důležitě dívali do objektivu, a nakonec o pár let později oba se svými partnery. Riley vypadá úplně jako otec a Rebecca zase jako matka, pomyslela si Nola. Kdyby všechny ty fotky byly součástí nějaké výstavy moderního umění, hodilo by se nazvat je De-evoluce.


    „Piješ cabernet?“ zeptal se Cam, došel až k ní a zezadu jí funěl na krk.


    „Jasně,“ přikývla Nola a otočila se zády ke zdi, jen pár centimetrů od Cama.


    „Slyšel jsem ve zprávách, že se našly nějaké důkazy v případu tvé sestry.“ Cam jí podal křehkou skleničku naplněnou červeným vínem. „Je to pravda?“


    Takže proto ji Cam pozval dovnitř. Chtěl z ní vytáhnout novinky ve vyšetřování vraždy Eve. „Vypadá to tak,“ přikývla Nola a upila ze sklenice.


    „Eve byla moc milá holka,“ řekl Cam, natáhl ruku za Nolu, přičemž se jí lehce dotkl na rameni, a sundal ze zdi fotku dvojčat. „Vědělas, že už jsme prarodiče? Už mají vlastní děti. Rebecca pětiletého chlapečka a Riley holčičky, sedm a devět let. Eve to s dětmi uměla. Ještě pořád o ní občas mluví.“


    „Eve uměla spoustu věcí,“ řekla Nola a udělala krok směrem ke Camovi, takže se skoro dotýkali nosy.


    „To ano,“ souhlasil Cam. „Ten reportér říkal něco o nějaké botě. To je ten nový důkaz?“


    „Její bota,“ přikývla Nola.


    „Po všech těch letech? To je neuvěřitelné,“ divil se Cam. „Škoda, že ještě nikoho nechytli. Jsem vážně moc rád, že ten případ zase otevřeli.“


    Nola se předklonila, takže se rty téměř dotýkala Camova ucha. „Vážně?“ zašeptala.


    Cam zmateně přimhouřil oči. „Samozřejmě.“


    „Na jak dlouho to s maminkou vypadá?“ zeptala se Joyce, když vkročila zpátky do místnosti. Napětí mezi Nolou a jejím manželem si vůbec nevšimla.


    „U krčku se to nikdy nedá dost dobře říct.“ Nola poodstoupila od Cama a mávla zeširoka rukou, jako by chtěla načrtnout míru nevypočitatelnosti zlámaných kostí. „Cam se mě ptal na ten případ Eve,“ pokračovala. „Policie doufá, že najde nějaké nové forenzní důkazy. Kdoví? Už se staly podivnější věci.“


    „Ach, to je dobře,“ řekla Joyce. „Jen si dokážu představit, jak to tvé matce zase vyvolá spousty smutných vzpomínek.“ Odmlčela se. „A tobě taky, samozřejmě. Bylo to tak příšerné. Nevěděli jsme, co za blázna to tady pobíhá a zabíjí lidi.“


    Nola souhlasně přikývla. „Maggie O’Keefová se za vámi určitě staví.“


    „Proč by se za námi měla Maggie stavit?“ podivila se Joyce. „My přece nic nevíme.“


    „Jen běžný postup, předpokládám.“ Nola se usmála. „Vlastně se Maggie dneska stavila u mě. Tak čekám, že bude obcházet všechny.“


    Joyce převedla hovor na počasí a Nola honem dopila víno. „Už bych měla jít.“ Joyce se očividně ulevilo, když jí Nola podala prázdnou skleničku.


    „Doprovodím tě,“ nabídl se Cam. Zavřel za nimi vchodové dveře a došel s ní až na konec příjezdové cesty.


    „Ví o tom tvoje žena?“ zeptala se Nola.


    „O čem?“ podivil se Cam. „O čem to mluvíš?“


    „O tvojí slabosti pro mladý holky,“ upřesnila Nola.


    „Cože?“ vykřikl Cam se zděšeným výrazem ve tváři. Skoro bych mu to věřila, pomyslela si Nola. „Co? To je lež,“ vyhrkl.


    Nola neodpověděla, jen se mu podívala do očí.


    „Nemůžeš roznášet takovéhle klepy, Nolo.“ Cam ji popadl za předloktí, ale její pohled ho ihned přiměl ji zase pustit. „Jsem právník, nezapomínej na to, Nolo,“ řekl, když se mu zase vrátila sebejistota. „Jestli začneš roznášet tyhle lži, poženu tě před soud a ty přijdeš o všechno, co máš, je ti to jasné?“ Kývl hlavou směrem k domu. „I kdyby to měla být jen ta stará barabizna, ve které žiješ.“


    „To klidně můžeš,“ řekla Nola chladně. „Vsadím se, že tvoje žena bude blahem bez sebe, až se celé město dozví, co jsi zač.“


    „Dávej si pozor.“ Cam jí namířil ukazovák do obličeje. „Jediné slovo o těchhle nesmyslech a zničím tě.“ Na ta slova se Cam otočil a rázným krokem se vracel po příjezdové cestě do domu, kde za sebou vztekle zabouchl dveře.


    Joyce se na to celé dívala z okna, ruce založené na prsou si třela, jako by jí byla zima. Nejspíš si v duchu sepisovala seznam lidí, kterým musí zavolat a sdělit jim, že se případ Eve znovu otevřel. Ne že by ho někdy uzavřeli. Ne formálně. Jen posledních dvacet pět let ležel u ledu jako nějaká cikáda spící v hlíně, připravená prohrabat se ven, až přijde čas.


    Nola dobře věděla, že oficiálně nebyli v případu Eve žádní podezřelí. Policie si prověřila jejího přítele Nicka a syna jejich sousedky, paní Olhauserové, který měl záznam za sexuální zločin. A pak tu byl Pedál, ten bezdomovec, co jezdil po okolí na kole.


    Podezření padlo i na Nolu, ačkoli si toho nebyla vědoma, dokud nevstoupila na školní záchodky a nepřistihla tam skupinku holek, jak si šeptají, že to ona Eve zmlátila a uškrtila. Charlotte řekla policii, že v době vraždy byla Nola s ní v motelu a že není absolutně možné, aby s tím měla cokoli společného. Ale na tom už nesešlo.


    Klepy na malém městě mají nepředstavitelnou moc. Dětská hra na tichou poštu na steroidech. Dokonce i teď Nola vnímala, že když se na ni Maggie O’Keefová nebo Joyce Harperová dívaly, nevěděly dost dobře, co si o ní myslet, tak hluboce v nich byly ty dávné předsudky zakořeněné. Na malém městě nikdo druhou šanci nedostane.


    

  


  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Pondělí 15. června 2020


    Pospíchám k autu, než toho reportéra napadne nějaká další otázka, a když otevřu dvířka, upoutá můj pohled něco na čelním skle. Natáhnu se přes kapotu, břichem se přitom opřu o vyhřátý plech a vytáhnu to zpod stěrače. Je to červený kousek papíru poskládaný do tvaru ptáčka.


    Srdce mi poskočí v hrudi. Rozhlédnu se po parkovišti, jestli je podobně vyzdobené ještě nějaké další auto, ale nic nevidím. Třeba nějaké dítě cestou ze školy toho ptáčka, svůj výtvarný projekt, upustilo na zem, někdo ho zvedl a zastrčil mi ho za stěrač. Ale hluboko v nitru vím, že to tak není. Cam mi takového kdysi vyrobil. Před víc než dvěma desetiletími. Je to takové naše malé tajemství.


    Nasednu do auta a nastartuju. Prostor začne zaplňovat chladný vzduch z klimatizace. Po tolika letech to nemohl být on. Jsem hodně přes limit jeho oblíbené věkové skupiny. Rychle ptáčka rozbalím a hledám nějaký vzkaz. Nikde nic. Hodím ten kus papíru na sedadlo vedle mě. Musí to být nějaká hloupá shoda náhod.


    Na ovocnářskou farmu, kterou se Shaunem nazýváme domovem, je to dvacet minut jízdy autem. Za hranicemi Grotta se kopce a skály zploští do hektarů a hektarů zemědělské půdy vyhrazené pro pěstování sojových bobů, kukuřice a vojtěšky. Osobně dávám přednost předvídatelnosti otevřené krajiny. Vidět, co se blíží, je luxus, jaký vám městečko postavené na skalách a v hlubokém údolí nedopřeje.


    Za chvíli už vidím O’Keefovy sady a zahrady. Shaun převzal rodinný podnik, když se jeho rodiče natrvalo odstěhovali na Floridu. Přibližně v té samé době jsme na sebe narazili v samoobsluze a dali se do řeči. O dva roky později jsme se vzali a já se přestěhovala sem, což je teď moje nejoblíbenější místo na světě.


    Sad pokrývá oba svahy zeleného údolí a já miluju procházky mezi řadami jabloní, smrků, jedlí a borovic. Každá řada má svou jedinečnou vůni – ostrou, sladkou, dřevitou. Vždycky jsem si představovala, jak pod těmi stromy pobíhají naše děti a pokoušejí se chytit v letu křehké růžovobílé jabloňové květy, které jim jako konfety ulpívají ve vlasech.


    Ale ty děti nikdy nepřišly. Jenom naděje, očekávání, zklamání a pak zoufalství. Museli jsme zastavit sad, abychom měli na další a další cykly umělého oplodnění. Teď máme obrovský dluh, ale nevadí nám to. Prodala bych svoji duši, kdyby mi to zaručilo, že se to maličké narodí zdravé. A teď, když už jsem ve třicátém druhém týdnu, skoro věřím, že se to stane. Že se se Shaunem konečně staneme rodiči.


    Náš domov, stará bílá farma se zelenými okenicemi, je moje útočiště před tou neradostnou stránkou policejní práce. Žijeme sice v malé komunitě, ale i tak tu máme svůj podíl domácího násilí, vloupání, drogových zločinů, a sem tam dokonce i vraždu, takže vracet se do sadu je ráj.


    Sad je jen malý kousek od sjezdu ze silnice první třídy číslo 22 a mě vždycky zalije neuvěřitelný pocit úlevy a klidu, když se přede mnou vynoří naše velká červená stodola se zářivě bílým nápisem O’Keefovy sady a zahrady. Nejprve zahnu na malé parkoviště pro zákazníky vedle stodoly, kde je obchod, a pak doleva na dlouhou příjezdovou cestu, která vede k našemu domu. V létě je obchod otevřený do šesti hodin a Shaun je často venku u zákazníků ještě mnohem déle do noci, záleží na počasí. Dneska večer, zvlášť po tom našem posledním telefonátu, nepočítám s tím, že bych ho viděla dřív, než slunce zapadne.


    Zaparkuju auto do garáže, vystoupím, natáhnu se nazpátek pro složky, které jsem si vzala s sebou, a vejdu do domu. Mám pocit, že mi nohy v těch těsných botách každou chvíli vybuchnou, a hlava mi třeští.


    Místo toho, aby mě přivítal chladivý závan klimatizace, udeří mě do nosu horký, zatuchlý vzduch. Ta bedna už zase stávkuje. „Ježíšikriste,“ ulevím si a hodím složky na kuchyňskou linku.


    Přecházím z místnosti do místnosti s kočkami v patách a otevírám všude okna v naději, že se dovnitř dostane alespoň trochu čerstvého vánku zvenku. Než se dostanu na vrchol schodiště, mám košili zmáčenou potem a chce se mi zvracet. Zápasím s oknem v naší ložnici, vydechnu si, když se mi ho konečně podaří otevřít, jenomže průhledná bílá záclona se ani nepohne.


    Zapnu stropní větrák, svléknu se jen do podprsenky a kalhotek a lehnu si na ustlanou postel. Snažím se zůstat úplně bez hnutí, zatímco se přese mě přelévá teplý recyklovaný vzduch. Chtěla bych zavřít oči, ale jakmile to udělám, myslím na Eve. Myslím na ty složky, které na mě čekají na kuchyňské lince. Trvalo mi to dlouho, ale nakonec se mi podařilo zatlačit myšlenky na moji nejlepší kamarádku tak hluboko do podvědomí, že jsem si dovolila vzpomínat na ni jen několikrát do roka. Čtrnáctého září, v den, kdy se narodila, a dvacátého druhého prosince, v den, kdy zemřela.


    S Eve jsme se poznaly v srpnu před první třídou. Její rodina se akorát přistěhovala. Do nového domu nepřijeli s žádným stěhovákem, dokonce ani s půjčenou dodávkou. Pamatuju si, jak jsem seděla na verandě ve svých nových školních botách. Zářivě bílých teniskách s růžovým proužkem. Mamka mi řekla, abych si je neušpinila, a tak jsem celou tu dobu seděla na verandě, odháněla komáry a obdivovala je.


    Slyšela jsem Knoxovy dorazit mnohem dřív, než jsem je uviděla. Rachot a skřípot jejich kanárkově žlutého auta s dvojitou matrací přivázanou na střeše, když zastavovalo před bývalým domem Millerových. Nikdy jsem Millerovy nepoznala, odstěhovali se dřív, než jsem se narodila, a v domě se pak střídal jeden nájemník za druhým, z nichž žádný nevydržel déle než rok. Pokaždé když se tam objevil stěhovák nebo dodávka, s nadějí v srdci jsem vyhlížela někoho svého věku. Nikdy tam nikdo takový nebyl.


    Dvířka u řidiče se otevřela a já se samým napjatým očekáváním zvědavě předklonila. Z auta vystoupila hezká dívka. Na sobě měla ustřižené kraťasy a zářivě modré tílko, napůl schované pod po pás dlouhými blond vlasy. Vypadala mnohem mladší než moje máma. Žádný další dospělý v autě zřejmě nebyl. Možná že máma s tátou jsou na cestě a objeví se tu každou chvíli se stěhováky.


    Dívka chvíli zápasila se sedačkou, až se jí konečně podařilo posunout ji dopředu a ven vystřelila asi čtyřletá holčička s pampeliškovým chmýřím na hlavě. Mračila se a na sobě měla džínové kraťasy s laclem a kovbojské boty. Aniž se ohlédla, vydala se po příjezdové cestě k domu a zkusila kliku. Ta se ani nehnula.


    Vydechla jsem zklamáním. Ani tentokrát to nevypadalo, že by se mi splnilo přání a já dostala svou vysněnou sousedku. Jenomže pak se v autě něco pohnulo a já se postavila, abych líp viděla. Ze zadního prostoru se vynořila další postava a mně se rozbušilo srdce. Měla dlouhé červené vlasy a byla asi tak stejně velká jako já. Musela být přibližně stejně stará, plus mínus jeden rok. To by mělo být v pohodě, říkala jsem si. Pořád by z nás mohly být nejlepší kamarádky.


    V šesti letech jsem nikdy předtím nikoho s podobnou barvou vlasů neviděla. Alespoň ne ve skutečnosti. A bylo těžké ji pojmenovat. Červená bylo příliš obyčejné slovo a ty vlasy určitě neměly barvu jako hasičské auto nebo rajčata, která moje matka pěstovala na záhonku za domem. Ale byly hezké a já si okamžitě přála vyměnit za ně ty svoje obyčejné hnědé.


    Dělejte! vykřiklo dítě u dveří. Znělo úplně stejně jako vypadalo, skřípavě a nasupeně. Eve! duplo si nožkou.


    Mami, ať přestane! dožadovala se ta zrzka. Mami? pomyslela jsem si ohromeně. Ta dívenka, kterou jsem považovala za další sestru, je jejich matka? A Eve. Jak krásné jméno pro tak krásnou holčičku. Chtělo se mi přeběhnout přes ulici a hned se seznámit, ale nedokázala jsem to. Příliš jsem se styděla.


    Mladší sestra skenovala ulici a její oči našly moje. Ten pohled byl pronikavý a rozzlobený. Nelíbila se mi a podle toho, jak na mě zírala, to bylo oboustranné.


    „Maggie.“ Shaunův hlas mě vytrhne ze snění zpátky do současnosti. Otevřu oči a vidím pokoj ponořený do stínů a svého manžela ve dveřích. Cítím se rozpačitě, protože jsem skoro nahá, ale jsem příliš unavená a je mi příliš velké horko, než abych se zakryla.


    „Ahoj,“ řeknu ospale. „Kolik je hodin?“


    „Půl deváté,“ odpoví. „Je všechno v pořádku?“


    „Jasně,“ ujistím ho pořád ještě trochu omámeně. „Jsem jen utahaná. Mrzí mě ten dnešek.“


    „Nemůžu uvěřit tomu, že jsi nedorazila na prohlídku,“ zavrtí Shaun hlavou. „Čekal jsem tam a ty ses vůbec neukázala. Měl jsem o tebe strach.“


    „Já vím, taky to nechápu.“ Ruce mi doputují na břicho. „Úplně mi to vypadlo.“


    „Jo, to je mi jasný,“ řekne Shaun dotčeně.


    „Promiň,“ říkám a nadzdvihnu se na loktech. „Hned ráno se přeobjednám. Dnes to bylo v práci šílený. Ale nechápu, že jsem na to zapomněla.“ Vtom zaregistruju složku v jeho rukou.


    „Přeřadili mě na lehčí práci,“ vysvětluju. „Digby chce, abych se podívala na jeden starý případ.“


    Shaun rozsvítí lustr. Přimhouřím oči před tím nepřívětivým světlem, které obnažuje spleť rudých žil těsně pod povrchem kůže mých nateklých prsou a napjatého břicha. Přehodím nohy přes okraj postele a natáhnu se pro oblečení. Ne že bych se za své těhotné tělo styděla. To ne, ale je pro mě cizí, nepoznávám se v něm.


    „To je o Eve Knoxové,“ řekne Shaun. Má na sobě pořád ještě špinavé pracovní oblečení, ale ruce i nehty vydrhnuté do čista. Voní jako čerstvě posekaný trávník.


    „No a?“ dělám hloupou.


    „Myslíš, že to je dobrý nápad, zabývat se vraždou svojí nejlepší kamarádky?“


    Věděla jsem, že se to Shaunovi nebude líbit. Shaun Eve neznal. Byl starší než my a stýkal se s jinou partou lidí, ale věděl, že to byla moje nejlepší kamarádka.


    „To miminku určitě neprospěje,“ pokračuje a dobře ví, že tohle je ten nejlepší argument. Obléknu si košili, ale kalhoty nechávám ležet. Prostrkovat nohy nohavicemi by bylo příliš námahavé.


    „Vidělas ty fotky?“ zeptá se.


    „Neměl jsi to vůbec otevírat,“ řeknu a zvednu ruku, aby mi pomohl na nohy. S heknutím se postavím, natáhnu ruku po složce a on mi ji položí do otevřených dlaní.


    „Nevěděl jsem, co to je,“ řekne. „Ježíšikriste, Maggie, kdybych to mohl vzít zpátky a nikdy to nevidět, udělal bych to. Je to hrozný.“


    „Promiň, neměla jsem si to brát s sebou domů,“ omlouvám se. Já už jsem mrtvoly viděla, ale Shaun ne, a nikdy by ani neměl. „Běž do sprchy jako první.“


    „Ale tys ji znala.“ Shaun začíná shazovat oblečení. „Jak se můžeš dívat na mrtvé tělo někoho, koho jsi znala?“ Zapne sprchu a koupelna se začne plnit horkou párou. Nechápu, jak to v tak horký den může vydržet.


    „Je to moje práce,“ řeknu prostě.


    „Nemyslím si, že to je dobrý nápad,“ podotkne Shaun, když vstupuje pod sprchu a noří hlavu do proudů horké vody. Tahle jeho neústupnost mě překvapuje. Rozhodně to pro něho není nějaké překvapení. Ví dobře, co dělám za práci. Byla jsem polda už v době, kdy jsme se potkali a začali spolu chodit. Skutečnost, že čekám dítě, by na tom neměla nic měnit.


    „Přidej tam trochu studené vody a přidám se k tobě,“ poprosím ho, když si svlékám košili a zbytek oblečení. Shaun poslechne, a když se voda ochladí, vstoupím do sprchy vedle něj. Není dost velká pro dva lidi a nafukovací balon mezi nimi.


    „Jen nechci, aby ses stresovala,“ řekne a zastrčí mi pramen mokrých vlasů za ucho, ale já vím, že ve skutečnosti říká musíme to miminko za každou cenu ochránit, s tímhle už se nesmí nic stát.


    „Nejlepší způsob, jak mě vystresovat, je říkat mi, abych se nestresovala,“ namítnu, zatímco mi hruď zevnitř začíná stahovat úzkost. „Všechno dobře dopadne.“ Víc než kdokoliv jiný jsem si vědoma toho, že to nemusí být pravda.


    Shaun mi zezadu něžně tře krk. „Slib mi, že kdyby toho na tebe bylo moc, přestaneš. Necháš toho.“


    „Slibuju,“ řeknu, abych ho uklidnila, ale dobře vím, že toho nebudu nikdy schopna.


     



    O půldruhé hodiny později Shaun spí a já sedím dokonale probuzená v obýváku na gauči, se složkou o případu před sebou a s tiše hrající televizí v pozadí. Znovu se pouštím do čtení.


    Je tam výslech knihovnice z veřejné knihovny a majitelů obchodů na Grinnellské třídě, kteří viděli Eve toho 22. prosince odpoledne. Všichni shodně prohlašují, že Eve hledala svou sestru a že působila trochu rozladěně, ale ne vyděšeně nebo rozčíleně. Nola věčně někam utíkala, věčně byla samý malér.


    Na obrazovce se objeví dobře známá tvář. Tady jsem ve vší těhotenské kráse před kamerou. Titulek ve spodní části obrazovky hlásá: Nové důkazy v případu pětadvacet let staré vraždy nezletilé dívky v Grottu.


    „Ježíšikriste,“ ulevím si nahlas. „Tak je to tady.“


    Zazvoní pevná linka a já honem pospíchám zvednout sluchátko , dřív než probudí Shauna. „Haló?“ ohlásím se bez dechu. Žádná odpověď. Zavěsím, a než se stihnu posadit, zazvoní znovu. Zvednu sluchátko. „Haló?“ řeknu a zase nic. Naštvaně sluchátko opět položím a jdu si sednout zpátky na pohovku. Cestou mě chytne poslíček, krátká křeč, která hned povolí. Dcera mi říká, že je čas jít do postele. Ještě ne, odporuju jí. Než se posadím, telefon zazvoní potřetí. „Ano?“ řeknu tónem, který dává jasně najevo, že na tohle nemám náladu. Tentokrát odpověď přijde.


    „Rozvracečko manželství,“ ozve se chraplavý šepot. „Měla by ses stydět, hříšnice.“


    „Asi máte špatné číslo,“ řeknu. „Už mi nevolejte.“ Už se chystám zavěsit, když se ten hlas ozve znovu.


    „Mám správné číslo,“ syčí mi do ucha. „Zaplatíš za to, cos udělala.“ Není možné určit, jestli hlas na opačném konci drátu patří ženě, nebo muži, ale zjevně je ten někdo hodně naštvaný.


    „Vyhrožujete policejnímu důstojníkovi,“ informuju tu osobu. „Už nevolejte.“ Zavěsím a tentokrát nechám telefon vyvěšený. Nemám čas na nahodilé, hloupé vtípky. Vypnu televizi a vrátím se ke složce.


    Prsty mi přistanou na přepisu výslechu Sarah Reissové, hospodářky ze střední školy v Grottu. Jestli se dalo něco zjistit o jakémkoliv studentovi, pak paní Reissová byla ten správný člověk, kterého se zeptat. Znala všechny studenty jménem i s jejich rozvrhem, věděla, kdo s kým chodí a kam, neuniklo jí žádné středoškolské drama.


    Podle paní Reissové byla Eve povolána do kanceláře školy okolo půl jedenácté dopoledne 22. prosince, protože telefonovala její matka. Než Eve dorazila do kanceláře, viděla ji paní Reissová ve vstupní hale s Nickem Bradym. Vyjádřila se, že vypadali dost přítulně. Poté, co si Eve promluvila s matkou, podle paní Reissové okamžitě opustila budovu školy s tím, že musí jít hledat svou sestru.


    Ale teprve poslední řádek toho rozhovoru mi vyrazí dech. Když se paní Reissové zeptali, jestli Eve toho dne viděla ještě s někým jiným, udala jediné jméno. Shaun O’Keefe.


    

  


  
    PŘEPIS ZÁZNAMU TERAPIE


    Jméno klienta: Nola Knoxová, 13 let


    Jméno terapeuta: Linda Gonzalezová, LMHC, NCC


    Datum terapeutického sezení: 6. února 1996


    GONZALEZOVÁ: Dobré ráno, Nolo. Jak se ti dnes daří? Jsem ráda, že ses rozhodla vrátit se.


    KNOXOVÁ: Neměla jsem na vybranou. Jinak by mě poslali do polepšovny.


    GONZALEZOVÁ: Každý, kdo sem přijde, očekává něco jiného. Co od našeho společně stráveného času očekáváš ty?


    KNOXOVÁ: Nic. Jen to chci mít rychle za sebou.


    GONZALEZOVÁ: Tak se podíváme, proč ti soud nařídil, abys na tahle sezení chodila. Třeba se od toho budeme moci odrazit, co říkáš?


    KNOXOVÁ: Klidně.


    GONZALEZOVÁ: Mělas výměnu názorů s nějakým mladíkem. Strčila jsi ho do skleněné vitríny.


     



    Knoxová se směje.


     



    GONZALEZOVÁ: Bylo to jinak?


    KNOXOVÁ: Ne. Tak se to stalo.


    GONZALEZOVÁ: A tobě na tom přijde něco k smíchu?


    KNOXOVÁ: Ne k smíchu. Nesmyslné.


    GONZALEZOVÁ: Jak to?


    KNOXOVÁ: Přijde mi nesmyslné, že se třináctiletá holka dostane do maléru kvůli tomu, že se postaví velkému šestnáctiletému pitomci.


    GONZALEZOVÁ: Ty ses mu postavila?


    KNOXOVÁ: Jo. Šikanuje ostatní. Byl hnusnej. Mluvil o mojí sestře. Nemohla jsem to poslouchat.


    GONZALEZOVÁ: Co říkal?


    GONZALEZOVÁ: Nechceš o tom mluvit?


    KNOXOVÁ: Ne.


    GONZALEZOVÁ: Dobře. Takže ses mu postavila, protože ostatní šikanuje. Šikanoval i tebe?


    KNOXOVÁ: Na mě si nikdo netroufne.


    GONZALEZOVÁ: Ale řekl něco necitlivého o tvé sestře a ty ses neovládla. Musel tě tím příšerně naštvat.


    GONZALEZOVÁ: Něco tě muselo pořádně naštvat, když jsi toho kluka strčila do skleněné vitríny.


    KNOXOVÁ: Zasloužil si to. Lidi nakonec vždycky dostanou, co si zaslouží.


    

  



  
    EVE KNOXOVÁ


    Pátek 22. prosince 1995


    7:45


    Eve věděla, že by měla jít za Nolou, ale nechtělo se jí teď s ní cokoliv řešit. Kromě toho Nola očividně o její pomoc nestála.


    Eve se vrátila o pár bloků zpátky a zahnula doprava na Třetí ulici. Takhle přijde do školy pozdě, ale světě div se, bylo jí to jedno. V půl jedné začínají vánoční prázdniny a pak bude mít celé dva týdny od školy pokoj. Eve se předtím na prázdniny těšila, jak si bude moct ráno přispat, nebude muset dělat domácí úkoly, bude se jen povalovat, koukat na televizi a číst si. Ale po té hádce s matkou se jich začala bát. Představa, že bude celé dva týdny zavřená doma jen s ní a s Nolou, byla strašlivá.


    Z myšlenek ji vytrhlo slabé zatroubení a Eve se otočila a uviděla černé BMW, jak jede pomalu vedle ní. Okénko u řidiče sjelo dolů a za ním se na ni usmíval jejich soused pan Harper. „Ahoj, Eve,“ řekl. „Doufal jsem, že tě chytnu.“


    Všichni, včetně matky, o Camu Harperovi říkali, že vypadá jako hezoun z nějakého seriálu. Ten Cam Harper, říkala matka, je vážně fešák. Ale v posledních pár měsících Eve přiváděl do rozpaků, když trousil poznámky o tom, jak je hezká a jak s ní určitě všichni kluci ve škole chtějí chodit.


    Za tu dobu, co jim hlídala děti, si Eve všimla, že Cam má takový ten naléhavý pohled, který je v jednu vteřinu vřelý a usměvavý, a hned v následující tvrdý a chladný jako pohled hada. Kvůli tomu Eve Harperovým hlídala o moc míň. Nevadilo jí, když to za ni vzala Maggie, ačkoli to znamenalo menší kapesné.


    Eve ale litovala jeho manželku. Tolik se snažila. Joyce si dávala vždycky záležet, aby vypadala co nejlíp. Dokonalý účes, dokonalý mejkap, dokonale uklizený dům. Když Eve Harperovým začala hlídat, myslela si, že takhle má manželství vypadat, že takhle má vypadat spořádaný domov. Její vlastní otec byl jen duch ve vzpomínkách a upřímně řečeno, její matka byla sice hezká, ale dost nevyrovnaná.


    Když ale Eve Harperovy poznala líp, zjistila, že nic není tak, jak vypadá. Neustálá snaha o dokonalost si na paní Harperové vybrala svou daň a těsně pod povrchem kdysi otevřené hezké tváře zůstávala stažená a ve střehu. Rezignovala.


    „Doufám, že nám zítra večer pohlídáš, jak jsme se dohodli?“ Usmál se na ni vřele a ukázal přitom hluboké ďolíčky.


    „Ano, budu tam. V šest, je to tak?“ Eve z toho nebyla nijak nadšená, ale věděla, že Maggie nemůže a Harperovi to nutně potřebují.


    „Je zima,“ řekl Cam a přehnaně se otřásl, aby toto své konstatování obrazně potvrdil. „Naskoč si, hodím tě do školy.“


    Eve už měla promrzlé tváře a necitlivé prsty a bylo jasné, že přijde pozdě, ale radši pozdě a zmrzlá jak sněhulák, než aby si sedla do auta vedle pana Harpera.


    „Ne, díky,“ řekla a otočila si šálu ještě jednou okolo krku, aby si zakryla uši. Pan Harper se natáhl z okénka a chytil ji za ruku.


    „Jsi celá zmrzlá,“ řekl a sevřel její studené prsty do svých teplých. „Pojď, já tě svezu.“ Jeho kůže oproti její byla teplá a vlhká, a jak se jí dotkl, tělem jí projela vlna odporu.


    „Ne, díky,“ zopakovala Eve a pokusila se mu vytrhnout, ale svíral ji pevně. „Au,“ vyhrkla Eve s nervózním zasmáním a on ji konečně pustil. Zastrčila si ruce do kapes a nemohla se dočkat, až se jeho společnosti zbaví.


    „Jak chceš,“ řekl pan Harper s bezstarostným úsměvem. „Ale radši utíkej. Jinak to nestihneš. Uvidíme se zítra.“


    Eve se otočila a přidala do kroku a až příliš dobře si uvědomovala, že tam dál sedí a pozoruje ji. Pod tíhou toho pronikavého pohledu se div nerozběhla.


    Ta rozpačitost ze společnosti pana Harpera nepřišla ze dne na den. Bylo to tak postupné a přirozené a nevinné, že Eve trvalo celou věčnost, než si vůbec uvědomila, co se děje. To, jak jí klouby prstů přejel přes ruku, když jí dával peníze, jak se jí zlehka otřel ramenem o rameno, když trval na tom, že ji musí doprovodit přes ulici, když hlídala dlouho do noci. Cam Harper byl dotěra. Najednou jí na mysl přišla Maggie, až po uši zamilovaná do někoho staršího než ona. Mohl by ten někdo být Cam Harper? Z té představy se jí udělalo špatně. Možná proto se Maggie ráno chovala tak divně, proto se hned začala hádat. Eve Maggie ve škole najde a pokusí se to z ní dostat.


    „Hej,“ ozvalo se jí za zády. „Eve!“


    Eve se otočila a uviděla další auto, které ji pronásledovalo, tentokrát Nickovo. „Šmarjá, vyděsil jsi mě.“ Eve si teatrálně přitiskla ruku na hrudník.


    „Kdo to byl?“ zajímal se Nick otevřeným okénkem auta. Rukou křečovitě svíral volant. „S kým jsi to mluvila?“


    Eve se ohlédla tam, kde pořád ještě stál pan Harper. „Hlídám mu děti,“ vysvětlila. „Ptal se, jestli bych mohla zítra.“


    „Držel tě za ruku,“ řekl Nick obviňujícím tónem.


    „Ale ne.“ Eve se nervózně zasmála, vědoma si toho, že to z Nickova úhlu pohledu nejspíš muselo vypadat hodně divně. „Nedržel. Jen zkoušel, jestli mám zmrzlé prsty.“


    „Nasedni si, Eve,“ zavelel Nick.


    „To je dobrý,“ řekla a o krok couvla.


    „Koukej si nasednout,“ sykl Nick, zařadil neutrál a otevřel svoje dveře.


    „Nicku.“ Eve se rozhlížela. Pan Harper pořád ještě seděl ve svém autě a zvědavě je pozoroval skrz čelní sklo. „Proč tak vyvádíš? Nic to nebylo.“ Nick vystřelil z auta, popadl Eve nevybíravě za loket a táhl ji okolo přední kapoty k místu spolujezdce. „Au,“ vyjekla Eve, tentokrát skutečnou bolestí.


    „Hej,“ zavolal pan Harper a vystoupil z auta. „Eve, je všechno v pořádku?“


    „Jsem v pohodě,“ odpověděla Eve roztřeseně. „Všechno je v pořádku.“


    „Nasedni si,“ vyštěkl Nick a nepouštěl její kabát.


    „Hej, mladíku, pusť ji,“ zavolal pan Harper a rozběhl se k nim.


    „Hej, staříku, starej se vo svý,“ napodobil ho Nick.


    „Já tě znám.“ Pan Harper ztišil hlas. „Podle tebe je v pohodě chovat se takhle k děvčeti? Znám tvoje rodiče a určitě je nepotěší, až se dozvědí, že jednáš jako nevychované hovado.“


    Ti dva na sebe zírali jako dva kohouti, až si Eve byla jistá, že dojde na pěsti. Nick to nevydržel jako první, pustil její ruku a podíval se jinam.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se pan Harper Eve a ona jen přikývla. „Mám zavolat tvojí mámě?“


    „Ne, jsem v pořádku,“ zašeptala Eve.


    „Aspoň tě odvezu do školy,“ naléhal pan Harper.


    „Fakt originální,“ zamumlal Nick, když nasedal zpátky do auta. „Šukat hlídačku svých dětí.“


    „Cos to řekl?“ Pan Harper vykročil směrem k Nickovu autu. Nick ho ignoroval a se zakvílením pneumatik odjel.


    „Občas se neovládne,“ řekla Eve omluvně. „Nemyslí to zle.“


    „Přesně tak to tihle kluci myslí, Eve,“ řekl pan Harper a něžně jí odstrčil neposlušný pramen vlasů z tváře. „Zasloužíš si někoho lepšího.“


    „Už musím jít,“ řekla Eve a zaháněla slzy. „Omlouvám se za něho.“ Otočila se a vykročila ulicí směrem ke škole.


    Eve tomu nerozuměla. Nick tvrdil, že ji miluje, ale dokázal být tak hnusný. Pan Harper v ní v jednu chvíli probouzel rozpaky a hned v další pocit bezpečí. Mátlo ji to.


    Ucítila na sobě něčí pohled a v obavě, že ji Nick sleduje, se prudce otočila. Nesledoval. Ale pod holými větvemi černého javoru stála Nola a zřejmě už nějakou chvíli celou situaci pozorovala.


    

  



  
    THE WILLOW CREEK GAZETTE


    20. prosince 2015



    Dopis vydavateli


    Online vydání


    Od Charlotte Knoxové, Batesova třída 1325, Grotto


    Tento měsíc to bude dvacet let, co byla zavražděna má dcera Eve Knoxová. Bylo jí teprve patnáct let. Tu noc, co zemřela, mi dal policejní náčelník Henry Kennedy své slovo, že najde tu zrůdu, která mou dceru zavraždila. Slíbil mi spravedlnost.


    Náčelník Kennedy svému slibu nedostál.


    Už toho bylo dost. V našem městě žije vrah a někdo musí něco vědět. Může to být váš soused nebo syn nebo manžel, protože kvůli neschopnosti náčelníka Kennedyho se to možná nikdy nedozvíme.


    Pevně doufám, že si nikdo jiný nemusí procházet tím, čím má rodina, ale pokud ano, nespoléhejte na náčelníka Kennedyho, na policejní oddělení v Grottu ani na kancelář šerifa Ransomského okresu. Dvacet let je příliš dlouho na to, aby nezjistili pravdu.


    Záložky: Dopisy vydavateli │ Zločin │ Nola Knoxová │ Případy u ledu
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      	BETHANY LINCOLNOVÁ: Vzpomínám si na to, jako kdyby to bylo včera, a nemůžu pochopit, že ho ještě nedostali. Vaší ztráty je mi upřímně líto.


      	JESSALYN FAGANOVÁ: Vždycky je to přítel!


      	ORRIN WENMAN: Je snadné házet vinu na policii, těžší je zamést si před vlastním prahem. Jak to, že rodiče nevěděli, kde je? Vždycky jsem měl dojem, že v tomhle příběhu šlo ještě o něco víc, než co se řeklo nahlas.


      	DAWN IVERSONOVÁ: Souhlasím. Někdo něco ví a policie se na to úplně vykašlala. Několikrát jsem se pokoušela podat očité svědectví, ale pokaždé mě odmítli. Je to ostuda, zvlášť když doslova stačí jen podívat se na jejich vlastní píseček. Tohle si ta ubohá rodina nezaslouží.


      	
        RICK MEADOWS: Náš soused? A co takhle vaše kuchyň? Všichni ukazují prstem na přítele nebo nějakého bezdomovce. Ale co rodina? Nespáchají snad většinu vražd nejbližší příbuzní?

        

      

    

  


  MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


  Úterý 16. června 2020


  Poté, co jsem včera večer v přepisech výslechů narazila na Shaunovo jméno, nemohla jsem usnout. Kvůli tomu a Shaunově nenadšení, když se dozvěděl, že ten případ přebírám, jsem se celou noc převalovala. Je možné, že tehdy viděl nebo slyšel něco, co by nás mohlo zavést k vrahovi Eve?


  A zapomněla jsem na ten ultrazvuk. Jak jsem mohla zapomenout na něco tak důležitého? Doslova jsem počítala hodiny, než se budu moct podívat na křivku její páteře, spočítat jí prstíky na rukou a na nohou, na vlastní uši uslyšet tep jejího srdíčka. Ten případ mě už teď celou zmátl, kvůli němu jsem zapomněla na ty nejdůležitější věci.


  Když jsem se ráno probudila, Shaun už byl pryč. Doufala jsem, že než odejde do práce, stihnu se ho zeptat, proč je jeho jméno v jedné ze složek. Nejspíš to nic neznamená, ale jsem zvědavá. Napadlo mě, že třeba mohl zahlédnout něco, co sám nepovažoval za důležité.


  Vyklopím kočičí kapsičku do misek a Skunky a Ponie jako na povel přiběhnou a začnou mi na výraz vděku otírat svá štíhlá těla o nohy. Zatímco si do krku házím a zapíjím hrst těhotenských vitamínů, pohlédnu zběžně na kalendář na zdi. Z kuchyňské linky si vezmu banán a muffin a vyrazím ke dveřím. Ranní obloha je jasně modrá a bez jediného mráčku a už teď je horko. V dálce někdo pálí podrost. Hloupý nápad v tomhle suchu. Potřebujeme déšť a pálit listí a plevel je velice neopatrné.


  Po cestě od domu projíždím okolo naší velké stodoly a sadů a pak staré stodoly v koloniálním stylu kousek od hlavní silnice. Můj pohled zaujme záblesk světla v okénku menší stodoly. Nedává to smysl. Není v ní zavedená elektřina. Používáme ji jako skladiště pro různé nářadí a hnojiva a jako garáž pro čtyřkolku a sněžný skútr, na kterých objíždíme naše pozemky.


  Zastavím s autem u krajnice příjezdové cesty a zařadím parkování. Pravděpodobně jsem viděla jen odraz ranního slunce ve skleněné okenní tabuli, ale přesto se chci raději přesvědčit. Nejprve zamířím k oknu, ale jsem moc malá, abych mohla nahlédnout dovnitř, a tak přecházím ke dveřím. Tehdy si všimnu masivního železného visacího zámku v trávě. S námahou se sehnu, abych ho zvedla. Někdo ho přeštípl.


  Sakra, pomyslím si, vykradli nás. Uvnitř je vybavení za tisíce dolarů. Budeme si muset pořídit lepší zabezpečení. Otevřu dveře do stodoly a závan žáru zevnitř a hustý černý kouř mě přimějí zavrávorat pár kroků zpátky.


  Chytnu se rámu dveří, abych nabyla ztracené rovnováhy, a snažím se rozkoukat v kouři. Oheň se soustředí ve vzdáleném levém rohu stodoly a ještě se nezdá být úplně nezvladatelný. Pořád je čas ho uhasit. Rozhlížím se a pátrám po něčem, čím bych mohla udusit po kolena vysoké plameny. Zahlédnu starou plachtu přehozenou přes pojízdnou sekačku a rychle ji strhnu.


  Během vteřin se plameny rozbalí z podřepu a vyšplhají po dřevěných stěnách, až olizují trámy. Neměla jsem otevírat dveře. Oči mě pálí a otírám si slzy. Kyslík jen přiživil oheň, přese mě se převalují neproniknutelná oblaka a nos se mi plní kousavým chemických zápachem. Plíce do sebe nasávají hustý kouř a já zápolím o každý nádech. Stodolu a vše, co v ní máme, už zachránit nedokážu. Vzduch kolem mě praská a vybuchuje a já vím, že odtamtud musím okamžitě vypadnout. Jako sprška na mě dopadají žhavé jiskry, slyším syčení sežehnuté látky a cítím ostré kousance ohně na kůži. Otočím se a slepě se potácím směrem, kde se modlím, aby byla vrata.


  Jakmile jsem venku na čerstvém vzduchu, vyrazím k silnici. Myslím na ty pytle s hnojivy naskládané podél stěn stodoly a olej a benzín uskladněné v kanystrech. Jen matně si uvědomuju ruku, která mě popadne a táhne pryč od plamenů.


  „Jel jsem kolem a uviděl ten kouř,“ říká jakýsi muž, podpírá mě a vede k silnici. „Volal jsem 911. Co se stalo?“ Bez dechu se opírám o kapotu auta a kašlu.


  „Nevím,“ sípu. Pomyslím na ten přeštípnutý zámek v trávě. „Nejdřív jsem si myslela, že se někdo pokusil vloupat dovnitř, ale když jsem otevřela dveře, hořelo tam.“ Odplivnu černý chrchel. Tohle dítěti určitě nesvědčí.


  „Jste zraněná,“ řekne a dotkne se mě na ruce. Podívám se dolů a vidím souhvězdí puchýřků na paži. Najednou si uvědomím štiplavou bolest na obou ramenou. Skloním hlavu a vidím drobounké černé tečky sežehnuté látky na košili. Mám štěstí, že jsem tam neuhořela zaživa.


  „Stalo se to tak rychle,“ zachraptím. „Musím zavolat manželovi,“ dodám, otevřu dvířka auta a sahám dovnitř pro telefon. Zvoní a zvoní. Konečně to zvedne.


  „Stará stodola hoří,“ říkám mu přes hukot ohně. „Přijeď domů,“ dodám chrapotem. Hrdlo mě pálí od toho kouře.


  „Jsi v pořádku?“ ptá se vyděšeně. Dům je od stodoly sice daleko, ale vím, jak rychle se dokáže oheň šířit, zvlášť v takovém suchu.


  „Jsem. Někdo zastavil a zavolal hasiče.“ Zavěsím a oba s tím mužem bezmocně sledujeme, jak stodola během nanejvýš patnácti minut shoří na popel, zbortí se do sebe v drolivých troskách. Nezbyde z ní vůbec nic.


  „Kde jsou?“ ptám se a navzdory vlnám vedra, které se přes nás přelévají, mi drkotají zuby. „Proč jim to tak trvá?“ Modlím se, aby sem hasiči dorazili včas a uhasili vše dřív, než oheň přeskočí na sady.


  Konečně se zdálky ozve kvílení sirény a záhy se objeví karavana zářivě červených hasičských aut. Mávám pažemi, abych jim ukázala, kam jet, jako by jim to těžká oblaka kouře a hořící trámy nenapověděly samy.


  „Musíte ji prohlédnout,“ říká muž záchranářce, která si mě opatrně odvádí k zadní části svého vozu.


  „Jsem v pořádku,“ říkám. „Jen pár drobných popálenin.“


  „Kolik kouře jste nadýchala?“ ptá se žena.


  „Trochu,“ odpovím a hned se rozkašlu. V krku mě píchá, jako bych spolykala střepy.


  „Jak jste daleko?“ zeptá se a krátce sklopí zrak.


  „Sedm měsíců,“ zamumlám.


  Honem mi přes obličej přetáhne kyslíkovou masku a začne mi měřit životní funkce.


  „Vezmeme vás s sebou a necháme vás oba prohlédnout doktorem.“


  Vím, že má pravdu, ale nechci odjet. Chci Shauna. Nebýt dítěte, nehnuli by se mnou. „Dobře,“ souhlasím. „Manžel je na cestě sem. Můžete mu někdo vyřídit, že jsem v pořádku?“ Záchranářka mávne na toho muže, který zastavil a pomohl mi, a říká mu, že jedeme jen pro jistotu do nemocnice ve Willow Creek. Muž mi slíbí, že dá Shaunovi vědět, že jsem v naprostém pořádku a že slibuju, že mu zavolám, hned jak mě doktoři prohlédnou.


  Položím se na lehátko v zadní části sanitky a nasaju čistý, čerstvý vzduch z tlakové lahve s kyslíkem. Snažím se zavřít oči, ale všude vidím zuřivé plameny, jak šplhají po zdech stodoly a polykají statné střešní trámy. Položím si ruku na břicho a čekám, až se dítě pohne. No tak, vybízím ji. Není možné, že bys to celé prospala. Jestli teda nejsi po tatínkovi. Ten by zaspal i vlastní pohřeb.


  Myslím na ten přeštípnutý zámek a divné telefonáty z minulé noci. Pak je tady ta origami figurka za mým stěračem. Má to všechno nějakou souvislost, nebo jsou to jen shody náhod? Trápím mozek a snažím se přijít na to, kdo by na mě mohl mít takový vztek. Napadá mě docela slušná řada kriminálníků a pobudů, se kterými jsem se při své práci setkala. Nejnápadnější je moje účast na vyšetřování těch nedávných žhářství. Jestli požár naší stodoly s těmi útoky souvisí, jaká je šance, že si žhář naši stodolu vybral jen náhodou? Musím počkat, jakou určí velitel hasičů příčinu požáru. Někdo to každopádně přehnal. Vstoupil na mé území, přiblížil se k mému domu, a to je nepřijatelné.


  Dítě se pohne a rozmáchne se přitom loktem nebo nožičkou. Rozesměju se nahlas úlevou. „Neboj,“ šeptám a představuju si, že tiskne maličkaté prstíky ke stěně mé dělohy, takže naše ruce od sebe odděluje jen tenká vrstva kůže. „Já tě ochráním.“


  


  
    NOLA KNOXOVÁ


    Úterý 16. června 2020


    Nolu probudil tlumený zvuk budíku na mobilu. Celá rozlámaná se zvedla z prosezených polštářů pohovky, na které včera usnula. Během noci sešla snad stokrát do sklepa, aby se podívala na svoje krabice schované pod schody, a snažila se rozhodnout, jestli tam mezi ostatními, plísní potaženými krabicemi a ratanovým nábytkem nepůsobí příliš nápadně.


    Okolo jedné hodiny ráno shodila hromadu oblečení z pohovky na podlahu a pokoušela se usnout, ale marně. Pořád se jí zdálo, že slyší škrábání hlodavců ve zdech, a přemýšlela, jestli jich ve sklepě není víc.


    Zvonění pokračovalo, dokud Nola telefon nenašla pod hromadou prádla a neumlčela ho. Měla tucet nepřijatých hovorů od matky. Už to nemohla dál odkládat. Musí se vypravit do nemocnice a říct Charlotte o případu Eve.


    Nola zavolala na veterinární kliniku, aby jim sdělila, že dneska nedorazí. Že přijde zítra, ale pak si vezme na zbytek týdne volno, protože potřebuje být s matkou. Za deset let nezameškala Nola ani den práce. Naposled, když schytala ošklivý kousanec do ruky. Příliš pospíchala, nedávala si pozor a musela pak na pohotovost, kde jí ránu vyčistili a předepsali antibiotika. Naštěstí měli plno práce, a tak se doktor příliš nevyptával.


    Nola se přesunula do kuchyně a s ospalým mžouráním si nalila hrnek kávy z překapávače. Usrkávajíc horkou tekutinu otevřela vchodové dveře a vykročila před dům. Horký vzduch byl nehybný a těžký vlhkostí, obloha oparově modrá.


    Nola na sobě ucítila něčí pohled a rozhlédla se. Colin Kennedy stál na své verandě s cigaretou a hrnkem kávy v ruce a pozoroval ji. Colin, Maggiin starší bratr, byl pro Nolu vždycky záhadou. Tolik se lišil od své hezké a oblíbené sestry a svého velkého silného táty, policejního náčelníka. Na pohled ničím výjimečný kluk, co jezdil po městě na skejtu ve flanelové košili a v maskáčích. Býval zamračený, tichý a tupý jak krabice šutrů. Nebo, jak napadlo Nolu, jen chtěl, aby si tohle o něm lidi mysleli.


    Síťová dvířka bouchla, na verandě se objevil Henry Kennedy a připojil se k synovi. Nola ho dlouho neviděla. Do práce odjížděla brzy ráno a často se vracela až pozdě v noci.


    Pamatovala si Henryho jako muže, ze kterého vyzařovala sebedůvěra a autorita, ale teď byl nahrbený a křehký. Se zmateným výrazem zíral na Nolu, jako by si ji nemohl nikam zařadit. Slyšela, že má problémy s pamětí. Jaké to asi je, postupně zapomínat všechno, co jste kdy věděli? Nola měla opačný problém. Nikdy nezapomněla nic, co četla, slyšela nebo viděla.


    Henry se naklonil blíž k synovi a říkal mu něco do ucha. Colin přikývl a pozvedl svůj hrnek směrem k Nole na pozdrav. Nezamávala mu zpátky. Henry se došoural zpátky do domu, s Colinem v patách. Nolu zajímalo, jestli mluvili o ní.


    Přes ulici vytahovala Joyce Harperová popelnice na konec příjezdové cesty. Plastová kolečka dělala na betonu příšerný rámus a Joyce málem zakopla, když zahlédla Nolu.


    Pohledem se zarazila na Nolině obličeji a pravděpodobně přemýšlela o tom, jak je možné, že je v tuhle denní dobu ještě doma. Anebo, pomyslela si Nola, řekl Cam Joyce o tom jejich malém rozhovoru včera večer, ale popravdě se jí to moc nezdálo. Cam Harper by si jistě nepřál, aby se o jeho utajovaných sklonech dozvěděla manželka. Joyce honem umístila jejich popelnice na okraj chodníku a pospíchala zpátky do domu, aniž pronesla jediné slovo. Nola se tomu musela usmát. Joyce z ní byla očividně dost nervózní, možná se jí dokonce i bála.


    Anebo ta nervozita Joyce s Nolou vůbec nesouvisí. Koneckonců Joyce Harperová žije se svým vlastním netvorem.


    Nola pohlédla na hodinky. Osm. Každý jiný den by už byla na cestě za preventivní prohlídkou stáda na nějaké mléčné farmě, u březí krávy nebo čerstvě narozených telat. Teď se před ní celý den táhl jako černá prázdnota. Byla z toho nervózní a neklidná.


    Pomyslela na Charlotte v nemocnici ve Willow Creek. Nejspíš čeká, že jí zavolá nebo za ní přijede. Nola si vzdychla. Zajede za matkou a spojí to s dalšími pochůzkami. Už je načase.


    Cesta autem do nemocnice ve Willow Creek jí trvala dvacet minut. Po smrti Eve, když Nolu vyloučili ze školy za to, že strčila Nicka Bradyho do skleněné vitríny, přihlásila ji matka do Svatého srdce, katolické školy v hezké staré budově ve Willow Creek s hektary lesů a spoustou turistických stezek za humny. Svaté srdce bylo lepší než škola v Grottu, ale ne o moc.


    Nola chodila po chodbách Svatého srdce jako v mlze, navštěvovala hodiny, aniž dávala pozor nebo nějak komunikovala s novými spolužáky. Jediné, co chtěla, bylo odmaturovat dřív, ale matka se tím nápadem odmítala byť jen zabývat. Nemůžeš mě taky opustit, plakala. Ještě ne.


    Nola projela okolo hrstky farem, které mnohokrát pracovně navštívila. Projela okolo tržiště Ransomského okresu, kde každý rok na letních trzích děti v rámci programu pro zdravý vývoj mládeže 4-H předváděly svá prasátka, telátka a králíčky. Když sjížděla z dálnice, projela okolo ručně malované cedule O’Keefových sadů a zahrad a říkala si, jestli Maggie v noci spala také tak špatně. Eve našly tehdy spolu, nehybnou na chladné podlaze jeskyně, s otevřenýma očima a mrtvým pohledem upřeným na ně. Byl to hrozný výjev a Nole se pravidelně vracel, hlavně v noci pod rouškou tmy. Dokázala si představit, že Maggie na tom asi bude stejně.


    Nola vjela do Willow Creek, zamířila rovnou na nemocniční parkoviště a chvíli ještě nechala motor běžet. Těch posledních pár týdnů, kdy matka nebyla doma, bylo osvobozujících. Měla dojem, že zase může volně dýchat. Mohla si kdykoliv vytahovat své krabice a prohlížet si jejich obsah, dokonce mohla rozšiřovat svou sbírku bez toho, aby se děsila, že jí Charlotte vrazí do pokoje nebo na ni bude z přízemí ječet, co je to za příšerný smrad. Vypnula motor. Věděla naprosto jistě, co teď musí udělat. Bylo to pro matčino dobro.


    Opustila chladné nitro své dodávky a vydala se přes napůl zaplněné parkoviště. Slunce ji pálilo do temene a protlačilo ji vchodovými dveřmi do nemocnice. Jakmile byla uvnitř, vydala se k výtahu, který ji vyvezl na oddělení následné péče.


    Nola zaklepala na dveře číslo 318 a zevnitř ji chraplavý hlas vyzval, aby vstoupila. Matka seděla na posteli, jednu ruku měla v sádře a dlouhé šedivé vlasy jí v mastných provazcích spadaly na ramena.


    „Nolo?“ zasípěla Charlotte. „Kdes krucinál byla? Od operace ses za mnou nepřišla podívat.“ Charlottin bledý, napuchlý obličej byl stažený bolestí a únavou. „Viděla jsem to ve zprávách. Vážně budou znovu vyšetřovat vraždu Eve?“


    „Ahoj, Charlotte,“ řekla Nola místo odpovědi.


    „Vždycky mi říkala Charlotte,“ podotkla matka. „Co uměla mluvit. Nikdy mami, mámo nebo maminko. Vždycky jen Charlotte.“


    Nola se rozhlédla kolem. Nebyla si jistá, s kým to matka mluví, ale pak z koupelny vyšel mladý muž ve žlutém zdravotnickém stejnokroji. Stáhl si z rukou latexové rukavice, odhodil je do koše na smetí a usmál se.


    „Já jsem Ray, starám se o vaši maminku,“ řekl. „Rád vás poznávám.“


    Nola muži kývla na pozdrav a znovu se obrátila na matku.


    „Snažila jsem se ti dovolat. Proč jsi mi nezavolala zpátky?“ Charlotte se posunula výš na posteli a zamračila se.


    „Nechám vás dvě o samotě. Houkněte, kdyby něco,“ řekl Ray a opustil pokoj.


    „Nevěděla jsem, že to bude ve zprávách, a chtěla jsem ti to říct osobně.“ Nola se podívala na takřka prázdný sáček připojený na kapačku. „Nevěděla jsem, že ti dávají morfin. To je dost silné.“


    „Mám bolesti,“ řekla Charlotte roztřeseně. „Nemáš představu, jak ta kyčel bolí. Ale tobě je to stejně jedno. Jaký důkaz našli?“ zeptala se. „A proč to vyšetřuje ta Kennedyovic holka?“


    „Nějaký děcka našly botu Eve v té jeskyni, a proč to vyšetřuje Maggie, nevím. Taky mi to přišlo divný.“ Nola se pokusila odhrnout Charlotte peřinu z nohou, ale ta ji křečovitě svírala. „Jen se chci podívat na stehy,“ vysvětlila Nola matce, ale peřinu pustila. „Jestli je ten tvůj chirurg stejně dobrý jako já.“


    „Není to správný,“ řekla Charlotte, přiložila si hrnek ke rtům a zaklonila hlavu. Voda jí vytékala z koutků úst. „Vůbec si nemyslím, že to je dobře. Celý ty roky jsem Henrymu věřila, že dělá, co může, a co jsme z toho měly? Nic.“ Zavrtěla hlavou. „Kennedyovi už svoji příležitost promarnili.“


    „To jsem říkala taky.“ Nola vytáhla z krabice na okně papírový kapesníček a podala ho Charlotte. „Maggie Kennedyová není zrovna nestranný vyšetřovatel. Je do toho případu zapletená.“


    „Kdyby mě jenom poslouchali, byli by to vyřešili už dávno.“ Charlotte si kapesníčkem poťukávala obličej. „Jen se bojím, že Maggie Kennedyová dorazí do stejné slepé uličky jako její táta.“


    „Všichni víme, o kom si myslíš, že Eve zabil,“ podotkla Nola roztržitě a dívala se přitom z okna. „Škoda, že se pro to nikdy nenašlo dost důkazů.“


    Charlotte si pohrdlivě odfrkla. „Nick Brady Eve zabil a já o tom budu až do smrti přesvědčená. Až se vrátím domů, chci mluvit s Maggie Kennedyovou. Chci jí říct, že ho tentokrát nesmějí nechat jít. Doktor říkal, že bych nejspíš mohla domů už koncem týdne.“


    „S tím nepočítej, Charlotte,“ řekla Nola a ohlédla se, aby se přesvědčila, že je nikdo neposlouchá.


    „Co?“ zeptala se Charlotte zmateně. „Ale doktoři říkali…“


    „To neviděli náš dům,“ namítla Nola rázně a přála si mít už tenhle rozhovor za sebou. „Nikdy ti nedovolí vrátit se do domu, který je v takovém stavu.“


    „Jak by to asi mohli vědět?“ Charlotte se zlomil hlas. „Nic jim neřekneš, že ne?“


    Nola neodpovídala.


    „Nolo, neřekneš doktorovi, že bych neměla jít domů, že ne?“ zeptala se Charlotte vyplašeně. „To mi nemůžeš udělat.“


    „Je to pro tvoje dobro,“ řekla Nola a snažila se o klidný, neutrální tón.


    „Nikdy jsi neudělala nic, co by nebylo pro tvoje vlastní dobro,“ odpálila ji Charlotte. „Jediný člověk, na kterém ti záleží, jsi ty sama. Řeknu jim, žes mě strčila ze schodů. Přísahám, že jim to řeknu.“


    „Víš, že to není pravda, Charlotte. Chtěla jsem ti pomoct a tys zakopla. Proč bych tě proboha strkala?“


    „Vždycky jsi mě nenáviděla. Nenávidělas svoji sestru a teď nenávidíš mě. Chceš mě odklidit z cesty.“


    „To není pravda.“ Nola došla ke skříňce v rohu místnosti, vytáhla odtamtud polštář a vrátila se k Charlotte. „Eve jsem milovala a proč bych s tebou celé ty roky zůstávala, kdyby mi na tobě nezáleželo? Vypadáš, že se ti nesedí pohodlně,“ řekla Nola a zastrčila polštář Charlotte za hlavu. „Jestli jim tohle řekneš, tak tě domů tuplem nepustí.“ Nola teď mluvila hlubokým, klidným hlasem, jako když se snažila utišit nervózní zvířata. „Měla bys jít do domova pro seniory. Nechat mě, abych doma všechno připravila. Pak se tam můžeš vrátit,“ řekla Nola a už se ohlížela ke dveřím. „Už musím jít, Charlotte. Teď si odpočiň. Já ti pak zavolám.“


    „Ty lžeš! Vždycky jsi lhala! Nemůžu tady zůstat.“ Charlotte rozevřela oči doširoka strachem. „Nenechávej mě tady, Nolo. Neopovažuj se mě tady nechat. Řeknu jim, že ses ten den, co Eve zemřela, vrátila domů až v šest.“


    „To nemůžeš říct.“ Nola si vzdychla. „Pak by bylo o moc těžší dokázat, že Eve zabil Nick.“


    „Nesmíš vyhodit moje věci.“ Charlotte teď křičela. „Jsou pro mě důležité. Jsou všechno, co mám. Nolo, nenechávej mě tady!“


    Nola vyšla z pokoje a cestou do vstupní haly narazila na Raye. Vyprovázel ji matčin křik. „Je všechno v pořádku?“ zeptal se Ray. „Stalo se něco?“


    „Bude v pohodě,“ odpověděla Nola, když procházela okolo něj. „Za chvilku bude v pohodě.“


    Nola pospíchala k autu, ale zpátky do Grotta už tolik ne. Jela malými silničkami v lesích a otáčela hlavou ze strany na stranu, jestli nezahlédne nějaký pohyb v příkopu u cesty. Už zase měla to nutkání.


    Matka jí odpustí. Vždycky jí odpustila. Jen prozatím potřebovala mít matku z cesty, a kdyby se z prozatím stalo natrvalo, nezlobila by se. Matka by jí nakonec ještě poděkovala, zvlášť kdyby to znamenalo pád Nicka Bradyho.


    Její pozornost zachytil šustot ve vysoké trávě a štíhlý pruhovaný ocas a ona zastavila u cesty. Chudinka byla celá vychrtlá a zablešená. Kdyby Nola nezasáhla, nejspíš by umírala dlouhou a bolestivou smrtí. Natáhla se do své kabely a vytáhla odtamtud plechovku, odchytovou smyčku a pár tlustých pracovních rukavic. Nepotřebovala žádné škrábance.


    Vystoupila z auta. Okolo hlavy jí poletovali černí komáři a ona je mávnutím ruky odehnala, jen aby se na moment rozprchli a hned zase vrátili. Otevřela plechovku s kočičím žrádlem a postavila ji poblíž místa, kde zvíře předtím zahlédla. Udělala pět kroků pozpátku, s odchytovou smyčkou v ruce se přikrčila a čekala.


    

  


  
    PŘEPIS ZÁZNAMU TERAPIE


    Jméno klienta: Nola Knoxová, 13 let


    Jméno terapeuta: Linda Gonzalezová, LMHC, NCC


    Datum terapeutického sezení: 13. února 1996


    GONZALEZOVÁ: Jaký byl první měsíc v nové škole?


    KNOXOVÁ: Docela dobrý. Většina lidí mě ignorovala.


    GONZALEZOVÁ: Co máte za předměty? Máš nějaký oblíbený?


    KNOXOVÁ: Jsou moc jednoduché. Už teď to vím. Můžu klidně sedět vzadu, číst si a být zticha.


    GONZALEZOVÁ: Co by se stalo, kdybys řekla učitelům, že ti úkoly připadají příliš snadné? Co myslíš, že by ti řekli?


    KNOXOVÁ: Oni to už vědí. Vědí, že jsem chytřejší, než oni kdy budou. Je jednodušší, když si dělám svoje věci. Nechávají mě na pokoji, aby ze sebe neudělali hlupáky.


    GONZALEZOVÁ: Na čem tedy pracuješ?


    KNOXOVÁ: Slyšela jste o Alecu Jeffreysovi?


    GONZALEZOVÁ: Nemyslím. Pověz mi o něm něco.


    KNOXOVÁ: Věděl, že chce být vědec, ještě než mu bylo osm let. Jeho táta mu koupil sadu na chemické pokusy a on rád zkoušel různé věci. Dělal výbuchy a tak. Když mu bylo asi tolik jako teď mně, našel mrtvou kočku. Přinesl ji domů a pitval na stole v jídelně. Víte, byl zvědavý, jak to vypadá uvnitř. Ale jeho rodiče se příšerně naštvali, že domů přinesl mrtvou kočku. Protože smrděla. Ale vyplatilo se to. Časem objevil genetickou daktyloskopii.


    GONZALEZOVÁ: Ráda si čteš o vědcích?


    KNOXOVÁ: Taky chci být vědec. Veterinář, fakt dobrý. Mám pocit, že tam venku je spousta informací, ale protože mi je teprve třináct, nemůžu se k nim dostat. Není to fér. Mohla bych být úžasná vědkyně, ale trčím tady. V tomhle zapadákově.


    GONZALEZOVÁ: Máš pocit, že ti něco utíká, protože máš ještě povinnou školní docházku?


    KNOXOVÁ: Jo. Jsem dost chytrá na to, abych už mohla být na vysoké, ale všem je to fuk.


    GONZALEZOVÁ: Už jsi s někým mluvila o zrychleném absolvování ročníků?


    KNOXOVÁ: Jo, ale pořád mi říkají, že nejsem dost vyspělá sociálně. Takže tu dál trčím.


    GONZALEZOVÁ: Co by ti mohlo pomoct?


    KNOXOVÁ: Kdybych se dostala pryč z Grotta, na vysokou.


    GONZALEZOVÁ: Nestýskalo by se ti po mámě? Po kamarádech?


    KNOXOVÁ: Mámě se stýská po Eve. Myslím, že by jí ani nevadilo, kdybych byla pryč.


    GONZALEZOVÁ: Proč si to myslíš?


    KNOXOVÁ: Protože pořád jen brečí a říká, jak moc jí Eve chybí. Je to docela jasný. Myslíte, že to bylo v pořádku, co udělal Alec Jeffreys?


    GONZALEZOVÁ: Že pitval kočku? Co si myslíš ty?


    KNOXOVÁ: Myslím, že to je jediný způsob, jak se něco naučit. Opravdu naučit. Když se nechcete dostat dovnitř, rozříznout kůži a svaly a šlachy, vzít srdce do ruky, jak to můžete doopravdy pochopit? Když nechápete, jak věci umírají, jak můžete pochopit, jak žijí?


    

  


  
    EVE KNOXOVÁ


    Pátek 22. prosince 1995


    8:10


    Pan Orso se na Eve skoro ani nepodíval, když do třídy proklouzla s desetiminutovým zpožděním. Podal jí výtisk pololetní práce a vrátil se k usrkávání kávy.


    Eve zírala na test a zaplavila ji hrůza. Hlavou se jí pořád honily obrazy té hádky mezi Nickem a panem Harperem. Děsilo ji, že pan Harper ví, že ji Nick bije, a že si Nick myslí, že s panem Harperem spí. Jak s nimi teď bude moct mluvit?


    Nick jí nikdy nechtěl doopravdy ublížit, akorát se občas příšerně naštval. A musela si přiznat, že ze začátku se jí líbilo, jak se nad ní tyčil a jak okolo ní pokaždé omotal svou silnou paži, jako by mu patřila. Nikdo ji nikdy takhle nemiloval.


    Slzy jí zamlžily vidění. Setřela je konečky prstů a pokusila se soustředit na písemku.


     



    
      	Který z následujících rétorických prostředků je použit ve větě, jež je dvojsmyslná za účelem dosažení rétorického humoru:

    


    
      	slovní hříčka


      	metonymie


      	synekdocha


      	zeugma


      	aliterace

    


     



    To by Eve měla vědět. Minulý týden by odpověď znala, ale teď měla hlavu celou zamotanou a zpomalenou a rozhodně jí nepomáhalo, že Nick seděl několik řad za ní a propaloval ji pohledem. Eve zakroužkovala béčko, metonymie. „Hej,“ zaslechla za sebou a otočila se. Dívka za ní po ní hodila kouskem papíru. Eve se ohlédla po Nickovi, který na ni upřeně zíral. Pan Orso se nevzrušeně hrbil nad hromadou esejí. Eve papírek rychle popadla a zastrčila ho pod písemku.


    Teď potřebuje zatlačit Nicka, pana Harpera, matku, Nolu, a dokonce i Maggie do pozadí mysli. Angličtina je její nejoblíbenější předmět a nehodlá si zkazit šanci na jedinou jedničku jen proto, že za sebou má pár mizerných dní.


    Ostrý šťouchanec do zad Eve přiměl se narovnat a znovu otočit. Dívka za ní na ni udělala zoufalý obličej a podávala jí další kus papíru. Eve by ho nejraději ignorovala, jenomže znala Nicka až příliš dobře. Psal by a posílal by jí další a další vzkazy, až by se v nich dočista utopila. Vzala si papírek a zastrčila ho pod písemku k tomu předchozímu.


    Podívala se na hodinky. Do konce hodiny zbývalo už jen patnáct minut a ona pořád byla na první stránce. Jakkoli rychle by teď začala psát, už to prostě nemohla stihnout. Odstrčila test a otevřela první poskládaný kousek papíru. Promiň, stálo tam a místo podpisu se tam skvěl smutný smajlík. Nick se pořád jen omlouvá, pomyslela si Eve a otevřela druhý vzkaz. Proč jsi taková kráva? Eve se prudce postavila a odstrčila přitom stolek, který vteřinu chytal balanc, než se zase ukotvil na všech čtyřech. Škrabání tužek o papír ustalo a všechny pohledy se upřely na ni. Pan Orso rozladěně vzhlédl. Když uviděl, jak se Eve tváří, vystřídaly rozladění obavy.


    „Eve,“ řekl. „Jsi v pořádku?“


    Eve zavrtěla hlavou. „Není mi dobře,“ řekla a hlas se jí lámal, jako by ji bolelo v krku.


    Pan Orso pro ni napsal propustku, aby si mohla dojít na ošetřovnu, a Eve nechala písemku i oba vzkazy ležet na lavici, vzala si od něj ten malý kousek papíru a pospíchala ven ze třídy. Nick bude bezpochyby naštvaný, že si ty jeho vzkazy nevzala s sebou, ale byla si jistá, že vymyslí způsob, jak se k nim dostat dřív než pan Orso.


    Ze třídy zaslechla skřípot židle o podlahu a těžké kroky. „Posaď se, Nicku,“ ozval se dunivý hlas pana Orsa. „Za svojí přítelkyní se můžeš jít podívat později.“


    Na prázdné chodbě znovu probrala své možnosti. Mohla by zajít na ošetřovnu a předstírat, že je nemocná. Vždyť jí opravdu není dobře. Hlava jí třeští z nedostatku spánku a srdce strachy tluče jako na poplach. Ošetřovna je první místo, kde ji Nick bude hledat. Na chvíli by se mohla zašít na dívčích záchodcích, ale tam se půjde podívat taky.


    Eve došla ke školnímu ateliéru a zastavila se u jeho dveří. V místnosti bylo několik stolů. Ke každému se vešlo šest studentů. Panelové zdi byly ověšené studentskými pracemi. Byly tam autoportréty ve stylu Picassa a neopopové jasně zbarvené mozaiky a kresby tužkou a perem. Na přecpaných policích stála keramická Fabergého vejce a kašírované sochy.


    Místnost se zdála být prázdná a Eve se rozhodla schovat uvnitř, dokud nezazvoní, a pak se vydat na další hodinu. Tam ji totiž Nick bude nejspíš hledat taky.


    „Eve?“ ozval se jí tichý hlas za zády. „Hledáš mě?“


    Eve se obrátila a uviděla slečnu Cressovou, jak na ni tázavě hledí. Na výtvarku chodila Eve už od prváku a byla zoufale neschopná nakreslit rovnou čáru, nebo vlastně jakoukoli čáru, ale na tom nezáleželo. Tyhle hodiny milovala a hlavně měla ráda slečnu Cressovou.


    „Pojď dál,“ vybídla ji slečna Cressová. „Můžeš mi to tu pomoct připravit na hodinu.“ Tohle byla další vzácná vlastnost slečny Cressové. Jako by vždycky vycítila, co člověk potřebuje, i když on sám to netušil. Eve ji poslušně následovala do třídy. V pozadí hrála tichá jazzová hudba a do nosu ji udeřila slastná vůně barvy, hlíny a suchých květin.


    „Můžeš je rozdat, prosím?“ Slečna Cressová podala Eve štos těžkých papírů a ta je začala přidělovat po jednom ke každému místu. „Co tě sem přivedlo?“ zeptala se slečna Cressová a vydala se po stopách Eve s krabicí plnou sklenic s tuší a dřevěných špejlí. Eve pokrčila rameny. Co na to má říct? Že ji její přítel občas děsí? Že ji matka udeřila a sestra je neuvěřitelně vyčerpávající? Že má pocit, že po ní její soused jede? Že s ní její nejlepší kamarádka nemluví a možná má něco se starším chlapem? To sotva.


    Když Eve rozdala všechny papíry, ukázala slečna Cressová na stolek, kde stály sklenice naplněné vodou. Eve je po dvou roznášela a umisťovala doprostřed každého stolu. „Máš nějaké plány na prázdniny?“ zeptala se slečna Cressová.


    „Ani ne,“ zamumlala Eve, zatímco rovnala špejle a štětce vlevo od každého papíru. Připadala si, jako by prostírala stůl k večeři. „Jen Vánoce s mamkou a ségrou.“


    „Poslyš, Eve,“ začala slečna Cressová, „jestli se něco děje, víš, že mi to můžeš říct.“


    Eve zaváhala. „Nevím, co si o tom všem mám myslet,“ řekla a snažila se zadržet slzy. „Nevím, jestli nedělám z komára velblouda.“


    Slečna Cressová si stočila vlasy do uzlu a pomocí štětce si je upevnila v týle. „Jestli ti to dělá takovou starost, pak to určitě nebude jen nějaký komár. Někdy pomůže, když to řekneme nahlas.“


    „Je to spousta věcí. Jen je to příšerně složité. Myslím, že jsem v tom až po uši,“ použila Eve Maggiina slova. „Nevím, jestli bych něco měla říkat. Někomu by to mohlo ublížit.“


    „Eve, jestli ti někdo ubližuje, fyzicky nebo psychicky, můžu ti pomoct.“ Slečna Cressová se smutně usmála. „Zasloužíš si jen to nejlepší, víš?“


    Eve cítila, jak jí rudnou tváře. Slečna Cressová byla už druhý člověk, který jí dnes tohle řekl, ale proč to z jejích úst vyznělo tak úplně jinak, než když to řekl Cam Harper? „Tak to není. Vážně. Jsem v pohodě. Mám strach o někoho jiného. Já prostě…, promiňte, že jsem se o tom vůbec zmínila. Není to důležité.“


    „Hej, Eve,“ ozvalo se z chodby a Eve ztuhla. „Co tady děláš? Myslel jsem, že ti není dobře.“ Byl to Nick. Proč ji prostě nemůže nechat na pokoji?


    Slečna Cressová Eve ochranitelsky objala okolo ramen. „Nemáš být na hodině?“ zeptala se.


    „Jen jsem se chtěl přesvědčit, že je v pohodě. Jsi v pohodě, Eve?“ zeptal se Nick jemně. Dával si dobrý pozor, aby dospělí viděli jen tuhle jeho stránku. Pozornou, přívětivou.


    „Už mi je líp,“ řekla Eve a nedokázala se Nickovi podívat do očí.


    „To jsem rád. Doprovodím tě na hodinu.“ Nick napřáhl ruku. „No tak. Pojď, půjdeme.“ Eve udělala krok vpřed, ale slečna Cressová vstoupila mezi ně.


    „Poprosila jsem Eve, aby mi trochu pomohla,“ řekla a vzápětí se rozdrnčel zvonek, znamení, že je čas vydat se na další hodinu. „Radši už běž, Nicku,“ vybídla ho slečna Cressová. „Přijdeš pozdě na test.“ Nick se zamračil a oddusal chodbou pryč. Neopovážil se oponovat učitelce. Možná jí pod rouškou tmy propíchne pneumatiky, ale na veřejnosti by se se slečnou Cressovou nikdy nedohadoval.


    „Ty bys taky měla jít na hodinu,“ otočila se k Eve. „Nebo zmeškáš písemku.“


    „Můžu tu ještě chvilku zůstat?“ zeptala se Eve s nadějí v hlase. „Promluvím si s učitelkou. Nechá mě to napsat později. Teď se stejně nedokážu soustředit.“


    Slečna Cressová zaváhala a pak přikývla. „Nechtělo by se ti uklidit mi kumbál s pomůckami? Chystám se na to už celou věčnost.“


    „Jasně,“ přikývla Eve. „Díky.“


    Eve vstoupila do chabě osvětleného kumbálu, zatímco se třída plnila žáky a jejich spokojeným štěbetáním. Za pár hodin začnou vánoční prázdniny a všichni se šťastně vyřítí ze školy domů, do svých vlastních životů. Navzdory všemu tomu strachu z Nicka a hádkám s mamkou a sestrou ji zaplavila skoro dětinská radost a těšení. Eve věděla, že toho k Vánocům moc nedostane, ale určitě nějakou knihu a možná ponožky, a udělají si k večeři domácí pizzu. Třeba to budou letos krásné Vánoce. Nic víc si Eve nepřála.


    Následujících čtyřicet pět minut strávila Eve rovnáním lahviček s barvou, rolí papíru a krabic s různými výtvarnými pomůckami. Pak se ve dveřích kumbálu objevila studentka. „Slečna Cressová se ptá, jestli by se tu nenašla ještě jedna krabice s tuší.“


    Eve přejížděla pohledem police a hledala krabici s lahvičkami s tuší. Našla ji hned vedle barev a lepidla. Chvíli s ní zápasila, protože byla uložená nahoře, a pak ji popadla do náručí a otočila se směrem ke třídě. Slečna Cressová stála u stolu s telefonem u ucha a tvářila se ustaraně. Zamumlala do sluchátka pár slov, zavěsila a pohledem našla Eve.


    „Eve,“ řekla, „prosím tě, běž hned do kanceláře. Kvůli tvé sestře. Ale můžeme se hned po škole sejít? Po posledním zvonění za mnou přijď do kabinetu. Potřebuju si s tebou o něčem promluvit, ano? Jde o Nicka.“


    Eve vystoupila z kumbálu a přikývla, ale neměla strach ani starost. Nola musela zase něco provést a má další malér. Možná se pokusila pomstít těm klukům z autobusu nebo ji vyhodili ze třídy, protože byla drzá na učitele. Eve nevěděla, o co jde, ale ať to bylo cokoli, zpravidla to bývala Nolina vina.


    Podala krabici s tuší slečně Cressové a odplížila se ze třídy. Slečna Cressová ji následovala na chodbu. „Nechceš, abych tě tam doprovodila?“ zeptala se. „Pro případ, že by se tu zase objevil Nick?“


    Eve zavrtěla hlavou. „Ne, to je dobré.“


    „Dobře. Když myslíš.“ Slečna Cressová se jí pozorně zahleděla do tváře, aby se ujistila, že to Eve myslí vážně. Eve přikývla. „Nezapomeň se za mnou potom zastavit, ano?“ řekla slečna Cressová ustaraně. „Ještě si popovídáme.“


    Eve jí to slíbila a vydala se chodbou směrem ke kanceláři. Nijak nespěchala. Pořád si připomínala, že Noliny problémy nejsou její vlastní. Už to dobře znala. Z kanceláře základní školy se marně pokoušeli dovolat jejich matce do práce. Pak zatelefonovali do kanceláře střední školy, odkud si nakonec předvolali Eve.


    Matka Eve úplně klidně ignorovala telefonáty ze školy, ale z nějakého neznámého důvodu její volání oplácela do pěti minut. Eve napadlo, že by ji to asi mělo těšit.


    Najednou ucítila, jak ji někdo chytil za loket, a pochopila, že udělala chybu. Neměla se tak loudat. „Ahoj,“ řekl Nick a otočil si Eve tváří k sobě. „Co je to sakra s tebou?“ zeptal se. Usmíval se, ale nepřirozeně a prsty jí bolestivě zarýval do kůže. „Proč se mi vyhýbáš?“


    „Musím do kanceláře,“ řekla Eve a snažila se mu vykroutit a pokračovat dál chodbou. „Něco se stalo s mojí sestrou.“


    „Co? Jako že měla nějakou nehodu nebo něco?“ zeptal se. Eve se lekla. Obvykle Nola Nicka vůbec nezajímala.


    „To nevím, já nevím,“ řekla Eve a hlas jí vyděšeně přeskočil.


    „Nejspíš to nic nebude, jako obvykle. Stavíš se po škole?“ pokračoval Nick. Znělo to podrážděně. To si už nepamatoval, jak ji ráno popadl na ulici přímo před očima pana Harpera? Vážně si myslí, že je všechno v pořádku?


    Eve se najednou zastavila a nevěřícně se na něj zahleděla. „Nicku,“ řekla. „Něco se stalo mojí sestře. Nebudu s tebou teď plánovat, co budu dělat po škole. Nechci myslet na nic jiného než na Nolu. Kromě toho ses ráno choval jako pitomec.“


    Nick na ni shlížel, jako by nemohl uvěřit, že něco takového vychází z jejích úst. Nikdy se mu neopovážila odmlouvat. Překvapení se ale rychle změnilo ve vztek. „Tak ty šoustáš se starým dědkem, a já jsem pitomec?“ Přejel ji pohledem od hlavy k patě. „Však ty ještě přilezeš.“ Když kolem ní procházel, otřel se o ni ramenem tak prudce, až zavrávorala a upadla do zavřených skříněk.


    Eve bylo jasné, že by měla být zticha a nechat ho odejít, ale nemohla si pomoct. Celým jejím tělem probublával kousavý odpor. Hlavou se jí honila Maggiina slova plná opovržení, že se k němu stejně zase vrátí. „A navíc jsem ti řekla,“ vyplivla do jeho zad, „že už s tebou nemůžu chodit. Nemůžu. Po škole rozhodně nepřijdu. Už nikdy nepřijdu.“


    Nick se zastavil a celý jako by ztuhl. Otočil se zpátky k Eve. Na tvářích mu naskákaly rudé skvrny a rozhlédl se, jestli někdo nezaslechl, jak na něho Eve právě promluvila. Chodba byla prázdná. Přimhouřil oči a dvěma dlouhými kroky stál před Eve a přirazil ji na zavřenou skříňku. Vůně jeho kolínské ji úplně ochromovala a zvedal se jí z ní žaludek. Tvrdý kov zámku skříňky se jí zarýval do zad a knihy se jí vysypaly na podlahu. Z knížky, kterou si půjčila od Maggie, vylétl červený papírek a líně se v půvabných otočkách snášel k zemi. „Cos to řekla?“ zeptal se potichu, vztekle.


    Eve neodpověděla. Bylo lepší být zticha. Cokoli by řekla, jen by ho ještě víc rozzuřila. Zahákl jí prst za rolák a stáhl ho níž, až odhalil místečko na krku, kde jí udělal cucflek. Prstem přejel po modřině a obdivoval svůj výtvor. V tu chvíli ho Eve nenáviděla a přísahala si, že už nikdy nedovolí, aby se jí dotknul.


    „Počkám na tebe po škole v autě. Nechtěj, abych tě musel jít hledat,“ řekl a otřel se jí tváří o krk.


    „Eve, pojď už,“ ozval se hlas. „Volá ti máma. Musí s tebou mluvit o tvé sestře.“ Byla to paní Reissová, školní hospodářka. „Pospěš si.“ Ze svého úhlu pohledu nemohla vidět, jak Nick Eve přišpendlil ke skříňce ani jak jí svírá zápěstí tak silně, až jí odumírá cit v ruce z nedostatku krve.


    „Už jdu,“ ozvala se Eve a snažila se, aby to znělo klidně a sebevědomě.


    Nick ji držel ještě chvilku, pak jí sevřel obličej do dlaně a zaryl prsty do jejích tváří. Nejraději by mu byla ten jeho ksicht ukousla. „Nehraj si se mnou, Eve,“ sykl jí do ucha a pak ji nechal jít.


    Eve se okolo něj protáhla a sehnula se, aby si posbírala učebnice a ten kousek papíru, který se předtím snesl k zemi. Byl poskládaný do tvaru ptáčka. Eve si ho nijak neprohlížela, honem ho vložila zpátky do knížky a pospíchala chodbou do dveří kanceláře, kde na ni netrpělivě čekala paní Reissová. „Máma je na telefonu,“ řekla a ukázala na přístroj na pultíku.


    Eve zvedla sluchátko a zmáčkla blikající tlačítko. „Mami?“ zeptala se. „Co chceš?“


    „Jde o Nolu,“ řekla matka a kvůli tomu, jak se jí hystericky lámal hlas, se Eve lekla, že tentokrát se stalo něco opravdu zlého. Jenomže dramatické situace byly Nolina specialita. A matčiny přehnané reakce na ně nijak nepomáhaly.


    „Co se stalo?“ zeptala se Eve a podívala se na hodiny na stěně.


    „Nepřišla do školy. Nemají tušení, kde je.“ Matka byla na pokraji pláče.


    Eve si vzdychla. „Určitě je v pořádku,“ řekla. Nebylo by to poprvé, co šla Nola za školu. „Nejspíš bude v knihovně. Dorazí do školy nebo domů, až se uklidní.“


    „Volala jsem do knihovny. Neviděli ji tam. Nikdo ji neviděl.“ Charlotte zaúpěla. „Ona utekla, Eve! Nikdo neví, kde je. Co když se jí něco stalo? Co když je zraněná? Musíš ji jít hledat.“


    „Mami,“ začala Eve protestovat, ale matka ji přerušila. „Já už si nemůžu dovolit odejít z práce. Už nemám žádné osobní volno ani nemocenskou,“ řekla Charlotte. „Šla bych ji hledat sama, kdybych mohla, ale nejde to. Musíš jít ty, Eve. Mám o ni starost. Víš, jak nerada zameškává školu.“


    V tom měla matka pravdu.


    Ale i tak se Eve nějak nedařilo probudit v sobě opravdovou starost. Nola se prostě někam uraženě zašila a líže si rány. Určitě se každou chvíli objeví. „Nemůžu jen tak odejít ze školy,“ zakňourala Eve, vědoma si toho, že paní Reissová ze svého místa za pultíkem poslouchá každé její slovo. Otočila se k ní zády a ztlumila hlas. „Vážně, mami, mám hodinu.“ Otevřely se dveře kanceláře a dovnitř vstoupil Shaun O’Keefe, kývl jí na pozdrav a postavil se před pultík, aby si počkal na paní Reissovou.


    „Eve,“ prosila matka, dost nahlas na to, aby ji Shaun i paní Reissová slyšeli. „Musíš ji jít hledat. Nemám z toho dobrý pocit.“


    „Tak dobře,“ štěkla Eve a podávala sluchátko paní Reissové. „Musím odejít,“ řekla jí. „Nevím, jestli se ještě dneska vrátím.“


    „Jsi v pořádku?“ zeptala se paní Reissová, když od ní přebírala telefon. Eve přikývla a pospíchala z kanceláře, spíš kvůli tomu, že se styděla, než že by měla starost o Nolu.


    I když neměla chuť riskovat další setkání s Nickem, musela se cestou zastavit u své skříňky pro kabát. Rozhlédla se po chodbě, jestli Nicka někde neuvidí, ale vzduch byl čistý.


    „Hej, jsi v pohodě?“ ozval se jí za zády hlas. Zase Shaun. No skvělý. Všichni chtějí místo v první řadě na představení šílené rodinky Knoxových.


    „Jo,“ řekla Eve. „Moje pitomá ségra utekla. Máma chce, abych ji šla hledat.“ Na chvíli se zastavila před skříňkou. „Asi mi z toho jednou cvakne.“


    „Pomůžu ti ji hledat,“ nabídl se Shaun, zatímco Eve zápolila s kombinací čísel na zámečku.


    „To je dobrý,“ odmítla Eve, otevřela dvířka a vytáhla si kabát. Hrozně se za svoji rodinu styděla.


    „Ne, fakt,“ naléhal Shaun, když spolu šli chodbou k východu. „Právě jsem dopsal poslední dnešní písemku. Klidně můžu odejít.“ Usmál se na ni. Nesmělý úsměv, tak odlišný od Nickova zlomyslného úšklebku. I když nebyl Shaun zdaleka tak hezký jako Nick, měl milý, laskavý výraz.


    Eve byla v pokušení jeho nabídku přijmout, ale ne, Nola byla něco, co musí vyřešit sama. „Díky, ale vážně ne,“ řekla odhodlaně, když se zastavili před východem. „Uvidíme se po prázdninách. Hezké Vánoce.“


    „Tobě taky,“ usmál se Shaun. A to bylo všechno. Ustoupil stranou, aby ji nechal projít, ale když se ohlédla zpátky do chodby, byl tam Nick. Vždycky tam byl. A vždycky ji tiše sledoval.


    

  


  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Úterý 16. června 2020


    Když dorazím do nemocnice ve Willow Creek, jsem překvapená, že už tam na mě Shaun čeká před ambulancí.


    „Volal jsem kámošovi od hasičů,“ oznámí mi, zatímco mě odvážejí na ošetřovnu. „Řekl mi, že jsi na cestě sem.“


    Shaun mě drží za ruku, když mi doktor z pohotovosti vymáčkne hrudku gelu na vypouklé břicho a začne po něm přejíždět ultrazvukovým snímačem. Zadržím dech, zatímco všichni čekáme, až přístroj nasbírá dostatečné množství ultrazvukových vln a přenese je na obrazovku. Konečně se všechny ty rozházené pixely spojí v trochu rozpoznatelný tvar a úplně první věc, kterou uvidím, je srdíčko, které se otevírá a zavírá jako pěst a jeho pravidelný tlukot mé uši plní jako rajská hudba. Z očí mi tečou slzy, kreslí mi cestičky ve tváři umouněné od sazí a zanechávají načernalé fleky na nemocničním polštáři.


    „Vypadá úplně v pořádku,“ usmívá se doktor. Vydechnu si a Shaun mi úlevně položí hlavu na hrudník. „Srdíčko je silné,“ pokračuje doktor, „plodová voda vypadá dobře a na třicátý druhý týden má akorát tu správnou velikost.“


    „Díky,“ vydechnu. „Moc vám děkujeme.“ Hlas se mi láme.


    „Ošetříme vám ty popáleniny a můžete jet domů,“ pokračuje doktor. „Hlavně se propříště vyhýbejte hořícím budovám.“


    O půl hodiny později odcházíme se Shaunem ruku v ruce do jeho dodávky. Zatímco mi pomáhá vyšplhat do sedadla spolujezdce, uvidím Nolu, jak spěchá přes parkoviště. Vypadá šťastně. Zřejmě dostala dobré zprávy o své matce. Obě jsme dnes dostaly dobré zprávy.


    „Nelíbí se mi, že s ní musíš jednat,“ podotkne Shaun s očima upřenýma na Nolu, jak se usazuje za volant.


    Sotva se mi daří srovnat se s tím, že se na mě před pár hodinami při požáru málem zřítila stodola. Nemám v sobě dost sil, abych ještě nanesla ty složky. Místo toho zavřu oči, a než dorazíme na okraj Willow Creek, dřímu. O dvacet minut později mě probudí, když Shaun zabočí na naši hrbolatou příjezdovou cestu. Trávu tam křižují hluboké stopy hasičských vozů. Vzduch páchne jako po grilování a ze zčernalých pozůstatků naší stodoly stoupají jako varovné prsty k nebi začouzené výpary. „Aspoň že se to nerozšířilo do sadu,“ podotknu temně.


    „Ano,“ přikývne Shaun. „Nebude ti vadit zůstat dneska přes noc v domě?“ zeptá se.


    „Kvůli tomu ohni?“ zeptám se překvapeně. „Jsem v pohodě. A ty?“


    „Mohlo by to být žhářství,“ podotkne, když zastavuje před domem. „Sama jsi to říkala.“


    „Jsem polda, Shaune,“ namítnu unaveně. „A nevíme, jestli to bylo žhářství. Aspoň zatím ne.“ Nevykládám mu, že mám nějaké tušení. I když ještě nemám žádné informace ohledně zápalných látek a ohniska našeho požáru, vím s jistotou, že i ty ostatní případy se týkaly starých budov na venkovských místech daleko od civilizace. „Až zítra dorazím do práce, zavolám na velitelství hasičů,“ řeknu. „Doufám, že už pro nás budou mít nějaké informace.“


    „Ty chceš jít zítra do práce?“ zeptá se Shaun překvapeně. „Nemyslíš, že by sis měla pár dní odpočinout?“


    „Doktor říkal, že jsem v pohodě. Dítě je v pohodě.“ Zavrtím hlavou. Shaun vystoupí, obejde dodávku a otevře mi dvířka. Vidím v jeho tváři starost. „Víš co? Uvidíme, jak mi bude ráno,“ řeknu smířlivě a vlepím mu pusu. „Slibuju, že když budu jen trochu unavená, zůstanu doma v posteli.“


    „Tak dobře,“ souhlasí Shaun a natáhne ruku, aby mi pomohl dolů ze stupačky.


    Jdeme dovnitř, kde nás vítají kočky a záznamník plný vzkazů. Pár jich je od známých, kteří o nás mají strach kvůli tomu ohni, ale pak jsou tam tucty dalších, které mě obviňují z nevěry a celé řady dalších příšerných věcí.


    „Co to má znamenat?“ zeptá se Shaun, když dozní poslední vzkaz. „Něco jsi mi neřekla?“ dodá s krátkým zasmáním.


    „Nemám vůbec tušení, co se to děje,“ řeknu a vmáčknu si klouby prstů do očí, kde už se mi začínají líhnout slzy. „Víš, že bych tě nikdy nepodvedla,“ řeknu Shaunovi.


    „To vím,“ chlácholí mě. „Ale nejdřív ten oheň a teď tyhle telefonáty. To nemůže být náhoda. Myslíš, že to má něco společného s případem Eve?“


    „Je to možné,“ připouštím.


    „Nech to plavat,“ řekne Shaun, když mi podává sklenici ledové vody na můj spálený krk. „Nemusíš to přece dělat ty. Ať ten případ dají někomu jinému. Nikdo by se ti nemohl divit, že od toho chceš dát ruce pryč.“


    „To nemůžu,“ zavrtím hlavou. „Nejspíš jsem jen někoho naštvala, když jsem ho zatkla. To vyšumí,“ snažím se ho uklidnit, ale můj roztřesený hlas mě zradí. Ten oheň, ten ptáček za stěračem a teď ty telefonáty. Špatné věci chodí vždycky po trojicích.


    „Vážně, Maggie?“ Shaun otevře ledničku a vytáhne si odtamtud lahev piva. „V té stodole jsi klidně mohla umřít. Naše dítě tam mohlo umřít. A ty si myslíš, žes někoho naštvala, když jsi ho zatkla?“ Shaun otočí víčkem od piva a odhodí ho na kuchyňskou linku. Díváme se na sebe přes své nápoje.


    Odložím sklenici, přejdu k Shaunovi a on mě obejme. „Nedokážu si ani představit, že by se mohlo něco stát tobě a dítěti,“ zamumlá mi do vlasů.


    „Když jsem viděla ty plameny, když začal padat ten strop, fakt jsem se bála,“ přiznávám.


    „Tak se toho případu vzdej. Aspoň prozatím,“ prosí Shaun.


    V tu chvíli bych to tak strašně chtěla udělat, jenomže nemůžu. Být polda není jen práce, je to mojí podstatou. Zhluboka se nadechnu a odtáhnu se od Shauna, abych se mu mohla podívat do očí. „Počkáme, jakou příčinu požáru určí hasiči, a pak se rozhodneme, co dál, ano? Co se těch telefonátů týká, jsou to jen telefonáty. Jsou neškodné.“


    „Doufám, že máš pravdu,“ řekne Shaun, zavrtí hlavou a odchází pryč.


    „To já taky,“ šeptám si, zatímco obcházím dům a kontroluju, zda jsou všechna okna a dveře zamčené.


    

  



  
    NOLA KNOXOVÁ


    Středa 17. června 2020


    Nola vstala a se zalepenýma očima doťapala do koupelny. Z igelitové tašky vytáhla krabici a zamžourala na návod k použití. Vybrala si barvu, která co nejvíc odpovídala odstínu vlasů její sestry – Západ slunce nad Sedonou. Trvalo to nanejvýš třicet minut, než se z blondýny stala zrzka. Je to docela pozoruhodné, pomyslela si potom, co si vlasy vyfénovala a vyžehlila. Nola a Eve by se sotva mohly vydávat za dvojčata, ale podstata je stejná, říkala si Nola, když se prohlížela v zrcadle. Dost velká podoba na to, aby se lidi museli podívat znovu. A nic víc nepotřebovala.


    Oblékla se, nasnídala a pak se koukla na mňoukající kočku v přepravce. Prohrabovala se konzervami, dokud nenašla tuňáka. Kočka na ni syčela a sekala jí po ruce, když otevřela dvířka a vložila jí dovnitř konzervu a čistou vodu. Doufala, že se k ní dostane ještě dneska, ale teď musela na kliniku na pitvu té klisny z předvčerejška.


    Na klinice ji uvítaly zvědavé pohledy ostatního personálu. Málokdy se vůbec učesala, natož aby si obarvila vlasy. „Sluší ti to,“ podotkla recepční. „Líbí se mi to.“


    Nola se usmála a poděkovala, ačkoli pochvala nebyla zrovna to, oč jí šlo, a zaměstnanci kliniky tím, koho chtěla ohromit. To přijde na řadu později.


    Umyla se a vstoupila do rozlehlé části s operačními sály, kde na ni čekala Bijou. I po smrti byla Bijou překrásné zvíře. Nestarali se o ni tak, jak měli.


    Majitel si po její smrti vyžádal pitvu. Prý kvůli pojišťovně. Pitvy koní byly vzácností, stály hromadu peněz. Proto se toho Nola nadšeně ujala.


    Příčinu smrti už znala. Technicky vzato to byla injekce thiopentalu, kterou trpícímu zvířeti podala. Ale ve skutečnosti to byl ten debilní rančer a jeho dcera. Jejich špatná péče o Bijou. Nola se jen snažila ušetřit to zvíře dalšího utrpení, jenomže to do pitevní zprávy dost dobře napsat nemohla. Místo toho Nola Bijou rozřízla, aby na vlastní oči spatřila, co bylo zřejmé – kůň měl torzi velkého tračníku. Zemřel by nakonec tak jako tak.


    Nola prohlédla každičkou část klisnina těla. Hledala jakoukoli zvláštnost v břišní či hrudní dutině, sbírala vzorky tkání a krve, zkoumala je pod mikroskopem a zapisovala si výsledky. Jelikož za sebou měla postgraduální stáž na patologii, nemusela vzorky posílat do jiné laboratoře, aby v nich hledali patogeny nebo toxiny. Nikdo se o tom thiopentalu nemusí dozvědět.


    Pak bylo nutné mršinu zlikvidovat. Jelikož klisnu uspala thiopentalem, nebude si moct vypreparovat maličkaté ušní kůstky. Bijou je napuštěná jedem. Škoda, pomyslela si Nola. Koně ještě ve své sbírce nemá.


    Zatímco pracovala, myslela na matku. Charlotte a Bijou toho měly dost společného. Obě byly nemocné a odsouzené zemřít mladší, než je běžné. Charlotte má bolesti a před sebou dlouhou rehabilitaci. Možná by se Nola mohla stavit v nemocnici, až tady skončí. Dvakrát za jediný týden. Charlotte by byla nadšením bez sebe.


    

  



  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Středa 17. června 2020



    Navzdory veškerému chvástání toho moc nenaspím. Pokaždé když zavřu oči, vyskočí mi pod víčky oranžové plameny, cítím jejich žár a slyším hučení ohně, jak rve stodolu na cucky, cítím štiplavý pach hořícího dřeva. V mém snu už nejsem těhotná a zoufale chci najít své dítě. Vybíhám ze stodoly s tou oranžovou září v zádech a najednou se ocitám před vchodem do Ransomských jeskyní. Když vkročím dovnitř, je tam černočerná tma, ale vzduch je laskavě chladivý. V dálce se od skalnatých stěn odráží pláč nemluvněte. Mého dítěte. Potácím se temnotou a snažím se najít zdroj toho pláče, který plynule přejde v pronikavé zvonění telefonu.


    Když se mi v šest spustí budík, je pro mě úleva vstát z postele. Svaly mám namožené a v krku mě pořád ještě bolí, takže se rozhodnu přistoupit na kompromis se Shaunem a zůstat dopoledne doma.


    Shaun už odjel na spáleniště odklízet ten nepořádek a já se posadím do houpacího křesla v dětském pokojíčku. Zírám na kolíbku, kterou jsem sama smontovala, a na teple žluté zdi, které vymaloval Shaun. Podřimuju s rukama složenýma na břiše a nemůžu uvěřit, jak brzy už ji budu moct držet v náručí.


    Taky nemůžu uvěřit, jak málo chybělo, aby se mně nebo dítěti při tom požáru něco stalo. Jenom z té představy mi vhrknou slzy do očí. Jako policistka samozřejmě vím, že nebezpečí číhá za každým rohem. Vím, že nikdy nedokážu svoje dítě ochránit před vším zlem tohoto světa. Ale musím se o to pokusit. To poldové dělají. To mámy dělají.


    V půl dvanácté se s námahou zvednu z houpacího křesla, nasednu do auta a jedu na služebnu. Jsem ve střehu a vyhlížím cokoliv nenormálního, ale nic takového nevidím. Nedává to žádný smysl, origami pták, telefonáty, požár. Ještě nejsem připravená říct nahlas, že ty tři věci spolu souvisejí, ale nemůžu se zbavit nepříjemného pocitu, že si ze mě někdo udělal živý terč.


    Musím našlapovat jako v minovém poli. Jeden krok vedle a náčelník by mě mohl z případu Eve stáhnout. A to nechci. Když dorazím před služebnu, rozhodnu se pro jistotu raději zaparkovat na místě, na které je namířená průmyslová kamera.


    Na služebně je živo. Telefony bez ustání vyzvánějí. Tipy k případu Eve. Jeden policista něco vyťukává do klávesnice s telefonem zaháknutým pod bradou a další mluví hlasitě do sluchátka a snaží se přehlušit sténání a vrčení starožitné kopírky. Francis zírá upřeně na obrazovku svého počítače. Pár lidí se zastaví a zeptá se mě na ten oheň, a jak mi je. Ujišťuju je, že mi je dobře, a mířím rovnou do své kanceláře.


    Můj telefon vyzvání taky a potom, co si vyslechnu ženu, která si je jista, že Eve zabil její bývalý manžel, poslouchám přiznání k vraždě Eve od chlapce, kterému podle hlasu nemůže být víc než šestnáct. Taky mám pár telefonátů, ve kterých mi nadávají do potvor a děvek, a jsem v pokušení ty telefonáty vysledovat a zatknout volajícího za obtěžování. Jenomže na to teď není čas.


    Přemýšlím, že telefon vyvěsím; místo toho zkusím zavolat na velitelství hasičů, ale musím tam nechat vzkaz. Zavěsím, položím před sebe na stůl origami ptáčka a vytáhnu si fascikly ze složky Eve. Zírám na ně a snažím se rozhodnout, do čeho se pustit jako první. Z toho ptáčka na stole mi pořád naskakuje husí kůže, a tak ho schovám na dno spodního šuplíku.


    Zaměřím se na výslech paní Reissové na policii po smrti Eve. Podle ní odešel ten den, kdy zemřela, Shaun ze školy hned po Eve. Shaun byl v posledním ročníku a my ve druhém, a i když věděl, že jsem dcera policejního náčelníka, nikdy jsme se nedali do řeči ani jsme se nezdravili. Po tom požáru už mi Shaunovo jméno ve spisu nepřijde tak důležité, ale i tak jsem naštvaná, že mi o tom neřekl.


    Volám mu na mobil a zvedne to na první zazvonění.


    „Maggie, je všechno v pořádku?“ ptá se.


    „Všechno v pořádku,“ říkám. „Jen jsem si procházela složky o Eve a narazila jsem tam na tvoje jméno.“


    „Na moje jméno?“ ptá se překvapeně. „Jak to?“ Přečtu mu část té výpovědi paní Reissové, ve které říká, že ho viděla odcházet ze školy spolu s Eve.


    Když nic neříká, v duchu se ujišťuju, že tenhle kousek papíru nic neznamená. Paní Reissová se mohla splést nebo si to nějak špatně vysvětlit. Připomínám si, že muž, se kterým mluvím, je můj manžel, ne podezřelý u výslechu.


    „Nevěděla jsem, že jsi Eve znal,“ říkám.


    „Znal jsem ji od vidění. Střední v Grottu není zase tak velká škola.“


    „Nikdy ses o tom nezmínil. Ani jednou. Nikdy jsi mi neřekl, že jste spolu měli nějaké hodiny.“ Snažím se mluvit klidně, nezaujatě, ale je to těžké.


    „Co se to tu snažíš naznačit, Maggie?“ ozve se Shaun. Slyším mu v hlase, že se ho to dotklo.


    „Chci jen vědět, proč jsi mi o tom nic neřekl,“ opáčím. „Chci vědět, proč se to, žes znal moji nejlepší kamarádku, kterou zavraždili, musím dozvědět z policejního spisu.“


    „Maggie…,“ začne Shaun, ale já mu nedám příležitost.


    „Kolikrát jsem kvůli Eve doma brečela, kolikrát jsem ti říkala, jak moc mi chybí. Nikdy jsi mi ani neřekl, žes ji znal, natož žes s ní mluvil v den, kdy zemřela.“


    „Protože o nic nešlo, Maggie,“ řekne. „Byli jsme v kanceláři školy v ten samý den v tu samou dobu. Prohodili jsme pár slov.“


    „Ježíši, Shaune,“ vydechnu frustrovaně.


    „A řekl jsem o tom policii,“ brání se dál. „Dělá ti to větší starost než jim.“ Slyším, že už se zlobí. Nedivím se mu. Tenhle rozhovor se neodehrává tak, jak jsem doufala.


    „Potřebuješ ode mě alibi na ten den?“ zvýší hlas. „Bylo to těsně před Vánocemi, ne? Takže jsem byl na farmě a nakládal stromečky lidem na střechy aut. Určitě seženu pár svědků, jestli je to nutné. To chceš?“


    „Ne, ne, Shaune. Promiň,“ řeknu. „Z ničeho tě neobviňuju. Jen mě překvapilo, když jsem narazila na tvoje jméno, a chtěla jsem si to vyjasnit. Je moje práce zjistit, co lidi vědí o posledním dni Eve.“


    „Nic víc nevím, Maggie,“ řekne Shaun. „Ale je to fajn, nechat se vyslýchat vlastní ženou. Musím se vrátit k práci.“ Zavěsí.


    Tohle jsem asi nezvládla, ale i tak pořád nechápu, proč se mi o tom nezmínil, a zajímalo by mě, o čem tehdy s Eve mluvili. Někde v té změti papírů musí být založený jeho výslech.


    I po pětadvaceti letech si pořád ještě nevidím pořádně do pusy. To ráno, kdy jsem se pohádala s Eve, jsem ji hledala ve škole a doufala jsem, že se jí budu moct omluvit za to, jak jsem na ni byla hnusná. Nikdy na to nedošlo.


    Když zvedám telefon a chystám se zavolat znovu Shaunovi a omluvit se mu, vycítím, že mě někdo pozoruje, a zvednu zrak.


    „Ahoj, Maggie,“ ozve se Francis ze dveří. Polknu povzdech. „Máš chvilku?“ zeptá se.


    „Jasně, copak?“ přikývnu, odložím telefon na stůl a zavřu šuplík.


    „Na Facebooku našeho oddělení je něco, co bys měla vidět.“


    „Nějaký tip v případu Knoxová?“ zeptám se. „Jestli ano, zapiš to a já to přidám k těm stovkám dalších, co nám sem teď chodí.“


    „Tohle není tip,“ řekne Francis. Něco v jeho hlase mě přiměje zahledět se mu pozorně do obličeje. Tváří se nezvykle vážně. Nervózně.


    „Tak co je to?“ zeptám se. „Ukaž mi to.“ Francis si přitáhne židli a já na něj natočím obrazovku svého počítače a postrčím před něho klávesnici. Najde facebookovou stránku policejní stanice v Grottu a sjede kurzorem dolů na příspěvek, ve kterém ihned rozeznám svoji tvář. Je to stará fotka a mám na ní slavnostní uniformu. „Co to je, Francisi?“ zeptám se.


    „Pod tou fotkou je link a komentáře,“ řekne Francis. „Myslel jsem, že bys to měla vědět.“


    „Vědět co?“ Pomalu začínám ztrácet trpělivost.


    Kurzorem najede na link, a zatímco čtu, cítím na sobě jeho pohled. Policistka Maggie O’Keefová by měla chránit komunitu, ale zatím…


    „Otevři to,“ nařídím mu. Francis poslechne a obrazovku zaplní článek. Stránka se jmenuje RozbitéHnízdo.com a nese logo s obrázkem ptačího hnízda s nakřáplými vejci. „Panebože,“ vydechnu, jak čtu. Policistka Maggie O’Keefová by měla chránit komunitu, ale místo toho spí s ženatými muži. Přišla jsem dřív domů z práce a našla Maggie O’Keefovou s mým manželem v naší posteli. To není v pořádku! Policejní stanice v Grottu musí vědět, že jedna z jejich řad se chová jako děvka a ničí manželství bezúhonným lidem.


    „To není pravda,“ otočím se na Francise. „To je lež! Dej to pryč. Vymaž to.“ Komentáře jsou stejně hrozné jako článek. Lidé žádají, abych dostala výpověď. Nazývají mě všemi možnými jmény: mrcha, děvka, potvora, rozvracečka manželství, a ještě hůř.


    „Můžu to vymazat z naší stránky,“ řekne a vrací se zpátky na Facebook, „ale má to spoustu sdílení a bude to dál viset na webu.“


    Je tam toho víc. Přejíždím zbytek stránky očima a zděsím se, když uvidím číslo své pevné linky vykřičené do celého světa. Okamžitě se mi vybaví všechny ty nechutné telefonáty. Všechny ty hnusné věci, co mi ti volající potřebovali sdělit. Najednou to dává smysl. „Dej to pryč!“ zopakuju zoufale.


    Francis ťuká do klávesnice a link zmizí. V hlavě mi víří myšlenky. Není to pravda. Nikdy bych Shauna nepodvedla. „Kdo by tohle udělal?“ zeptám se Francise bezmocně. „Proč?“


    „Nevím,“ pokrčí Francis rameny. Je mu mě líto. „Policajti mají vždycky hodně nepřátel. Určitě si někdo jen myslí, že to je vtipný.“


    „Není to vtipný!“ vyhrknu. „Dá se nějak zjistit, kdo to tam dal?“


    „Ano,“ řekne Francis. „Ale nejspíš to bude falešný účet. Můžu říct ajťákům, ať se na to podívají.“


    „A teď to je pryč, že jo?“ Hlas se mi třese.


    „Jak jsem řekl, není to na Facebooku, ale nezmizelo to. Je to dál na té stránce. Jsi v pořádku?“ zeptá se Francis, když se zvedá. „Nemám něco říct náčelníkovi?“


    „Ne!“ vyhrknu. Odmítám před Francisem brečet. „Udělám to sama, jestli to nepřestane. Jak říkáš, věčně je na nás někdo naštvaný. Nějaký pitomec si asi myslel, že to je vtipný. Když z toho budu dělat aféru, tak jim akorát půjdu na ruku.“


    Francis postává ve dveřích.


    „Jsem v pohodě, Francisi,“ řeknu důrazně a odkašlu si. Znovu se ponořím do spisu o Eve, ale on pořád váhá. „Vážně, Francisi, můžeš jít.“


    Jakmile je pryč, mám co dělat, abych se nesesypala. Ten oheň, případ Eve a teď tohle. Je toho příliš.


    Rozhodnu se, že jediná smysluplná věc, kterou můžu udělat, je ponořit se do případu. Je mi jasné, že dřív nebo později budu muset všechno vyklopit Shaunovi.


    Sotva jsem začala s organizací složek, ale alespoň se někam posouvám. Na laptopu si vytvořím dva dokumenty. První je seznam všech různých záznamů, na které jsem doteď narazila. Zadám typ záznamu – výslech, zpráva z laboratoře, fotky a tak dále – a pak poznámku, ve které složce, oddělení a na které stránce se ten záznam nachází.


    Takhle dokážu rychle najít, co potřebuju, aniž bych musela znovu prohledávat všechny pořadače a krabice. Taky si vytvořím mediální složku. Všechny ty materiály jsou prošpikované novinovými výstřižky článků o případu, takže si poznamenám, kde je najdu, když budu potřebovat.


    Vracím se zpátky k svému laptopu a zaplaví mě příval vzpomínek. Já a Eve se bok po boku skláníme nad módním časopisem. Eve mi zaplétá neposlušné kadeře do francouzského copu. Eve a já si dole u jeskyní za horkých letních odpolední povídáme o klucích, o rodičích, o škole a jen tak o ničem. A vždycky je tam i Nola, někde stranou číhá za bukem.


    Konečně nacházím seznam důkazů nalezených na místě činu, který byl založený do hromady různých dokumentů. Tohle jsem hledala. Přejíždím seznam očima a nic nepoutá moji pozornost. Je tam všechno oblečení Eve: obnošené značkové džíny, které si koupila v secondhandu, její bota, ponožky, kalhotky, podprsenka, svetr a lehká bunda.


    A v tu chvíli mi to dojde. Co je na těch fotkách z místa činu tak divné. Eve na sobě neměla svoji šálu. Neodložila ji celou zimu. S kabátem nebo bez, šálu si nezapomněla nikdy. Musela ji na sobě mít i ten večer.


    Vzpomněla jsem si, že ji určitě ten den měla. Otáčím stránky zpátky k fotkám z místa činu, abych se o tom přesvědčila.


    Není tam. To nedává smysl. Odstrčím se se židlí od stolu a vstávám. Zamrkám, abych zahnala slzy. Eve tu šálu tak milovala. Vzpomínám si na ten den, kdy jsme ji objevily v secondhandu. Řekla jsem jí, že je ohavná, ale jí připadala krásná.


    To byla celá Eve. Viděla něco nebo někoho nějakým způsobem odlišného nebo poškozeného a okamžitě ho vzala pod svá ochranná křídla. Vždycky bojovala za utlačované. Jeden příklad za všechny – Nola. I když se o sebe Nola dokázala dost dobře postarat sama, Eve prostě nechtěla, aby musela. Znovu prohlížím jednu fotku z místa činu po druhé, abych měla jistotu. Šála není ani na jedné.


    Pak se probírám poznámkami svého táty, až narazím na zápis jeho špatně čitelným rukopisem: Charlotte Knoxová a ostatní udávají, že Eve často nosila pestrobarevnou pletenou šálu. Šála se nenašla na místě činu ani mezi jejími věcmi u ní doma. Odnesl si ji vrah? Možná trofej?


    Znovu mi zazvoní telefon. Jsem v pokušení si ho nevšímat, ale vím, že to nejde.


    „Maggie O’Keefová, prosím,“ ohlásím se obezřetně.


    „Maggie,“ ozve se hlas mého bratra. „Táta odešel.“


    „Jak to myslíš, odešel?“ ptám se. „Kam by šel?“


    „Nevím.“ Slyším v Colinově hlase paniku. „Leanne je úplně bez sebe. Prý šla tátovi dovnitř pro léky, a když se vrátila na verandu, byl pryč.“


    „Asi se šel jen projít. Hledali jste ho?“ Snažím se, aby mi v hlase nebylo znát podráždění. Fakt mi to nedělá žádnou velkou starost. Táta už se takhle sebral několikrát a nikdy nedošel daleko.


    „Samozřejmě že jsme ho hledali,“ odsekne Colin. „Hledal jsem ho uplynulou půlhodinu. Nevolal bych ti, kdyby to nebylo důležitý.“


    Opřu se loktem o desku stolu a položím si čelo do dlaně.


    Za dveřmi mé kanceláře zvoní telefony v nepřetržité kakofonii. Měla bych je zvedat, měla bych připravovat vzorky důkazů z případu Eve, které se budou odesílat do laboratoře, měla bych procházet složky případů žhářství a hledat v nich nějakou spojitost s naším požárem. Ale něco v Colinově hlase mi říká, že upřímně věří, že se tátovi něco stalo.


    „Promiň,“ vzdychnu. „Hned tam jedu.“ Colin bez rozloučení zavěsí. Je naštvaný a já se mu nedivím. Nechala jsem se tak pohltit svými vlastními problémy, že jsem úplně vytěsnila lidi, kteří mě potřebují. Svou rodinu.


    Vezmu klíčky a zamířím k výtahu. Když dojdu k autu, uleví se mi, že na mě za stěračem nečeká žádné uvítání v podobě dalšího vzkazu.


    Když zastavuju před tátovým domem, Cam Harper právě vyjíždí z jejich příjezdové cesty. Zaparkuju a rozepnu si pás. Dře mě do popáleného ramene. A jako pokaždé, když vidím Cama Harpera, se mi v hrudi vzedme vlna vzteku. Vzpomínám si, jak se na mě poprvé podíval jinak než jako na děvče na hlídání. Před několika hodinami jsem dala dvojčata spát a ležela jsem schoulená na gauči, dívala se na film a snažila se udržet oči otevřené. Ani jsem je neslyšela přijít. Pan Harper mě šťouchl do ramene, já se překvapeně probudila a uviděla jsem ten jeho pohled, upřený na mě dolů. Vstávej, Maggie, řekl. Jsme doma. Byl cítit po cigaretách a alkoholu. Natáhl ke mně ruku, aby mi pomohl vstát. Prsty měl teplé a hladké a sevřel jimi ty mé. Nespouštěl ze mě zrak a jeho pohled mě pálil na kůži. Bylo to elektrizující a tu noc jsem šla spát se vzpomínkou na dotyk jeho ruky.


    Pak to nabralo rychlý spád. Milovala jsem ho. A Cam Harper dělal to, co dělá každý třicátník, který spí s patnáctiletou holkou. Manipuloval mnou.


    Chvilku jsem zůstala sedět a sbírala myšlenky. V Harperovic domě jsem byla naposledy tu noc, co Eve zemřela. Vlastně jsem s Camem Harperem od té doby nepromluvila. I když bůhví, že jsem se o to snažila. Odhodil mě jako nějaké smetí a přesně tak jsem se i cítila. Teď, když se náhodou potkáme, už se mi do očí nedívá. Neodvažuje se.


    Otevřu dvířka a vystoupím na ulici. Po schodech verandy schází Leanne.


    „Omlouvám se,“ říká v slzách. „Nechala jsem ho samotného jen minutku.“


    „To nic,“ položím jí ruku na paži. „Nebojte, najdeme ho. Kde je Colin?“


    „Jezdí kolem a hledá ho,“ řekne. „Tolik se omlouvám,“ opakuje.


    „To nic, vážně,“ ujišťuju ji znovu. „Byli jste se zeptat u sousedů?“ Rozhlédnu se po ulici. Všude je ticho. Větve stromů se ani nehnou, americké vlajky schlíple visí ze svých žerdí a dveře a okna jsou pevně uzavřené před tetelivým odpoledním horkem.


    Leanne přikývne. „Byla jsem všude, jen tamhle ne.“ Ukáže na dům Knoxových. „Před nějakou dobou jsem ji viděla odjíždět.“


    „Zůstaňte tady. Já se porozhlédnu kolem,“ vyzvu ji. Vydávám se k Nolinu domu a navzdory mému jasnému pokynu mi jde Leanne těsně v patách.


    Příjezdová cesta je prázdná, nezdá se, že by Nola byla doma. Rolety jsou zatažené. Zaklepu, žádná odpověď. Přitisknu ucho na dveře a naslouchám. Zalovím v kapse pro mobil a vytočím pevnou linku Knoxových. Vyzvání to a vyzvání a já slyším zvonění telefonu uvnitř. Nakonec se ozve záznamník a já zavěsím, aniž zanechám vzkaz.


    „Sem nejspíš nepřišel,“ řeknu Leanne. „Běžte domů pro případ, že by se tam vrátil, a já to obejdu zezadu. Podívám se, jestli se nepotuluje někomu po zahradě.“ Leanne přikývne, a když odcházíme, ozve se zevnitř domu rána.


    Znovu zabuším na dveře. „Nolo?“ zavolám. „Jsi tam? Hledáme mého tátu.“ Žádná odpověď. Zkusím otočit knoflíkem u dveří. Není zamčeno.


    Protože jsem policajt a slyšela jsem ránu, říkám si, že je mou povinností jít dovnitř a ujistit se, že je všechno v pořádku.


    Břišní svaly mi na okamžik ztuhnou a zase povolí. Poslíčci, poslední dobou se objevují často. Nebolí, je to jen taková připomínka, že dítě už je skoro připravené se k nám připojit.


    „Ještě je brzy, Buráčku,“ zamumlám pro ni. Opřu se do dveří, ty povolí a já vstupuju dovnitř.


    Mé smysly jsou přehlceny scénou přede mnou. Musím si zakrýt nos a žaludek se mi zvedá nakyslým zápachem hniloby.


    „Proboha,“ vydechne Leanne, která už je mi zase v patách.


    Obývací pokoj vypadá jako scéna z televizního pořadu o lidech, kteří hromadí věci. Místnost zaplňují vrstvy nejrůznějšího harampádí a odpadků. Krabice a košíky plné všeho možného se kupí do výše mých ramen. Prakticky každý povrch pokrývají noviny a časopisy. V jednom rohu vidím lahve se savem a okenou, prací prášek a gumové rukavice. Odněkud z nitra domu se ozývá naléhavé mňoukání.


    „Musím s ní mluvit,“ ozve se známý hlas.


    „Tati?“ vydechnu překvapením a pak se pomalu otáčím, ale nikde ho nevidím. To Leanne napadne nakouknout za otevřené přední dveře a tam stojí táta, zády přitisknutý ke zdi.


    „Tati, co tady děláš?“ ptám se ostřejším tónem, než mám v úmyslu.


    Na okamžik se mu v očích objeví ublížený výraz, že ho napomíná jeho vlastní dcera, ale rychle zase zmizí. „Musím mluvit se Charlotte,“ řekne naléhavěji.


    „Charlotte tu není. Je v nemocnici, pamatuješ?“ řeknu, a hned bych si za to dala pohlavek. Samozřejmě že si to nepamatuje. „Je tady Nola?“ ptám se. „To ona tě pustila dál?“


    „Vždycky v pátek hlásím Charlotte, co je nového,“ trvá na svém táta a prsty si přejíždí řídnoucí vlasy. Na košili má flek a vypadá unaveně. „Počkám, až se vrátí.“


    Vím, že když je táta v tomhle rozpoložení, nemá smysl se s ním přít. Je lepší pokusit se prolomit tu urputnou smyčku, která se mu přehrává v hlavě, a zavést řeč na něco jiného. „Proto tu není, víš? Je teprve středa,“ řeknu a ukážu mu ikonku kalendáře na svém mobilu. „Vrátíme se v pátek, co říkáš? Pak si s ní můžeš promluvit.“


    Táta mi vezme telefon z ruky a zkoumá displej. „Aha,“ řekne nakonec potichu. „Spletl jsem si dny.“


    „To nic,“ přikývnu a zamrkám, abych zahnala slzy. „Taky se mi to občas stane.“ Láme mi srdce, když ho vidím takhle. Zmateného, nejistého.


    Směrem k Leanne dodám: „Můžete ho odvést domů? Chci se ujistit, že je tady všechno pozavírané. Zavolám Colinovi a řeknu mu, že jsme ho našly. Vrátím se za pár minut.“


    Leanne obejme tátu okolo pasu a manévruje ho ven ze dveří. Dívám se za nimi, když ho odvádí přes ulici a zpátky na naši verandu. Chci se ujistit, že tu táta nenechal nic puštěného, ale taky chci vidět zbytek domu. Jsem zděšená, v jakém je stavu.


    Protáhnu se úzkou uličkou, která vede do kuchyně. Tam to páchne ještě hůř. A mňoukání je hlasitější. U zadního vchodu stojí malá přepravka a kočka uvnitř na mě nahrbí hřbet, syčí a prská.


    Celý povrch linky je pokrytý hromadami neotevřené pošty, nádobím a plechovkami s jídlem. Dřez je plný vidliček, lžic a nožů. Jeden šuplík je otevřený a plný hrnků. Otevřu jednu skříňku – plechovky s tuňákem a pytle s cukrem. Otevřu troubu – další plechovky. Tentokrát s polévkou. Zdá se, že Charlotte a Nola Knoxovy v tom mají jakýsi systém. Skloním se a podívám se do skříňky pod dřezem, která je plná obvyklých věcí: jar, špunt od dřezu, hadříky, pytle na smetí a čistič na koberce.


    Otevřu dveře vedoucí do sklepa, ve kterém je tma jako v Ransomských jeskyních. Rozsvítím a sestoupím z několika schodů, opatrně se přitom přidržuju zábradlí. Je to tam stejné jako nahoře. Na každém kroku plné pytle na odpadky a krabice. V rohu stojí rezavé kolo a rotoped ověšený zimními kabáty. Podívám se pod nohy. Na schodech jsou tmavé skvrny. Krev od toho Charlottina pádu? Dál nejdu. Ten sklep je jako minové pole a já se musím otočit a vystoupat zpátky do kuchyně.


    Otevřu dvířka ledničky a ven se vyvalí hnilobný zápach. Je plná plesnivého sýra, balíčků zčernalého šunkového nářezu a scvrklých jablek a mrkví. Je tam litr sraženého mléka bez víčka, plastové nádoby od napůl snědeného jídla s sebou a hlavičky salátu, které dozrály do tekutého stavu. Polknu to, co se mi dere do krku, a zabouchnu dvířka. Vybíhám z kuchyně a cestou zakopávám o pyramidu prázdných sklenic, která se s řinkotem řítí k zemi.


    Zpátky v obývacím pokoji se předkloním, opřu se dlaněmi o kolena a zhluboka dýchám. Snažím se dostat z plic ten hnilobný zápach. Jakmile ten nejhorší nápor přejde, bojuju s nutkáním z toho domu odejít. Jak se stalo, že matka a sestra Eve žijí takhle? I když domácnost Knoxových nebyla nikdy hogo fogo, mívaly tu čisto a útulno. Vždycky se mi tu líbilo, i když jsme s Eve trávily většinu času zalezlé v jejím pokojíčku.


    Schodiště do patra lemují sloupce knih a musím našlapovat opatrně a přidržovat se zábradlí, abych se neskutálela pozadu dolů. Co se tady stalo? říkám si, když dorazím do mezipatra, kde je o zeď opřená matrace a skládací židle. Málem se tudy neprotáhnu, když se chci dostat k pokoji Eve.


    Bojím se otevřít dveře, bojím se, co tam najdu. Jenom obava, že se Nola vrátí domů, mě žene vpřed a přiměje mě otevřít dveře a vstoupit. „Ach,“ vydechnu a pomalu se otáčím kolem dokola. Pokoj se ani trochu nezměnil a já si připadám, jako bych se vrátila o pětadvacet let zpátky v čase. Je tu ten malý stůl, u kterého si Eve psávala úkoly, přes opěradlo židle je pořád ještě přehozený její růžový zapínací svetr s malými uzlíky. Je tu i šedivý plyšový králíček s opelichanýma ušima, které Eve mnula mezi prsty, když byla nervózní, jehož si brávala s sebou pokaždé, když přespávala u mě.


    Musím se kousnout zevnitř do tváře, abych zahnala slzy. Na věšáčku na dveřích skříně pořád ještě visí její obnošený, lehce zažloutlý župan a já ho odsunu stranou, abych mohla skříň otevřít. Je plná Eviných sekáčových úlovků. Usmívám se a prsty přejíždím přes její džíny a trička s nápisy Grateful Dead a Jimi Hendrix. Na dně skříně má srovnané boty a na háčku na vnitřní straně dveří visí její školní batoh. Je tam půl tuctu šál, ale ne ta, kterou měla na sobě ten den, kdy zemřela.


    Podívám se dolů. Na dně skříně stojí kytičkovaná krabice na klobouky. Jako dítě jsem byla v pokoji Eve milionkrát a znám každičký jeho centimetr. Před pětadvaceti lety tu ta krabice nebyla. To by samo o sobě nebylo tak pozoruhodné, nebýt skutečnosti, že všechno ostatní je přesně tak, jak to bylo tehdy. Zatřesu s krabicí a uvnitř to zachrastí.


    „Co tady sakra děláš?“ ozve se za mnou a krabice se řítí k zemi. Srdce mi poskočí a já se otočím a zírám na rudovlasou ženu ve dveřích. Krabice se při pádu otevře a na dřevěnou podlahu se vysype hromádka slonovinově zbarvených předmětů. Ruka mi automaticky vyletí k podpaží, kde nosím zbraň, ale sundala jsem si ji, když jsem nastupovala do auta. Kvůli břichu mi byla nepohodlná.


    Ta žena je Nola. Nola s červenými vlasy. „Nolo, já…,“ začnu, ale než to stihnu doříct, přiměje mě pozadu couvat do dveří skříně.


    „Co tady děláš?“ opakuje a hlas se jí chvěje vzteky. Tyčí se nade mnou a stojí tak blízko, že vidím lesklou zjizvenou kůži pod její klíční kostí. Památka na její výměnu názorů s Nickem Bradym před lety.


    „Uklidni se, Nolo.“ Opřu se jí dlaněmi do ramen, snažím se ji od sebe odstrčit. „Nech toho, vysvětlím ti to.“ Nola se ani nehne. Ztrácím kontrolu nad situací. Přistihla mě v domě, kde nemám co pohledávat, a neozbrojenou. „Myslím to vážně, Nolo, udělej krok zpátky.“ Podaří se mi vyslovit to pevně, bez chvění a zaváhání.


    Nola ode mě poodstoupí a založí si ruce na prsou. Shlíží na mě a čeká na to vysvětlení.


    „Volal mi bratr. Táta se ztratil. Hledali jsme ho a uslyšeli odsud zevnitř ránu. Táta byl tady. Uvnitř. Honem jsme ho odvedli, ale…“ Nolu mé vysvětlení nijak nedojímá. „Napadlo mě, že jsi třeba tady nahoře. Nechtěla jsem tě vylekat.“ Tahle část je lež, ale nedokážu Nole přiznat, že jsem se vydala na průzkum domu, poháněna morbidní zvědavostí.


    Protáhnu se okolo Noly a stoupnu si vedle malé knihovničky. „Vzpomínám si, když si tu knihovnu koupila,“ řeknu. „Chtěla ji oblepit obrázky ze starých časopisů. Celé hodiny jsme vystřihovaly fotky a slova…“ Nola má ve tváři chladný, neproniknutelný výraz. Musím odsud rychle vypadnout.


    „Je mi jasné, že jsem měla odejít a zavolat tě zvenku,“ dodávám smířlivě.


    „Maggie,“ řekne Nola zpěvavě. „Jsi tady?“


    „Co?“ zeptám se zmateně, ale Nola pokračuje.


    „Chci být sama,“ vykřikne. Její tvář zůstává dál bez výrazu, hladká a odosobněná, ale hlas se jí láme emocemi a oči se jí divoce a pološíleně lesknou.


    „Jsi v pořádku?“ zeptám se, ale ona neodpoví. „Už půjdu,“ řeknu a zamířím ke dveřím. Chci být co nejdřív venku, jenomže Nola mi zastoupí cestu.


    „Maggie,“ řekne jakoby byla úplně mimo. „Co tady děláš? Nechalas děti samotné?“ Hlas se jí změnil v ten, který jsem neslyšela celé roky. Mluví jako Eve.


    „Nech mě projít, Nolo,“ řeknu. Pomátla se. Neměla jsem sem vůbec chodit.


    „Nejspíš se mnou už nikdy nepromluví,“ řekne Nola hlasem obtěžkaným slzami. „Proč jsi tam chodila? Nesmíš to nikomu říct. Musíš mi to slíbit.“


    „Nolo, já ti vůbec nerozumím. Pojďme ven. Na čerstvý vzduch. Promluvíme si o tom.“ I kdyby se mi podařilo okolo Noly protáhnout, nedostanu se dost rychle ven tím bludištěm odpadků. Jsem těhotná a pomalá.


    „Protože to je špatné. Chci ti pomoct,“ pokračuje Nola hlasem Eve. „Bude to dobré, Maggie, spolu to dáme do pořádku.“


    Hlas se jí znovu změní a tentokrát z něj odkapává jed. „Není to dobrý a nechci nic dávat do pořádku. Eve, jsem těhotná. Musím vymyslet, jak mu to říct,“ předstírá, že vzlyká. „Zničilas to. Všechno jsi zničila. Nenávidím tě za to, Eve. Nenávidím tě.“


    Najednou mi to dojde. Tenhle rozhovor už jsem slyšela. Byla jsem jeho součástí. Dítě mě kopne, jako by mě chtělo popostrčit vpřed. Musím pryč z téhle místnosti, z tohohle domu. Předstírám pohyb doleva v naději, že se Nola přesune tím směrem a já se okolo ní budu moct protáhnout, ale ona se ani nehne. Nemůžu popadnout dech a před očima mi tančí jiskřičky. Zem se pode mnou houpe a já klesnu na kraj Eviny postele.


    Nola na mě upřeně zírá z výšky. „Viděla jsem tě ten den s Eve u jeskyní. Vím, cos jí udělala, Maggie. Všechno jsem viděla a slyšela. Byla jsem tam.“
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    Eve prohledala všechny Noliny obvyklé skrýše. Nejprve se byla podívat v knihovně, Nolině druhém domově. Cestou tam prošla okolo modrého bicyklu značky Schwinn opřeného o zeď budovy. Zvláštní, pomyslela si. Uprostřed zimy člověk kolo jen tak nevidí. Eve se zastavila ve vstupní hale knihovny a nakoukla přes sklo. Doufala, že sestru hned zahlédne, protože měla takový pocit, že vylákat ji dneska z úkrytu mezi policemi s knihami nebude vůbec jednoduché.


    Eve rezignovaně zatlačila do dveří. Vstoupit do veřejné knihovny v Grottu bylo zvláštní, jako by se sama pozvala k někomu domů. Budova dříve patřila jedné místní zámožné rodině, která ji městu věnovala výslovně za účelem úschovy knih. V každé místnosti byla jiná sekce podle Deweyho desetinného systému. V hlavní ložnici byl oddíl filozofie a náboženství, v jídelně pak přírodní vědy. Společenské vědy a cizí jazyky v salonku a tak dále.


    Eve nasála suchou prašnou vůni starého papíru. Nola nebyla jediná vášnivá čtenářka. I Eve milovala knihy, akorát ne ty tlusté nudné naučné bichle, kterými byla Nola tak posedlá. Eve dávala přednost romantickým románům a rozmáchlým historickým ságám.


    V místnosti, kde kdysi býval salon pro hosty, teď byl příjem a výdej knih. Za pultíkem stála knihovnice Rita. Vzhlédla k ní od hromady knih před sebou. „Dneska jsem Nolu neviděla,“ řekla s omluvným úsměvem. Rita byla zvyklá, že sem Eve chodí shánět svou sestru. „Ale mohla jsem ji přehlédnout. Dnes tu bylo rušno.“


    „Půjdu se po ní podívat,“ řekla Eve.


    Jen samotná bývalá jídelna byla rozlehlejší než celé přízemí Knoxovic domku a napěchovaná knihami. Matně osvětlená, s policemi knih od podlahy až ke stropu. Bylo těžké na první pohled poznat, jestli je v místnosti kromě ní ještě někdo další. Dokonalá skrýš pro Nolu.


    Eve prošla místnost po celé délce. Ozvěnu jejích kroků pohltil prošlapaný koberec. Nahlížela do úzkých uliček mezi policemi. Nola obvykle sedávala v tureckém sedu opřená zády o některou z polic s anatomií a fyziologií, s nějakým tlustým vědeckým pojednáním rozevřeným na klíně. Nolo, řekla by jí Eve podrážděně a Nola by si v klidu dočetla stránku do konce, než by se uráčila vzhlédnout. Mamka ti vzkazuje, že je čas jít domů, zabručela by Eve.


    Nola by se pak zvedla a opatrně, láskyplně by vrátila knihu na její místo v polici. Eve podrážděnost nikdy dlouho nevydržela. Bylo těžké se na Nolu zlobit, když ztratila pojem o čase v knihovně. Znamenalo to, že se po tu dobu nestihla s nikým dostat do křížku. Ale tentokrát tu po Nole nebylo ani památky.


    Eve už se obrátila k odchodu, když koutkem oka zachytila nějaký pohyb na opačném konci místnosti. Mihlo se to a rychle zmizelo za policí. Hraje si s ní Nola na schovku? Přesně to by jí bylo podobné. Ale Eve dneska rozhodně nemá náladu.


    Vracela se zpátky v naději, že Nole odřízne cestu, dřív než se jí podaří utéct, ale jak spěšně znovu procházela uličky, viděla, že jsou všechny prázdné. Přesto si Eve byla jistá, že s ní v místnosti ještě někdo je. Měla si stoupnout k východu a počkat si, až se Nola objeví. Nemůže se tu zašívat věčně.


    Místo toho se teď Eve ocitla v rohu na opačném konci, než byl východ. Byla udýchaná a pod kabátem a šálou jí stékaly čůrky potu. „Tohle je tak pitomý,“ zamumlala si pro sebe a rozhodla se, že už ji to nebaví. Když má Nola takovouhle náladu, stejně s ní nikdo nic nesvede, takže nemá smysl se tu za ní honit.


    Znovu se vydala jednou z uliček k východu, když ji do nosu udeřil vlhký štiplavý zápach nepraného oblečení. Eve se zarazila. Někdo další v téhle místnosti je, ale Nola to není. Ochromil ji záchvěv strachu a prudce se otočila, jistá si tím, že někdo stojí přímo za jejími zády. Nikdo tam nebyl.


    Zápach zesílil a Eve se pomalu otočila směrem k polici po své pravici. Odtud na ni zpoza hřbetů knih zíraly vlhké modré oči v šedé zarostlé tváři. Muž napřáhl prsty zažloutlé od tabáku a přejel Eve po ruce. Eve polekaně vyjekla. Přiměla své nohy k pohybu a během několika vteřin byla na opačném konci místnosti a venku ze dveří. Srdce jí bušilo, když zamířila k recepci.


    „Nic?“ zeptala se Rita.


    „Ne,“ řekla Eve, zatímco se ze dveří za ní vynořil ten muž s náručí plnou knih. Při vzpomínce na dotyk jeho hrubých špinavých prstů na kůži se jí zvedl žaludek. Muž byl vysoký a kostnatý a na sobě měl obnošený červený svetr, který páchl jako vlhké, tlející dřevo. „Půjdu se podívat na záchodky,“ řekla honem Eve a vydechla si úlevou, když okolo ní muž prošel, aniž se ohlédl. Jako vždycky to přeháněla. Ten muž byl zanedbaný a nemytý, ale to z něj ještě nedělalo sériového vraha.


    Eve došla na dámské záchodky a zavřela za sebou dveře. „Nolo, jsi tady?“ zavolala. „Máma ti vzkazuje, že se máš hned vrátit do školy.“ Žádná odpověď. „Nolo, myslím to vážně.“ Ticho. Eve se už už obracela k odchodu, ale pak si to rozmyslela a obešla kabinky jednu po druhé. Všechny byly prázdné. Když otevřela dveře od záchodků, stál tam ten muž v červeném svetru a zíral na ni. Eve dveře prudce zabouchla a opřela se o ně zády. Srdce jí zběsile bušilo. Určitě někdo přijde a ten muž bude muset odejít. Klidně tady zůstane celý den, když to bude nutné.


    Minuty ubíhaly a pak přes těžké dveře uslyšela lehounké ťuk, ťuk, ťuk. Někdo zaklepal, zkusil vzít za kliku a zatlačil. Eve zaryla paty do země a tlačila zpátky. Dveře se otevřely na škvírku a pak to ta osoba na druhé straně vzdala a dveře se zase zaklaply. Byl to ten muž, nebo někdo potřeboval na záchod? Eve křečovitě zavřela oči a čekala. Dál se opírala celým tělem do dveří. Čekala ještě dobrých pět minut, než se odvážila znovu otevřít, a ten muž už tam nebyl.


    Eve s úlevou sešla po schodech k recepci. „Určitě Nole řeknu, že ji hledáš, když ji uvidím,“ ujistila ji Rita.


    „Díky,“ vzdychla Eve. „Ale možná vás neposlechne, když jí řeknete, že ji hledám já. Možná jí radši řekněte, ať hned zavolá mámě. V podstatě je to pravda. Můžu si zatelefonovat?“


    Rita přikývla, Eve se natáhla pro telefon a vytočila číslo k nim domů. Zazvonilo to sedmkrát, než se spustil záznamník a uslyšela ve sluchátku matčin hlas. „Nolo,“ řekla Eve potichu. „Jestli jsi doma, tak to koukej zvednout. Myslím to vážně. Přestaň se chovat jako malá!“


    Eve praštila sluchátkem do vidlice silněji, než měla v úmyslu, a telefon na protest lehce zacinkal. Eve se zahanbeně rozhlédla, jestli ten její výbuch vzteku někdo neviděl, ale byla tam sama. Očima zabloudila zpátky k Ritinu pultíku a na něm ležela hromádka knih, které předtím nesl ten muž.


    Eve přejela prstem po zelené obálce. Proč by tam ty knihy nechával? Možná si zapomněl průkazku, nebo nakonec dospěl k názoru, že tyhle knihy si vlastně vůbec vypůjčit nechce.


    Eve toho muže viděla už dřív. Říkalo se o něm, že je bezdomovec, a jezdil na tom svém kole. Třeba se chtěl jen na chvíli někde ohřát. Jsou v Grottu vůbec nějací bezdomovci? Eve chvilku přemýšlela nad tím, že by zavolala na Ritu a zeptala se jí na něj, jestli neví, co je zač, ale pak si to rozmyslela. Připadala by jí paranoidní. Hloupá.


    Když vycházela z budovy knihovny ven na ulici, pokusila se zahnat myšlenky na toho muže, ale nemohla si pomoct, aby se nerozhlédla, jestli na ulici nezahlédne červený svetr. Okolo hlavy jí poletovalo pár mokrých vloček, ale pak najednou sněžit přestalo a obloha nerozhodně zamrzla jako obrazovka počítače. Ani Eve se nedokázala rozhodnout, co dál. Kde hledat teď.


    Nakonec ji rozhýbal chlad. Vydala se ulicí, nahlížela do obchodů a vyptávala se, jestli někdo neviděl její sestru. Všichni Nolu znali, ale to dopoledne ji tu nikdo neviděl. V lékárně si Eve ze zaprášené police vzala sladkou tyčinku a zalovila v kapse pro dolarovou bankovku, aby zaplatila prodavači.


    Ani ten Nolu neviděl.


    Jeskyně? napadlo Eve, když loupala obal z tyčinky a ukousla si jen malé sousto, aby jí ta dobrota vydržela co nejdéle. Vážně by Nola utekla trucovat uprostřed zimy do Ransomských jeskyní? To se Eve nezdálo. Ale jeskyně byly stranou a chráněné, takže by Nole poskytly možnost být sama a zaštítěná před živly. Stálo za to se tam jít podívat, ale pak už půjde domů.


    Eve nahrbila ramena proti sílícímu větru a zamířila k jeskyním. Celou cestu vyhlížela jakoukoli známku Noly nebo toho muže z knihovny.


    Pak za sebou uslyšela vrčení motoru auta, ale přiměla se ho ignorovat, rozhodnutá nelekat se každého zvuku. Čekala, že ji auto předjede, ale ploužilo se jí v patách a ona měla co dělat, aby se nedala do běhu. Místo toho se otočila a chystala se povědět Nickovi pěkně od plic, ať jí dá pokoj, ale slova se jí zadrhla na jazyku. Byl to Shaun O’Keefe ve svém rozhrkaném pickupu. Zastavil vedle ní a předklonil se, aby stáhl okénko u sedadla spolujezdce.


    „Našlas ji?“ zeptal se.


    „Ne,“ zavrtěla Eve hlavou. „Ještě jedno místo a pak už jdu domů.“


    „Naskoč si, hodím tě tam,“ řekl Shaun.


    Eve byla v pokušení. K jeskyním to bylo ještě dost daleko. „To není potřeba,“ řekla. „Určitě máš lepší věci na práci.“


    „Ani ne. Jestli pojedu domů, budu po zbytek dne nakládat vánoční stromky lidem na střechy aut. To radši půjdu s tebou hledat.“ Shaun Eve věnoval trochu křivý úsměv. „No tak, musíš být úplně zmrzlá.“


    „To jo,“ připustila Eve a všem svým dobrým předsevzetím navzdory otevřela dvířka a nasedla do dodávky vedle Shauna.


    „Kam chceš jet?“ zeptal se.


    Nejvíc ze všeho by chtěla, aby Shaun zařadil rychlost a odvezl ji co nejdál od Grotta. Někam, kde je teplo a sluníčko, a kilometry daleko od její matky, Noly a Nicka. Jenomže věděla, že to se nestane, takže místo toho řekla: „Měli bychom se podívat do jeskyní. Do těch, co jsou na Ransomské třídě.“


    Shaun se po Eve zvědavě podíval. „Vážně? Co by tam dělala?“


    Eve pokrčila rameny. „Někdy tam chodí.“


    „Tak jo.“ Shaun vytúroval motor. „Jedeme tam.“


    Kabina dodávky byla teplá a voněla borovicovým jehličím. Její svaly ztuhlé mrazem začínaly pomalu povolovat. Víčka měla Eve najednou těžká a musela zápasit sama se sebou, aby nezdřímla. Říkala si, že zavře oči jen na krátkou chvilku, a opřela si hlavu o okénko.


    Jak podřimovala, najednou jí připadlo, že jedou nějak moc dlouho. Už dávno měli být u jeskyní. Prudce otevřela oči a rozhlížela se po okolí. Netušila, kde jsou. Zachvátila ji vlna paniky.


    „Shaune,“ řekla a křečovitě se chytila přístrojové desky. Vyjeli ven z města, na nějakou polní cestu, kterou nepoznávala. Ujížděli okolo holých, opuštěně vyhlížejících polí a Eve se rozhlížela po čemkoli, co by jí bylo povědomé, ale nic nenašla. „Kde to jsme? Kam to jedeme?“ vyhrkla.


    „Neříkala jsi Ransomské jeskyně?“ Shaun se na ni otočil, čelo zvrásněné zmatkem. „Měl jsem ten dojem.“


    „Tudy se tam nejede,“ namítla Eve. Jak mohla být tak pitomá? Nasednout do auta ke klukovi, kterého skoro nezná. Nola má pravdu, pomyslela si. Je úplně pitomá. „Jeď zpátky. Jeď zpátky!“ trvala na svém.


    „Hej,“ řekl Shaun smířlivě, sundal jednu ruku z volantu a napřáhl se k Eve. Ucukla z jeho dosahu a přitiskla se na dveře. „Už jsme skoro tam,“ řekl. „Jedu zadem. Je to sice delší, ale nebudeme muset jít takovou dálku. Podívej.“


    Eve sledovala Shaunův pohled, když zpomalil a zabočil doleva na štěrkovou cestu lemovanou vysokými borovicemi. „Pořád nevím, kde jsme,“ namítala. „Řekla jsem ti Ransomské jeskyně, přímo pod naším domem.“


    „Já vím, já vím.“ Shaun se zasmál. „Uklidni se. Přesně tam jsme. Tohle je stará zásobovací cesta. Dostaneme se po ní prakticky až k jeskyním a nebudeme muset přes potok ani šplhat přes kameny.“


    Auto poskakovalo na klikaté štěrkové cestě, která končila stěnou ze stromů. Shaun zastavil a vypnul motor. „Jeskyně jsou přímo tamhle. Ještě pořád se tam chceš jít podívat?“ zeptal se.


    Eve nevěděla, co má dělat. Nikdo neví, kde je. Nikdo neví, že je s ním.


    „Můžeme klidně zase jet, jestli chceš,“ navrhl Shaun. „Stačí říct a odvezu tě domů.“


    Eve si musela připomenout, že ne všichni kluci jsou jako Nick, ti pitomci z autobusové zastávky nebo Cam Harper. Tohle je Shaun, kluk, se kterým tenhle školní rok strávila prakticky denně hodinu ve třídě. Ve studovně byl vždycky tak milý, pomyslela si Eve. Chová se jako blbka.


    „Ne, v pohodě,“ pronesla konečně nahlas. „Jen jsem nevěděla, že sem vede ještě jiná cesta.“


    „Jo, to neví skoro nikdo,“ usmál se Shaun, otevřel dvířka a vystoupil na štěrk.


    Eve zaváhala, nechtělo se jí opustit teplo a bezpečí kabiny. Shaun se vydal směrem k jeskyním a pak se zarazil, když si uvědomil, že nejde za ním. Eve věděla, že se chová iracionálně. Shaun jí nikdy nijak nenaznačil, že by o ni měl zájem. Tohle odpoledne mohl dělat milion jiných věci, ale zachoval se k ní hezky, kamarádsky.


    Konečně otevřela dvířka a připojila se k němu. Před nimi byl háj plný vysokých borovic. Tiše kráčeli po koberci z opadaného jehličí. Vonělo to jako Vánoce.


    Šli asi minutu, když Eve zahlédla záda Nolina kabátu. Obnošený fialový kabátek, který zdědila po Eve. Dvojnásobně poděděný, říkala o něm Nola. Eve ho koupila před pár lety v sekáči, a když ji přestal bavit, Nola si ho přivlastnila. Nole bylo jedno, co má na sobě. Šaty byly od toho, aby jí v nich bylo teplo, aby nechodila nahá. To jí stačilo. Eve a Shaun se přikrčili za menší mlází.


    Nola klečela a měla skloněnou hlavu, jako by se modlila. Ale to nedávalo smysl. Nola nevěřila v Boha. Jednou se pokusila Eve vysvětlit, proč je existence vyšší moci iracionální. Eve ji odmítla poslouchat. I když Knoxovy nechodily do kostela, Eve nepřipadalo správné myslet si, že Bůh neexistuje. Připadala by si pak osamělá, zranitelná, a jako by na ní vůbec nikomu nezáleželo, jako by nebyla důležitá.


    Eve už se chystala na Nolu zavolat. Zakřičet na ni, jak je tvrdohlavá a sobecká a nezodpovědná, když najednou se Nola narovnala. Před ní na zemi v suché trávě leželo nějaké zvíře. Eve si nebyla jistá, o jaký druh jde, ale podle tlapek ji napadlo, že to bude pes. Nehýbal se, jen tam tak ležel.


    „Ježíši,“ vydechl Shaun. „Co to dělá?“ Eve odtrhla oči od zvířete a soustředila se na Nolu. Na slunci se jí něco zablesklo v ruce. „To je nůž?“ zašeptal Shaun nevěřícně. Eve přimhouřila oči, aby zaostřila. Byl to nůž. Švýcarský armádní nožík, který teď Nola pořád nosila v kapse. Co dělá tady, uprostřed pustiny, s nožem? Eve udělala krok vpřed, ale Shaun ji chytil za ruku a strhl zpátky.


    Nola se znovu posunula a odhalila tak to zvíře o něco líp, takže Eve jasně viděla, že to je pes. Hnědobílý, s dlouhou huňatou srstí, neidentifikovatelná rasa. „Nolo,“ vykřikla Eve, ale její hlas zanikl v ostrém větru, který kvílel mezi stromy.


    Nola držela nůž jako chirurg, ukazováček položený na jeho horní hraně, když ho sklonila a přiložila psovi na měkké břicho. Eve se zvedl žaludek a měla pocit, že pod ní zakolísala zem. „Nolo,“ vykřikla a vystoupila zpoza stromů na volné prostranství. „Přestaň!“ vzlykala. „Přestaň!“


    Nola prudce narovnala hlavu a ukryla provizorní skalpel za záda jako batole, co schovává ukradenou sušenku. Pes ležel s otevřeným břichem jako výjev z nějakého groteskního obrazu. Z rány stoupaly proužky páry.


    Eve se otočila a utíkala zpátky k autu, klopýtala na zamrzlé rozryté půdě a do úkrytu stromů. Hlava se jí točila hrůzou z toho, co právě viděla. Otevřela dvířka dodávky a vyšplhala se dovnitř. Nola je šílená, pomyslela si Eve. Nic jiného v tom není. Její sestra je regulérní blázen.


    Kde je Shaun? Nechala ho tam. Nepokusila se ho Nola tím nožem napadnout? Ne, zavrtěla Eve při té představě hlavou. Nola by nikdy nikomu neublížila, ne, pokud by ji nevyprovokoval. Ale ten pes. Ten ubohý pes.


    Konečně Shauna uviděla přes čelní sklo. Přiklusal k autu a nasedl vedle Eve. Zastrčil klíček do zapalování a motor se zaúpěním naskočil. „Jsi v pohodě?“ zeptal se.


    „Můžeme jet?“ Eve se snažila zahnat slzy.


    „To bylo šílený.“ Shaun potřásl nechápavě hlavou.


    „Jeď, prosím,“ zašeptala Eve.


    „Utekla,“ řekl Shaun. „Směrem na Ransomskou třídu.“


    „Prostě jeď,“ zopakovala Eve ostřeji.


    Shaun zařadil rychlost.


    Eve to bylo okamžitě líto. Bylo to šílené. Celá ta situace je šílená. Její sestra je šílená. Shaun je v šoku stejně jako ona a jen se snaží nějak pochopit to, co právě viděl.


    Jeli zpátky po té staré zásobovací cestě a na hlavní silnici, která je zavede zpátky do města. Eve se chtěla omluvit, ale nedokázala najít slova, a tak se místo toho dívala z okna a snažila se vymazat z paměti vzpomínku na psa, jeho vnitřnosti a Nolu s nožem v ruce. Na každém hrbolu na cestě jí žaludek nadskočil spolu s podvozkem. Kdyby se tady v tom autě Shaunovi ještě navíc vyzvracela, završilo by to ten dnešní den dokonale.


    „Chceš vysadit u vás doma?“ zeptal se Shaun opatrně, když vjeli do města.


    „Můžeš mě vyhodit před školou?“ zeptala se. V podstatě jí to bylo jedno.


    „Před školou? Myslím, že pro dnešek už vyučování skončilo,“ namítl opatrně Shaun. „Můžu tě odvézt domů, jestli chceš.“


    Eve nevěděla, kam chce jít, ale byla si naprosto jistá, že domů ne. „Ne,“ řekla a otočila se zpátky k oknu. „Musím si něco vzít ze skříňky.“ Zbytek cesty jeli mlčky, a když Shaun zabočil na parkoviště před školou, řekla Eve bezvýrazně: „Zastav mi klidně tady.“


    Shaun zajel na volné parkovací místo a Eve se natáhla po kličce dveří, jako by se připravovala vyskočit v momentě, kdy se kola přestanou točit, ale pak se zarazila. „Prosím, nikomu to neříkej,“ zamumlala a dívala se dolů na své ruce. „Vím, že to vypadá hrozně. Vím, že s ní není něco v pořádku, ale prosím tě, nikomu to neříkej. Prosím. Já se o to postarám.“


    Po tváři jí stekla slza a ukápla jí na hřbet dlaně. Shaun natáhl ruku a jedním prstem jí tu krůpěj setřel. Eve pocítila nutkání se ho pevně chytit. Zatoužila mu zabořit hlavu do krku a vyplakat se, jenomže to by bylo k ničemu, akorát by se pak za to styděla.


    „Prosím,“ zopakovala.


    „Nic neřeknu, slibuju,“ řekl Shaun a pořád neodtahoval ruku. „Ani mě neviděla. Budeš v pohodě?“


    „Jo,“ odpověděla Eve, vyprostila svou ruku zpod jeho a hřbetem dlaně si otřela obličej. „Hezké Vánoce.“


    Shaun se na ni podíval, jako by chtěl ještě něco říct, ale řekl jen: „Tobě taky,“ když Eve otevírala dvířka a vystupovala ven. S hlavou skloněnou se vydala ke škole, ale jakmile mu zmizela z dohledu, změnila směr.


    Eve ve skutečnosti ve skříňce nic neměla, jen se potřebovala vysvobodit ze stísněného prostoru Shaunovy dodávky. Potřebovala dostat z hlavy obraz Noly, jak se s nožem v ruce sklání nad tím ubohým zvířetem. Kdyby navíc narazila na paní Reissovou, ta by se jí zeptala, jestli Nolu našla, a ona by musela lhát a říct, že ne. Bylo lepší se jen tak potulovat kolem a předstírat, že sestru ještě pořád hledá.


    Když Eve sestoupila z chodníku a chystala se přejít přes Shermanovu ulici, uviděla Nicka a jeho dva kamarády, jak sedí na kapotě jeho BMW. Jejich koňský řehot se do ní opřel jako nápor silného větru. Co když ji viděli vystupovat ze Shaunovy dodávky?


    Zablikala v ní jiskřička hrůzy. Nick nesnesl, když měl pocit, že ho někdo ztrapnil nebo ponížil. Našel by způsob, jak se pomstít nejen jí, ale i Shaunovi. Musela by ho varovat.


    Pospíchala dál po stejné straně chodníku, rozhodnutá, že nejlepší bude držet se na rušnějších ulicích, tam, kde chodí víc lidí.


    To bychom měli další přátelství, pomyslela si Eve a ohlédla se přes rameno, aby se přesvědčila, jestli ji Nick nesleduje. Po dnešku už s ní nebude Shaun chtít mít nic společného.


    Nejprve poznal její šílenou sestru, a jestli je Nick viděl spolu, bude muset čelit jeho vzteku. Byla si jistá, že mu budou čelit oba.


    

  


  
    ZPRAVODAJ WILLOW CREEK


    7. ledna 1996


    Ani po třech týdnech od nálezu zmláceného a uškrceného těla patnáctileté obyvatelky Grotta Eve Marie Knoxové její sestrou a kamarádkou policie nikoho z brutální vraždy neobvinila. Podle mluvčího Kanceláře šerifa Ransomského okresu Lese Digbyho policisté obdrželi stovky tipů a vedli desítky výslechů. Navzdory všem stopám však dosud nepadlo jméno žádného oficiálně podezřelého.


    Digby uvedl, že vyšetřovatelé by si chtěli promluvit s mužem, který byl spatřen ve veřejné knihovně v Grottu ve stejnou dobu jako Knoxová. Muži je něco přes padesát let, nosí červený svetr a modré džíny a jezdí na modrém kole značky Schwinn s košíkem vepředu. Pravděpodobně se jedná o nezaměstnaného bezdomovce, který městem jen projížděl. Digby zdůraznil, že muž není podezřelý, ale možný svědek, a prosí každého, kdo by měl jakoukoli informaci ohledně jeho možného místa pobytu, aby kontaktoval policii.


    

  


  
    NOLA KNOXOVÁ


    Středa 17. června 2020


    Nola zírala dolů na Maggie usazenou na krajíčku postele Eve. Vypadala, že každou chvíli omdlí. „Byla jsem tam, Maggie.“ Nola si byla jistá, že Maggie neuteče, a tak se klidně vydala ke knihovničce. „Byla jsem v jeskyních ten večer, co jsi zabila moji sestru.“


    Maggie zavrtěla prudce hlavou, paže ochranitelsky obtočené okolo břicha. „Ne, ty jsi šílená. Proč bych Eve zabíjela? Byla to moje nejlepší kamarádka, měla jsem ji strašně ráda.“


    „Pšt.“ Nola si přitiskla prst na rty. „Teď budu mluvit já. Vím, že jsi měla Eve ráda, ale někoho jiného jsi měla radši. Cama Harpera. Potrpěl si na mladé holky, viď? A tys mu na to skočila.“


    Maggie znovu zavrtěla hlavou, ale nic neřekla.


    Nola se natáhla pro knihu v poličce. Otevřela ji a mezi jejími stránkami se objevil ptáček poskládaný z červeného papíru. „Vesmír má ve zvyku sem tam vyzvracet kousky minulosti, Maggie.“


    „To není moje,“ zašeptala Maggie. „Nevím, odkud se to vzalo.“


    „No tak,“ ušklíbla se Nola. „V té knize je tvůj podpis, ten vzkaz je adresovaný tobě. Mám ti ho přečíst nahlas?“


    Maggie pevně zavřela oči, jako by se modlila, aby Nola, kniha i pták zmizeli. „Ne, vzpomínám si, co se v něm píše. Byla jsem ještě dítě. Bylo mi patnáct. Ten chlap byl predátor.“


    „Ale zabilas svoji nejlepší kamarádku, abys ho ochránila,“ řekla Nola. „Takže zase tak nevinná jsi nebyla, co?“


    „Nech toho, Nolo.“ Maggie se postavila. „Nikdo ti neuvěří.“


    „Budeš si mě chtít vyslechnout,“ řekla Nola a stlačila Maggie zpátky na postel.


    „Nesahej na mě,“ vyštěkla Maggie, ale Nola z ní cítila strach. Hořkou vůni zoufalého strachu. Ne až tak nepříjemnou, pomyslela si Nola. Už ji cítila předtím.


    Nola pomalu rozložila origami ptáčka. „Říkal ti Ptáčátko, co? Protože jsi byla jako malý ptáček, co poletuje po místnosti, pořád je v pohybu, pořád štěbetá. Byla to taková tvoje roztomilá přezdívka.“


    „To tys mi toho ptáčka nechala za stěračem, že jo? Tys nám podpálila stodolu? Napsala jsi ty hromady nesmyslů o mně na internet?“


    Nola přimhouřila oči a pak pokrčila rameny. „No jasně, proč by ne?“


    „Já odcházím,“ prohlásila Maggie a hlas se jí třásl.


    „Ještě chvilku, Maggie,“ řekla Nola. „Přece máš pět minut na sestru své nejlepší kamarádky, ne? Viděla jsem Eve, jak ten den utíká k jeskyním, a tebe, jak běžíš za ní. Zjistila to o tobě a Camu Harperovi. Chtěla to říct. Chtěla to říct tvému tátovi a Cama Harpera by zatkli a odvezli od tebe pryč a tys tu představu nesnesla.“


    Nole se třpytily oči. Užívala si to.


    „Sledovala jsi ji k jeskyním a napadlas ji, abys ji umlčela. Zabilas ji, a kvůli čemu? Kvůli přestárlému pedofilovi, který nejspíš udělal to samé tuctu dalších malých holek. Myslela sis, že jsi výjimečná,“ řekla Nola s odporem.


    „Jsi šílená,“ vyplivla Maggie.


    „Ještě pořád mám tři minuty,“ řekla Nola a zvedla tři prsty. Hlas se jí znovu změnil a z jejích rtů se linula vážná slova Eve: „Prosím, Maggie, nějak to spolu vyřešíme.“ Pak další změna tónu. „Nechci s tebou nic řešit! Jsem těhotná. Když to řekneš, odeženeš ho ode mě. Potřebuju čas, abych vymyslela, jak mu to říct. Zničilas to. Všechno jsi zničila. Nenávidím tě, Eve, nenávidím tě!“ Nola zakončila svůj monolog dětinským dupnutím nohou.


    „Potřebuješ pomoc,“ zašeptala Maggie.


    „Řekla bych, že pomoc potřebuješ spíš ty,“ odvětila Nola, napodobujíc Maggiin tón. „Sama bys měla nejlíp vědět, co se stane těhotným ženským ve vězení. Musejí rodit v okovech. A jak dlouho nechají dítě odsouzené vražedkyni? Vezmou ti ho. A co myslíš, že udělá tvůj manžel, až zjistí, že matka jeho dítěte je netvor? Vážně si myslíš, že to dítě bude chtít? Ten prcek půjde k pěstounům.“


    „Tak dost,“ vyštěkla Maggie a znovu se zvedla na nohy. „Já odcházím. Doporučuju ti, aby sis sehnala nějakou profesionální pomoc.“


    Nola zasunula papírového ptáčka zpátky do knihy a o krok ustoupila, aby nechala Maggie projít. Maggie se nepohnula. „Myslím, že požádám náčelníka Digbyho, aby k případu Eve přidělil jiného detektiva.“ Nola si zamyšleně poklepala na bradu. „Nebude se mu líbit, že ses mi vloupala do domu bez povolení k prohlídce. Možná ho napadne, že ses pokusila zmanipulovat vyšetřování, nebo tak něco. Jiný detektiv dohlédne, aby byly všechny důkazy opravdu v pořádku odeslány. A pak uvidíme, na co přijdou. A možná by náčelníka Digbyho zajímal ten ptáček. Kdoví, třeba má nějakou důkazní hodnotu.


    A co si myslíš, že najdou, až ty důkazy znovu prohlédnou v laboratoři?“ pokračovala Nola. „Možná že nic. Ale možná že najdou tvoji DNA od toho, jak jsi srazila Eve k zemi. Možná že ne. Možná se ta kapička tvé krve od toho, jak jsi s Eve zápasila, na její oblečení nedostala.“ Nola pokrčila rameny. „Kdoví? Možná ta nová moderní technika forenzního testování neobjeví tu skvrnku DNA, kterou jsi tam nechala. Holt to musíš risknout. Tak hodně štěstí, Maggie.“ Nola natáhla ruku, aby se dotkla Maggie na břiše, ale ta ji přes ni udeřila. Nola se jen zasmála. „Hodně štěstí tobě i tomu dítěti. Třeba se ti podaří chvíli ho držet v náručí.“


    „Jen blafuješ,“ řekla Maggie, ale hlas měla nejistý, roztřesený.


    „Klidně běž, Maggie,“ dodala Nola povýšeně. „Jestli si o tom nechceš promluvit jako dva dospělí, tak budu asi muset obvolat pár lidí.“


    Maggie prošla okolo Noly ven z místnosti. Nola uhladila přehoz na posteli tam, kde ho Maggie shrnula. Slyšela pleskot Maggiiných nohou na schodech, jak pospíchala dolů. Staccato jako střelba z kulometu. Nolu překvapilo, jak rychle se Maggie ve svém stavu dokázala pohybovat. Pak bylo ticho. Neozvalo se bouchnutí vchodových dveří ani řev startovaného motoru. Jen tichý hukot větráku nad její hlavou. Nola se posadila na kraj postele a čekala. Věděla, že se Maggie vrátí.


    

  


  
    EVE KNOXOVÁ


    Pátek 22. prosince 1995


    12:30


    Eve se nechtělo projít okolo Nicka a jeho kamarádů, a tak se rozhodla to vzít na opačnou stranu. Vítr se zvedal a poháněl ji svou ledovou dlaní před sebou.


    Eve prošla okolo policejní stanice, kde pracoval táta Maggie, a pak po Jalovcové ulici okolo obchodu Dárky a drobnosti. Nickova matka ji zahlédla a vesele na ni zamávala, ale Eve odvrátila hlavu a šla dál. Prošla kolem lékárny a bufetu Maid-Rite. Všechno to bylo tak důvěrně známé, ale Eve si najednou připadala, jako by tam nepatřila. Zvláštní, protože z celé Knoxovic rodiny byla Eve jediná, komu se tady zdánlivě podařilo zabydlet.


    Eve nikdy moc nepochopila, proč jejich matka skončila právě v Grottu. Asi sem přišla za prací. Ale proč si vybrala místo, kde je minimum svobodných mužů a naprosto nulový společenský život, tomu Eve nerozuměla. Matka bývala moc hezká. Vlastně krásná a v nějakém větším městě by měla šanci potkat nějakého milého chlapa – vlastně jakéhokoli chlapa – a mohla si kromě výchovy dcer také trochu užívat života. Ale čím déle tady žily, tím byla opotřebovanější a vybledlejší.


    Eve byla přesvědčená, že život ve větším městě by prospěl i Nole. Bylo by tam víc dětí jako ona a víc možností se učit a zkoumat. Ale jak rostla, došlo Eve, že takových lidí jako Nola asi moc nebude. Bez ohledu na to, kde by žily, Nola by všem okolo připadala děsivá.


    Koutkem oka zahlédla záblesk Noliných žlutých vlasů barvy bledého měsíce, ale zmizel stejně rychle, jako se objevil. Věděla, že to je Nola, na protějším chodníku, táhne se za ní a schová se do dveří, pokaždé když se Eve otočí. Nola to vzala od jeskyní zkratkou.


    „Já tě vidím!“ zakřičela Eve, ale šla dál. Něco se jí odrazilo od kabátu a spadlo na zem. „Běž domů!“ vykřikla a vycítila, že Nola přešla přes silnici a je teď těsně za ní. „To je fakt nenápadný!“ zavolala znovu a přidala do kroku. „Běž domů!“ Svůj úkol splnila. Matka jí řekla, aby Nolu našla, a to taky udělala.


    Eve zaslechla dusot nohou na chodníku. „Asi ti to připadalo děsně vtipný,“ řekla Nola těsně za ní. „Jak si ze mě ti pitomci dělali srandu.“


    Eve se otočila a zarazila se při pohledu na ublížený výraz v sestřině tváři. Eve vždycky poznala, když se někdo dotknul Noliných citů. Kousala se zevnitř do tváře tak silně, že se objevil ten jinak prakticky nezahlédnutelný ďolíček. Hlas se jí třásl a ztratil onu povýšenost, na kterou byli všichni zvyklí.


    „Snažila jsem se ti pomoct,“ vykřikla Eve. „Říkala jsem jim, ať tě nechají na pokoji, ale ty ses na mě naštvala. Co je to sakra s tebou, Nolo?“


    „Já ti řeknu, co se mnou je. Trčím tady v tom zapadákově a chodím do školy s bandou idiotů,“ vyštěkla Nola.


    „No, možná, kdybys nebyla takový cvok, tak by tě lidi nechali na pokoji,“ odpálila ji Eve.


    „Možná že kdybys netrávila tolik času s Nickem, nebyla bys tak zabedněná,“ zaútočila Nola.


    „S Nickem jsem se rozešla,“ řekla Eve, zastavila se a rozhlédla na obě strany, než se vydala přes ulici.


    Tohle oznámení Nolu zřejmě překvapilo. Chvilku byla zticha. Ozýval se jen jejich dech. Obloha byla obtěžkaná sněhem a srdce Eve na malou chvilku poskočilo dětinskou radostí. Je jí sice už patnáct, ale to neznamená, že nemůže být nadšená z vánoční chumelenice. Normálně už tu touhle dobou bývaly haldy sněhu.


    „To je dobře,“ ozvala se nakonec Nola. „Tak už možná nebudeš taková mrcha.“


    Eve se zarazila, zatímco Nola pokračovala v chůzi. Eve si uvědomovala, že jsou na ulici i další lidé, věnující se svým běžným každodenním činnostem. Jakýsi muž lovil po kapsách drobné do parkovacího automatu. Další žena vláčela tašky s nákupem. Skupinka školáků se choulila v hloučku, smáli se a vzrušeně si vyprávěli o plánech na zimní prázdniny.


    „Možná jsem mrcha,“ řekla Eve, „ale aspoň mám nějaké kamarády.“ Promluvila potichu a nasládle zpěvavým tónem. „Na rozdíl od někoho jiného. Možná že kdybys nebyla takovej magor, někdo by byl ochotný se s tebou i bavit.“


    Nola se zarazila, a ačkoli si to Eve připustila jen nerada, cítila se zvláštně povzneseně, že to ze sebe konečně dokázala dostat. Teď už se neuměla zarazit.


    „Možná že kdybys nehltala knihy o teorii strun a nepitvala malá zvířátka – kdybys nepitvala žádná zvířata – nebyla bys pořád sama jak kůl v plotě.“


    Nola se pomalu otočila. Tvář měla úplně bezvýraznou, jako by pro ni ta krutá slova nic neznamenala, ale ten kamenný třpyt v jejích očích Eve prozradil, že ťala do živého.


    „A já jsem tě viděla. Viděla jsem, cos udělala,“ sykla Eve. „Vážně jsi toho psa zabila, Nolo?“


    Když uviděla tu strašlivou zlobu v sestřině tváři, veškeré sebevědomí a oprávněný hněv, které pociťovala, ji opustily a nahradila je čirá hrůza. Strašně moc už chtěla být doma. Otočila se k odchodu.


    Udělala jen pár kroků, než ta rána dopadla. Přišla nečekaně a náhle a vyrazila jí dech. Eve klopýtla a dopadla bolestivě na obě kolena. Džíny se jí i s kusem kůže sedřely o hrubý chodník. Eve vzhlédla a uviděla Nolu, jak se nad ní tyčí, pusu našpulenou vzteky, a šátrá rukou v kapse. Eve si byla jistá, že tam hledá ten svůj nůž.


    Nedaleká skupinka puberťáků ustala v hravém pošťuchování a smíchu a soustředila svou pozornost na ně. Žena s nákupními taškami radši přešla na opačnou stranu ulice. Nickova máma vyšla před obchod a s ní nějací další dva lidé.


    „Zničilas mi džíny,“ řekla Eve a posadila se. Pod zadkem cítila chlad betonu. „Mám jen jedny další. Koupíš mi nový,“ pokračovala a prohlížela si zakrvavenou díru v látce. Když zvedla zrak, aby se dožadovala omluvy, bylo jí z Nolina výrazu jasné, že se žádné nedočká.


    Eve se hlavou prohnala nejmíň tisícovka možných reakcí, ale nakonec zůstala zticha a vyškrábala se na nohy. „Nolo, co je to s tebou?“ zašeptala, dobře si vědoma všech těch pohledů upřených na ně.


    Nola neodpověděla, šla pryč, jako by se nic nestalo. Kluci se znovu začali pošťuchovat a Nickova matka se vydala k Eve s ustaraným výrazem ve tváři.


    „Eve,“ zavolala. „Jsi v pořádku?“


    „Jen jsme se trochu rafly. Nic mi není,“ uklidňovala ji Eve a zaháněla ji mácháním ruky. Paní Bradyová ještě něco dodala, ale Eve ji neslyšela. Rychle odkulhala pryč, zabočila do nejbližší uličky a zmizela jí z dohledu.


    Nola a Eve se občas pohádaly. Někdy tak nahlas, až se otřásaly zdi. Občas došlo i na trhání vlasů a štípance. Nola zpravidla trucovala, ale nikdy jí to dlouho nevydrželo. Nedokázala se na Eve zlobit dlouho.


    Obvykle stačilo dát Nole čas trochu vychladnout a pak obě dělaly, jako by se nic nestalo. Jako by všechno zase bylo úplně normální. Jenomže co to znamenalo? Na Nole nic normálního nebylo. Eve věděla, že si s ní bude muset o tom psovi promluvit a že to bude příšerný rozhovor, ale něco udělat musí. Nola se začíná vymykat kontrole. Eve se jí začínala bát.


    

  


  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Středa 17. června 2020


    Před Nolinými vstupními dveřmi se zarazím s rukou na klice. Každičké vlákno mého těla ječí, abych vzala nohy na ramena, vypadla odtud a už se sem nikdy nevracela. Nola Knoxová je blázen, ale nemýlí se.


    Tu noc, kdy jsem Eve nechala v jeskyních, jsem si byla jistá, že je živá a zdravá. Ještě když jsme s Nolou našly tělo Eve, jsem nevěřila, že to já jsem ji zabila. Ale udělala jsem to. Zavraždila jsem svoji nejlepší kamarádku.


    Srdce mi divoce buší a brečím tak strašně moc, až mám strach, že to může nějak ublížit dítěti. Nemůžu popadnout dech a celá místnost se kolem mě točí a houpe. Jestli se mi to nepodaří ovládnout, omdlím tady a pak bůhví, co se mnou Nola provede. Dýchám zhluboka, přesně jak jsme se to se Shaunem učili na kurzech předporodní přípravy.


    Najednou mě zaplaví vlna úplně jiných emocí. Znechucení z toho, co jsem dokázala provést lidské bytosti a co jsem dokázala tak dlouho udržet v tajnosti. Během těch let se mi málem podařilo sama sebe přesvědčit, že já jsem Eve nezabila. Většinu času se mi dařilo věřit, že po té naší hádce Eve uklouzla a upadla a to ji zabilo.


    Ale v těch temných tichých minutách, než večer usnu, jsem vždycky věděla, co je pravda: že jsem vrah. Na krátký okamžik pocítím něco nového. Úlevu. Mé tajemství už konečně není jen moje.


    Nakonec se mi tep zklidní, já se pustím kliky a vracím se po schodech zpátky. Každé slovo, které Nola pronesla, bylo pravdivé. Slovo od slova mi zopakovala mou hádku s Eve to odpoledne. Nola tehdy v jeskyních musela být. Sledovala nás. Poslouchala.


    Měla bych odejít a Nolu jednoduše ignorovat. Položím nohu na první schod. Nola byla u toho, když mě Eve konfrontovala kvůli Camu Harperovi.


    Nikdo by ale přece nevěřil jejímu slovu proti mému. Jsem vážená policistka. Další krok. Nola byla u toho, když jsem Eve prosila, aby to nikomu neříkala. Byla tam, když jsem Eve řekla, že Cama miluju a že s ním čekám dítě.


    Mé lékařské záznamy jsou soukromé. Nikdo nemůže zjistit, že jsem tehdy byla těhotná. A i kdyby ano, nikdy už se nikdo nedozví, že otcem toho dítěte byl Cam Harper.


    Další krok směrem vzhůru. Nola byla u toho, když jsem Eve srazila k zemi, když jsme zápolily v klubku těl. Byla tam, když po mně Eve vykopávala, znovu a znovu po mně vyrážela botou, až se něco ve mně uvolnilo. V tu chvíli jsem pochopila, že můj vztah s Camem skončil, žilami se mi do těla rozlil sžíravý vztek a já si přála, aby Eve byla mrtvá. Moje nejlepší kamarádka. Nola byla u toho, když jsem ji praštila a utahovala jí šálu tak dlouho, dokud se nepřestala bránit.


    Naprosto upřímně jsem nevěřila, že jsem Eve zabila. Když jsem utekla z té jeskyně, přísahám, že ještě dýchala. Byla zraněná, ale žila. Alespoň jsem si to myslela. Proklouzla jsem zpátky k Harperovým a našla dvojčata přesně tam, kde jsem je nechala, před televizí, kde sledovala Nickelodeon. Ani si nevšimla, že jsem byla pryč. Svlékla jsem si ty zakrvácené šaty a osprchovala jsem se. Pak jsem vytáhla nějaké tričko a kalhoty ze skříně Joyce Harperové a svoje vlastní šaty jsem hodila do pračky. Modlila jsem se, aby se ten večer Harperovi nevrátili domů dřív.


    Snažila jsem se předstírat, že je všechno v naprostém pořádku, a muselo se mi to dařit, protože mi Joyce dala navíc pět dolarů. Když nás Nolina matka poprosila, jestli bychom se nemohly jít podívat po Eve, myslela jsem si, že ji najdeme u Nicka, nebo možná i v jeskyních. Uraženou a naštvanou, ale určitě ne mrtvou.


    Proč si to Nola celé ty roky nechávala pro sebe? Proč s tím nešla na policii, nenahlásila, co viděla? Jak se někdo může jen tak v klidu dívat, jak mu vraždí sestru, a nic neudělat? Problém je, že Nola není jen tak někdo.


    Dorazím do mezipatra a položím si ochranitelsky ruku na břicho. Nola je šílená, nevyzpytatelná a vychytralá, ale já mám jeden bod ve svůj prospěch. Jsem matka. Udělám naprosto cokoli, abych ochránila dítě, které nosím. Vrátím se zpátky do toho pokoje, vyslechnu si, co mi chce říct, získám víc informací a nenechám se zastrašit. Setřu si poslední slzy a vstoupím do pokoje Eve. Tak dlouho jsem se snažila do něj dostat, abych našla ten vzkaz od Cama, ale Charlotte nechtěla, aby k nim chodili na návštěvu kamarádi Eve. Rozrušovalo ji to. Trvalo to roky, ale konečně jsem se uklidnila. Jestli ten vzkaz nenašli doteď, tak ho už nenajdou, říkala jsem si. A i kdyby ano, nikdo by si ho nespojil se mnou. Neměla jsem usnout na vavřínech.


    Nola sedí na kraji postele a čeká na mě. Samozřejmě věděla, že se vrátím. „Chytrá holka,“ řekne.


    „Nolo, musíš mi věřit, že jsem Eve nechtěla ublížit. Pohádaly jsme se, to ano, ale nevěděla jsem, že je tak vážně zraněná. Čekala jsem, že vyběhne z jeskyně hned za mnou,“ pokouším se jí vysvětlit. Nola na mě jen zvědavě kouká. Mám dojem, že si to užívá. „A i když nevyšla,“ pokračuju a strašně se snažím, aby to Nola pochopila, „nedělala jsem si starosti. Ještě dlouho potom, co jsme našly její tělo, jsem nemohla uvěřit tomu, že jsem ji zabila. Myslela jsem, že musela upadnout, praštit se do hlavy, něco. Prosím, Nolo, musíš mi věřit.“


    „Netvař se tak ustaraně, Maggie.“ Nola poklepe na postel vedle sebe. Naznačuje mi, abych se posadila. Zůstávám dál stát ve dveřích. „Můžu ti pomoct. Chci ti pomoct.“


    Mlčím a snažím se přimět ruce, aby se netřásly. Jak by mi asi tak mohla Nola pomoct? A hlavně, proč by to dělala?


    „Nick Brady,“ prohlásí Nola skoro vítězoslavně. Když vidí můj nechápavý výraz, pokračuje. „Dává to smysl. Vždycky to je přítel.“ Spiklenecky se předkloní. „Stačí propašovat mezi ty důkazy trochu jeho DNA, zapečetit to, odeslat a pak už jen budeme čekat na výsledky.“


    Prudce zavrtím hlavou. „Nechápu to. Proč chceš obvinit Nicka z něčeho, co jsem udělala já?“


    „Musí to být Nick,“ trvá na svém Nola. „Jinak půjdu za policejním náčelníkem a všechno mu řeknu.“


    „Podívej, jasně, Nick byl pitomec,“ pokouším se s ní dohadovat. „K Eve se choval hrozně. Ale když je nevinný, proč chceš, aby za to šel sedět?“


    „Nick Brady není nevinný,“ zavrčí Nola s vášní, jakou jsem nečekala. Prsty si bezděky přejede po jizvě na hrudi a zarazí se, když mě přistihne, jak na ni zírám. „Ty si myslíš, že to já jsem se tehdy na té chodbě vrhla na Nicka. Že to já jsem ho strčila do skleněné vitríny, způsobila si tuhle jizvu a udělala mu jizvu na ruce.“


    „Tak jsem to slyšela,“ říkám opatrně. Nejsem si jistá, jestli je tohle ta odpověď, kterou chce slyšet.


    „Částečně je to pravda,“ řekne Nola, zvedne ze země u postele sklenici plnou drobných a obrací s ní sem a tam, takže mince uvnitř hlasitě chrastí. Když ji podrží zvednutou proti oknu a měděné drobáky se zatřpytí v odpoledním světle, její výraz se změní, ale jen trochu. Objeví se maličkatá puklina v tom jejím obvyklém klidu, zranitelnost, kterou jsem tam nikdy předtím neviděla. Pak je to pryč. Jako záblesk světlušky. „Chceš vědět, co se ten den stalo?“


    Nečeká, až přikývnu, a hned pokračuje. „Máma mě poslala do školy pro věci Eve. Řekla jsem jí, že Eve už ty věci nepotřebuje, že by měla nechat na škole, ať s nimi něco udělá. Špatná odpověď.“ Nola se hořce zasměje. „Takže jsem šla do té školy a posbírala všechny její věci. Moje poslední zastávka byla dole v dívčí šatně.“


    „Ano,“ skočím jí do řeči. „A Nick a jeho kamarád tam právě byli a Nick pronesl nějakou hloupou poznámku o Eve. Strčila jsi ho do vitríny.“ Rukávem si otřu nos. Potřebuju alespoň vypadat, že mám věci zpátky pod kontrolou, jinak si mě Nola namaže na chleba. „Neříkám, že si to Nick nezasloužil, ale Eve neublížil. Alespoň ne ten den.“


    „Ale ublížil mně.“ Nole se vztekle lesknou oči. „Pronesl nechutnou poznámku o Eve a orálním sexu, pak mě i s tím kámošem sledovali do dívčí šatny a tam mě chytli. Nick si stáhnul kalhoty a chtěl mě donutit…“ Nole selže hlas a ona potřese hlavou. „Ale já se bránila. Podařilo se mi utéct z té šatny a oni mě honili a pak jsme spadli do té vitríny.“


    „Proč jsi to nikomu neřekla?“ ptám se a představuju si třináctiletou Nolu zahnanou do kouta nechutným Nickem a jeho kamarádem a nikde žádná Eve, aby ji ochránila. Nola během těch let lhala o spoustě věcí, ale tohle jí věřím beze zbytku.


    Nola se suše usměje. „Jak jsi říkala, nikdo by mi nevěřil. Bylo by to moje slovo proti slovu Nicka Bradyho a jeho kamaráda. Vymysleli si tu historku, jak jsem Nicka schválně strčila do vitríny. Byli docela mazaní, bylo v tom tak akorát dost pravdy na to, aby jim to lidi uvěřili.“ Nola si znovu přejede prsty po té jizvě na hrudi. „Vlastně jsme ale vyhráli oba. Já jsem byla spokojená, když jsem viděla, jak to sklo prořízlo Nickovi ruku, a vykopli mě ze vzdělávacího systému v Grottu.“


    „Nolo, nemůžu to hodit na nevinného člověka,“ řeknu a do očí se mi už zase derou slzy.


    „Tak jim řeknu, žes to byla ty,“ řekne Nola ostře. Když se znovu ozve, mluví potichu, chlácholivě. „Ale já vím, žes Eve nechtěla ublížit. Vím, co chlapi jako Nick Brady a Cam Harper holkám dělají. O co je okradou. Nebýt Nicka nebo Cama, nikdy bys Eve nezabila. Upřímně tomu věřím. Zoufale sis chtěla Cama udržet a v tom zápalu ses přestala ovládat. Kdo by se ti mohl divit? Eve si to měla nechat pro sebe, jenomže ona měla svá vlastní tajemství,“ řekne Nola a udělá krok ke mně. „Nick ji bil a ponižoval. A mě chtěl znásilnit.“ Odhrne mi z obličeje pramen vlasů. Přiměju se neucuknout. „Společně můžeme Nicka Bradyho zničit.“


    Chystám se znovu protestovat, ale zarazí mě. „Nezapomeň, Maggie, že jsem tam byla, všechno jsem slyšela, všechno jsem viděla. A můžu ti zničit život.“ Pohledem zabloudí na mé břicho. „I tvému dítěti.“ Srdce mi poskočí a já vím, že to myslí vážně.


    „Ale Nick má alibi,“ namítnu. „To odpoledne byl nejdřív s Jamiem Hutchcraftem a pak se svojí matkou.“


    Nola se opovržlivě ušklíbne. „To není žádné alibi. Vsadím se, že když na Jamieho zatlačíš, zjistíš, že není zase tak neprůstřelné. A která matka by nelhala kvůli svému dítěti? Kromě toho, DNA má větší váhu než jakékoli alibi. DNA nelže.“


    „Ale já to nechápu,“ podaří se mi dodat. „Proč chceš kvůli mně lhát?“


    Nola si mě prohlíží, jako bych byla nějaký vzorek pod mikroskopem. „Říkala jsem ti, že nebýt Nicka nebo Cama, nestalo by se to. A přemýšlela jsem o tom. Kdybych šla na policii, musela bych především vysvětlit, co jsem já dělala v jeskyních a proč jsem Eve nepomohla. Jen by to věci zkomplikovalo.


    Dávám ti dárek, Maggie,“ přede Nola. „Stačí si ho jen ode mě vzít. Ani toho nemusíš udělat tolik. Já seženu DNA a ty ji jen přidáš k už existujícímu důkazu a odešleš ho do laboratoře. Až udělají nové testy, Nick si půjde sednout do vězení za to, že je nechutný úchyl, což, jak obě moc dobře víme, je. Je to úplně jednoduchý. Další dvojité vítězství.“ Nola se zářivě usmívá, jako by mě právě poprosila, abych roztrhala pokutu za špatné parkování, nebo něco podobného.


    „Není to jednoduchý,“ vysvětluju. „Jakmile jsou důkazy zapečetěné a zanesené do registru, je skoro nemožné s nimi manipulovat. Tohle mi nemůže projít.“


    „No dobře, jednoduchý možná ne, ale není to nemožný. No tak, Maggie, mluvíme tady o policejním sboru v Grottu, ne FBI,“ rozesměje se Nola. „Nikdo si nevšimne maličkatého vpichu jehly. Stačí jedna kapka krve. A teď běž domů k tomu svému manželovi. Zítra se stavím s tím, co potřebuješ.“


    „Proč jsi…,“ začnu. Nemůžu si pomoct. Ale hlas mám nevýrazný, nejistý. „Proč ses nepokusila Eve pomoct?“


    Nola se mi podívá zpříma do očí. „Protože mi to bylo jedno.“ Opětuju její pohled. Ona lže. Přes všechnu tu předstíranou odvahu Nola lže. Záleželo jí na Eve. Pořád jí na ní záleží, jinak by tohle nedělala.


    Otočím se a otupěle vycházím z místnosti, dolů po schodech a ven z domu. Chce se mi utéct do našeho starého domu, nahoru po schodech do mého pokojíčku. Chci být zase malá holčička, a aby tohle všechno zmizelo. Místo toho ignoruju Joyce Harperovou, která stojí na trávníku před domem, a mávám na rozloučenou svému bratrovi, který na mě čeká na verandě.


    „Zavolám ti,“ podaří se mi vypravit ze sebe směrem ke Colinovi, když nasedám do auta.


    Vždycky jsem věděla, že jednoho dne se to, co jsem tehdy udělala v jeskyních, vynoří na denní světlo ve velice reálné, konkrétní podobě. Už teď špatně spím, všechno se mi to pořád vrací, někdy skoro nemůžu dál pod tíhou viny. Ale teď se musím tomu, co jsem udělala, postavit tváří v tvář a udělat rozhodnutí, které je v mé mysli úplně stejně strašné. Když provedu, co po mně Nola chce, v podstatě zabiju podruhé, tentokrát Nicka Bradyho. Ocejchuju ho jako vraha. Vezmu mu svobodu, život, jaký zná.


    Když odrážím autem od chodníku, něco mě napadne. Možná že je ještě jiný způsob.


    

  



  
    PŘEPIS ZÁZNAMU TERAPIE


    Jméno klienta: Nola Knoxová, 13 let


    Jméno terapeuta: Linda Gonzalezová, LMHC, NCC


    Datum terapeutického sezení: 19. března 1996


    GONZALEZOVÁ: Dobré ráno, Nolo. Jsem moc ráda, že se usmíváš. Měla jsi dobrý týden, co jsme se neviděly?


    KNOXOVÁ: Šlo to.


    GONZALEZOVÁ: Čím to bylo?


    KNOXOVÁ: Nevím. Byla jsem u doktora a ten řekl, že ty plíce jsou lepší.


    GONZALEZOVÁ: To se ti asi ulevilo. Vypadá to, že se to dobře hojí.


    KNOXOVÁ: Ano. Potom, co mi to zašili, jsem taky zkoušela dělat stehy. A myslím, že se mi to konečně daří.


    GONZALEZOVÁ: Vážně? A jak se něco takového dá zkoušet?


    KNOXOVÁ: Ptala jsem se toho doktora, co používají na medicíně, a on říkal, že nejblíž lidské kůži je prasečí. Taky říkal, že se dají použít pomeranče a banány. Rozřízla jsem pomerančovou slupku a sešila ji jehlou a nití. Ze začátku mi to moc nešlo, ale myslím, že teď už moje stehy vypadají docela dobře.


    GONZALEZOVÁ: Při poslední návštěvě jsi říkala, že bys chtěla být veterinářka. To vypadá, žes o tom přemýšlela víc?


    KNOXOVÁ: Ano. Vždycky jsem chtěla být veterinářka. Zvířata jsou mnohem důvěřivější než lidi, nemyslíte? Je to s nimi jednodušší.


    GONZALEZOVÁ: Jak to myslíš?


    KNOXOVÁ: No, očividně nemůžou odmlouvat. Stačí na ně být milá, třeba jim nabídnout pamlsek, uklidní se a pak si s nimi můžete dělat, co chcete. Lidi takhle nefungujou.


    GONZALEZOVÁ: Nolo, tvoji učitelé říkají, že máš se spolužáky často spory.


    KNOXOVÁ: Nezáleží mi na nich.


    GONZALEZOVÁ: Na kom ti záleží?


    GONZALEZOVÁ: Musí být někdo, na kom ti záleží. Kamarádka, tvoje máma?


    KNOXOVÁ: Mámu zajímá jen ona sama a Eve. Proč by mi na ní mělo záležet?


    GONZALEZOVÁ: Tvoje máma je moc nešťastná ze smrti Eve. Je velice těžké přijít o dítě, občas lidi smutek tak pohltí, že se nedokážou postarat ani sami o sebe, natož o někoho jiného. Stará se o tebe někdo, Nolo? Jíš pořádně? Spíš dobře?


    KNOXOVÁ: Nejsem blbá. Když řeknu, že mi máma nedává najíst nebo mě zanedbává, vím, že mě dáte k pěstounům. To nedopustím. Jsem v pohodě. Obě jsme v pohodě.


    GONZALEZOVÁ: No dobře. Vraťme se k tomu, jak jsi říkala, že se zvířaty je to jednodušší než s lidmi. Co kdybys to zkusila s mámou, s učiteli a se spolužáky? Stačí na ně být milá a třeba jim nabídnout pamlsek, samozřejmě ne psí sušenku, ale třeba laskavé slovo, a možná pak bude všechno lepší. Co ty na to? Zkusíš to příští týden? Uvidíme, co se stane.


    KNOXOVÁ: Možná.


    GONZALEZOVÁ: A mohla bys zkusit stejnou strategii s tím chlapcem, kterému jsi ublížila. U soudu pro mladistvé by ti získalo hodně bodů, kdyby ses mu upřímně omluvila za to, žes do něj strčila a způsobila mu to zranění.


    KNOXOVÁ: Nikdy v životě se neomluvím Nickovi Bradymu. Je mi jedno, jestli půjdu do vězení nebo jestli sem budu muset chodit každý týden po zbytek života. Není mi to líto. Může být rád, že jsem ho nezabila.


    

  



  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Středa 17. června 2020



    Nevím, kam jít. Zpátky do práce nemůžu a domů taky ne. Nedovedu vysvětlit, proč jsem tak strašně rozrušená. Prostě nastartuju a jedu, proplétám se uličkami Grotta jako na autopilota. Třeba bych mohla utéct. Zmizet a začít nový život někde jinde. Vychovávat svoje dítě daleko od Grotta a Noly Knoxové. To jsem totiž měla udělat už dávno, odjet z Grotta jednou provždy. Ale ne, chtěla jsem být poblíž táty, a popravdě také dohlédnout na případ Eve, být poblíž, kdyby se náhodou objevily nějaké nové skutečnosti. Člověk by si měl dávat pozor, co si přeje. Nové skutečnosti se rozhodně objevily.


    Málem přejíždím stopku a na brzdy dupám na poslední chvíli. Pás se mi zařezává do hrudníku, když auto se skřípěním zastavuje těsně před starším pánem, který venčí psa. Srdce mi buší na poplach, když přechází před mojí kapotou a propaluje mě pohledem. Musím se trochu sebrat.


    Roztřeseně projíždím křižovatku hluboko pod povoleným limitem a uvědomím si, že mám namířeno na Ransomskou třídu. V téhle tiché ulici jsou jen dva domy a já zastavím před tím, ze kterého jsme tu noc, kdy Eve zemřela, s Nolou volaly na policii. Pokud vím, Vivian Bensonová tu pořád ještě žije. Musí jí teď být tak pětasedmdesát. Během těch let jsme se vždycky jen krátce uspěchaně pozdravily, ani jedna z nás nebyla nijak zvlášť ochotná připomínat si noc, kdy jsme se s Nolou zjevily u jejích dveří. Zaparkuju pod akátem před jejím domem, jeho listí, které mi připomíná peří, bude bránit slunci, aby mi propalovalo kapotu.


    Vzpomínám si, jak mě Vivian potom, co zavolala na tísňovou linku, zabalila do deky a seděla se mnou na pohovce, dokud policisté nedorazili. Pamatuju si, jak mě uklidňovalo cítit její teplo vedle sebe, zatímco na mě pomalu doléhalo to, co jsem udělala. Dokud jsem neuviděla mrtvé tělo Eve, nevěřila jsem, že jsem jí nějak ublížila.


    S jistotou, že jsem sama, si dovolím něco, co jsem dvacet pět let neudělala. Pláču pro Eve. Stud a zármutek ze mě tryskají v silných, trhaných záchvěvech. Chtěla jsem Eve ublížit, ale ne ji zabít. Jenomže ona zjistila pravdu o Camu Harperovi a chtěla to říct. Byla jsem těhotná, a i když jsem to Camovi ještě neřekla, byla jsem si jistá, že spolu budeme šťastně žít až do smrti smrťoucí. Myslela jsem si, že jsem zamilovaná, a Eve mi řekla pravdu, na kterou moje patnáctileté já nebylo připravené.


    Zaútočila jsem. Eve se bránila. Odešla jsem z jeskyní živá a Eve ne.


    Z přihrádky vylovím papírový kapesníček a vysmrkám se. Musí z toho být nějaká cesta ven. Nole Knoxové by nikdo nevěřil, že ne? Vždycky byla taková místní podivínka, naštvaná, občas násilnická. Třeba by ta její obvinění všichni odmávli jako blábolení šílence. Celé roky Nola a její matka plivaly špínu na Nicka Bradyho, vinily ho ze smrti Eve, takže kdyby teď ukázala prstem na mě, bral by ji vůbec někdo vážně? Hlavou se mi mihne děsivá myšlenka. Možná bych ten problém dokázala vyřešit. Nola. Možná bych to mohla hodit na Nolu místo na Nicka.


    Ne. To by mi asi neprošlo. Nejspíš mi totiž neprojde ani vražda Eve. S novými laboratorními testy a pokrokem ve forenzní vědě za posledních pětadvacet let je velká šance, že se někde najde moje DNA. Moje DNA není v systému, ale vím, že můj bratr kdysi poslal svůj vzorek do jedné genealogické společnosti, aby zjistil, z kolika procent je Ir a z kolika Východoevropan. Je dost dobře možné, že je jeho DNA časem zavede až ke mně.


    Vím, že z toho je cesta ven. Jen potřebuju víc času, abych si to promyslela. Nola mi tenhle luxus nedopřála. Chce, abych jednala hned. Chce, abych to narafičila na Nicka Bradyho. Sahám pro pás na pistoli. Třeba je z toho cesta ven. Vytáhnu pistoli z pouzdra a odjišťuju ji. Představuju si, jak si přiložím hlaveň ke spánku a zmáčknu spoušť. Okamžitá úleva.


    Z toho se mi obrátí žaludek a mně se podaří vystoupit z auta o chvilku dřív, než začnu zvracet. Odnese to trávník Vivian Bensonové. Pak chvíli lapám po dechu, ruce opřené o kolena, když se ozve skřípnutí dveří. Zvednu oči a uvidím drobnou ženu s nakrátko ostříhanými perlově zbarvenými vlasy. Sestupuje ke mně po betonových schodech vedoucích k jejím vstupním dveřím. „Maggie O’Keefová?“ zeptá se a mžourá na mě krátkozrakýma očima.


    Přikývnu a rukávem si otřu ústa. I když jsem Vivian Bensonovou roky neviděla, ihned ji poznávám. „Moc se omlouvám, paní Bensonová,“ řeknu. „To je strašné.“


    „To nic,“ opáčí a položí mi ruku na rameno. Ucuknu, jak zatlačí na mou popálenou kůži. Zhluboka dýchám a snažím se zklidnit žaludek. „Vzpomínám si, když jsem já byla těhotná,“ pokračuje paní Bensonová. „Zvracela jsem ráno, v poledne i večer. Pojďte dál a chvilku si odpočiňte.“ Chytne mě za loket a odvádí mě nahoru po schodech do místnosti s vybledlými květinovými závěsy a stěnou plnou černobílých rodinných fotek.


    Vím, že jsem tady už byla, ale když jsme sem tehdy s Nolou přišly prosit o pomoc, nevěnovala jsem pozornost zařízení. „Posaďte se,“ vyzve mě paní Bensonová a pak je najednou pryč.


    Sednu si a ihned se zabořím do měkkých polštářů. Zavřu oči. Najednou je mi zase patnáct a právě jsem našla mrtvé tělo své nejlepší kamarádky. Nejlepší kamarádky, kterou jsem zavraždila. Zaplaví mě nová vlna nevolnosti.


    „Tady, zlatíčko,“ ozve se paní Bensonová a podává mi žínku a sklenici vody. Přiložím si vlhkou žínku na obličej. Usrknu vody. Paní Bensonová se posadí naproti mně do židle s rovným opěradlem. Nohama sotva dosáhne na prošlapaný koberec. „Slyšela jsem ve zprávách, že se objevil nějaký nový důkaz. To byla příšerná noc,“ řekne. „Jak jsem otevřela dveře a našla tam vás, dvě děvčátka, na schodech…“ Potřese při té vzpomínce hlavou. „Jako by to bylo včera.“ Paní Bensonová shlédne na svoje ruce. Konečkem prstu se pokusí vyhladit vrásky z kloubů. „Bylo krátce před desátou. Vzpomínám si na to, protože jsem se dívala na Laťkové ploty. Ten seriál jsem milovala.“


    Podívá se po mně, jako by čekala nějakou reakci. Zamumlám něco v tom smyslu, že i můj otec se na to díval.


    „Seděla jsem přímo tady, když zazvonil zvonek u dveří a já si říkám Koho to sem čerti nesou takhle pozdě? Nejprve jsem se lekla, že to je ta příšerná holčička od Iversonových, Dawna, a přišla mi říct, že viděla v ulici divnou kočku, nebo něco takového. Je tak trochu vyšinutá, všude vidí bubáky, v každém stínu.“


    Paní Bensonová si vzdychne. „Kéž by to byla Dawna, ale místo toho tam stála Nola a dívala se na mě skrz obří brýle těma svýma očima zelenýma jako dva kovaříci.“


    Předkloní se na židli. „Bylo deset a já si nedokázala představit, kdo by u mě v tuhle noční dobu co pohledával. Nejdřív jsem dostala strach, jenomže podle nenuceného výrazu Noly Knoxové by jeden usoudil, že prodává skautské sušenky nebo popkorn pro basketbalový tým. Ale místo toho, aby se mě zeptala, jestli chci krabici sladkostí, řekne Moje sestra je mrtvá. Řekla to tak nezaujatým tónem, že jsem si nejprve myslela, že jsem se přeslechla. Pak jsem za ní uviděla vás, bledou jako smrt.


    Ale řekla to znovu, Moje sestra je mrtvá. Zavraždili ji. Nevěděla jsem, jestli je její sestra venku na ulici nebo co, tak jsem vás obě vtáhla dovnitř,“ pokračuje Vivian a naznačí pohyb, jako by tahala za provaz, „a pak jsem zavřela a zamkla dveře, protože jsem si myslela, že tam venku je nějaký šílenec. Hned jsem vytočila 911.“


    „Vzpomínám si na to,“ řeknu a znovu se napiju vody.


    Paní Bensonová souhlasně přikývne. „Pak si určitě pamatujete, jak zvláštně se tehdy Nola chovala.“


    Na to si nepamatuju, příliš jsem se zaobírala tím, jak se mi právě podařilo zabít dívku, kterou jsem milovala jako vlastní sestru. Jak už spolu nikdy nepromluvíme. Jak půjdu do vězení za vraždu a jak to tátu určitě zabije.


    Rozhodně jsem nepřemýšlela o Nole. Teď mi to došlo. Když jsme se s Nolou vydaly Eve hledat, ona věděla, že jsem Eve zabila, a neřekla ani slovo. Nikdy o tom nikomu neřekla ani slovo.


    „Nebylo to v pořádku,“ pokračuje Vivian, postaví se a přisedne si vedle mě na pohovku. Voní jako dětský pudr. „A Nola nebyla v šoku, jak si myslela operátorka tísňové linky. Řekla Moje sestra je mrtvá, jako by říkala Dneska je úterý nebo K obědu jsem měla sendvič se šunkou. Máte sestru?“ zeptá se.


    „Bratra,“ odpovím otupěle.


    „Pak si to dokážete představit,“ řekne důrazně. „Kdyby se něco stalo vašemu bratrovi, byla byste úplně zničená, no ne?“


    „Už musím jít,“ zamumlám. „Díky za vodu. Za trávník se omlouvám.“


    „S tím si nedělejte hlavu,“ řekne. Doprovodí mě ke dveřím, popřeje mi hodně štěstí s porodem a já jí poděkuju.


    Než překročím práh jejích dveří, položí mi Vivian ruku na hřbet dlaně. Má hebký, chladivý dotek. „Měla jsem to říct před pětadvaceti lety, ale nikdo se mě na můj názor neptal,“ dodá. „Takže to řeknu teď. Vím, že to zní šíleně, ale ta holka svoji sestru zabila, nebo alespoň ví, kdo to udělal.“


    Málem se rozesměju nahlas. Kdyby jen věděla. Pak se vrátím do auta a znovu se rozbrečím.


     



    Musím se dát dohromady, než zamířím domů, a tak se rozhodnu chvíli jen tak jezdit nazdařbůh po okolí. Jízda autem po vedlejších silnicích zvláštním způsobem uklidňuje. Všechny ty mírné zatáčky, které lemují příkopy plné černookých třapatek a divokých mrkví.


    Nemůžu uvěřit tomu, že jsem byť jen na krátký okamžik zvažovala možnost, že uteču nebo se zabiju. Nikdy bych to nemohla udělat ani dítěti, ani Shaunovi. Ale taky jsem nikdy nevěřila, že bych dokázala zavraždit svoji nejlepší kamarádku. Celé roky jsem se bála usnout, jak jsem se děsila toho, že se mi Eve zjeví ve spaní. Bála jsem se zavřít oči, abych se znovu nemusela dívat do těch jejích, mrtvých a nevidoucích.


    Noční můry přišly, ale ne takové, jaké jsem čekala. Eve se mi zjevovala jako sedmiletá, samá rudá kudrna a hubené ruce i nohy, zatímco já jsem stárla. Usmívala se na mě, s mezerou mezi předními zuby, pěšinkou z pih na nose a tou šálou omotanou okolo krku. V mých snech ke mně Eve natahovala ruku, a i když mi každičký nerv v těle říkal, abych to nedělala, abych ji neuchopila, pokaždé jsem to udělala. Společně jsme pak utíkaly k jeskyním a nakukovaly do jejich černého ústí. Pojď, naléhala na mě Eve. Zavrtěla jsem hlavou a prosila ji, ať tam nechodí. Naléhala dál, ale já jsem odmítala a odmítala, dokud mě nepustila a nešla dovnitř beze mě.


    Nechoď tam, křičela jsem za ní a v tom zoufalství jsem ji popadla za konec šály a tahala a tahala. Eve začaly vylézat oči z důlků a zmodraly jí rty. Prsty si zaryla do kůže tam, kde jí šála znemožňovala dýchat, ale já dál tahala, až padla k zemi, červené vlasy rozprostřené okolo hlavy jako křídla toho ptáčka, kardinála červeného. Pak jsem se vždycky s pláčem probudila.


    Nejsem špatný člověk, alespoň to říkám sama sobě. Kdybych byla sama, kdyby nebylo Shauna a dítěte, asi bych se šla udat. Ale mám je a tohle by byla hrozná rána pro dva úplně nevinné lidi. Vlastně čtyři, když počítám tátu a bratra. Nola mi nabídla únikovou cestu. Stačí tu vraždu hodit na ne zas až tak nevinného člověka.


    Uvědomím si, že projíždím okolo střední školy Svatého srdce. Myslím na to, co mi Colin řekl o Camu Harperovi, že trénuje středoškolský dívčí softballový tým. Zastavím na parkovišti, které leží mezi fotbalovým a softballovým hřištěm. Na jedné straně se skupinka chlapců zahřívá před zápasem různými cviky na nohy, na druhé běhá softballový tým kolečka okolo met.


    A pak ho uvidím, drží se řetězového plotu, kterým je obehnané hřiště. Má na sobě tričko s logem Hřebců Svatého srdce, khaki kraťasy a v ruce drží tabulku. Odplivne si a zakřičí na dívky něco, co neslyším. Podívám se po nich, culíky jim jen kmitají. Vypadají tak mladé. Pořád ještě děti – čtrnáct patnáct let. Jako jsem tehdy byla já.


    Pozoruju Cama, jak obchází plot k dívce s dlouhými černými vlasy, která stranou od ostatních nacvičuje odpal. Cam s dívkou mluví a ta vypadá, že se podle toho snaží upravit postoj. Nakonec ji zezadu obejme, rukou jí upravuje úchop pálky. Pak jí položí ruce na boky a stehna, rovná jí postoj. Dotýká se jí zbytečně dlouho, prsty přejíždí po nahých nohou pod šortkami. Dívka se o něj skoro opírá. Obdivně k němu vzhlíží. Cam Harper rozhodně má svůj typ. S odporem se odvracím. Už v tom zase jede. Nejspíš nikdy nepřestal, probírá se dívkami, dokud nedosáhnou určitého věku, a pak začne zase znovu.


    Vím, že jsem nebyla pravděpodobný cíl pro někoho, jako je Cam. Byla jsem dcera policejního náčelníka, proboha. Ale Cam ve mně něco viděl. Něco smutného, zlomeného a osamělého. Nějak vycítil, že dokážu zachovat tajemství. Kéž by mi tehdy někdo řekl, abych si na něj dala pozor. Byla bych poslechla? Nejspíš ne.


     



    Když dorazím domů, Shaun sedí na podlaze v obýváku obklopený velkou krabicí, nářadím a čímsi, co vypadá jako kusy dětského lehátka. Zůstanu stát ve dveřích a chvíli pozoruju, jak si rovná šroubky do úhledných hromádek. Je toho tolik, co jsem mu neřekla. Tolik, co se nedá odpustit. Shaun se nikdy nesmí dozvědět o Camu Harperovi ani o Eve. Už nikdy by se na mě nedíval stejně. „Co je to?“ zeptám se a vstoupím do místnosti.


    „Lehátko,“ řekne Shaun a zvedne ke mně oči od návodu. „Tahle věcička pozná, když miminko začne plakat, a pak se snaží přizpůsobit tak, aby přestalo.“


    „Páni,“ řeknu. Opřu se o veřeje. Nezbývá mi ani kapka sil.


    Shaun se na mě ustaraně dívá. „Jsi v pořádku?“ zeptá se.


    „Kdyby se se mnou něco stalo, postaral by ses o ni, že jo?“ zeptám se a myslím na Nolino varování. A co si myslíš, že udělá tvůj manžel, až zjistí, že matka jeho dítěte je netvor? Vážně si myslíš, že to dítě bude chtít? Ten prcek půjde do pěstounské péče.


    Shaun odloží šroubovák a postaví se. „Je ti dobře, Maggie? Co se děje?“


    „Jsem v pořádku,“ řeknu. „Ale kdyby se mi něco stalo a nemohla bych s ní být, postaráš se o ni, že jo?“


    Shaun se na mě dívá, jako by mi vyrostla druhá hlava. „Samozřejmě. Je to moje dcera. Naše dcera.“ Přitáhne si mě do náručí. „Co se děje? To ten požár? Zjistilas, kdo to byl? Nebo ti zase někdo volal?“


    „Ne,“ zamumlám mu do ramene, i když je to ještě daleko horší než požár nebo telefonáty. Je to ten nový důkaz, Noliny hrozby a vědomí, že můžu přijít o všechno, co miluju. Můžu jít do vězení. „Slib mi to, ano?“ Pevně ho stisknu a oči se mi zalijí slzami. „Slib mi, že tady pro ni vždycky budeš, kdyby se dělo cokoli.“


    Shaun mi to slíbí a mně se trochu uleví. Třeba to nakonec všechno dobře dopadne.


    Jednu věc vím jistě. Nola nikam nezmizí, ale mně už se v hlavě líhne nápad. Zatím je to jen semínko, ale už padlo na úrodnou půdu. Možná je způsob, jak z toho Nicka Bradyho vynechat. A co je důležitější, možná můžu ochránit svou rodinu a sama se do téhle tragédie vůbec nenamočit.


    

  


  
    NOLA KNOXOVÁ


    Čtvrtek 18. června 2020


    Nola zaparkovala dodávku na Jalovcové a vyčkávala na ten správný okamžik. Ještě byla tma, takový ten stínový prostor mezi nocí a ránem. Kromě pekařství obchody v ulici ještě několik hodin neotevřou. Nola si nedělala hlavu s tím, že ji někdo zahlédne. Vlastně bylo důležité, aby ji zahlédli. Potřebovala důvod být na téhle ulici v tak časnou hodinu.


    Zastavila se v pekařství a prozkoumala vitrínu s plněnými a polevou politými koblihami a dalším pečivem. Měla chuť na čokoládovou s křupinkami, ale zbytečně by se mohla ušpinit, a tak se rozhodla pro obyčejnou bez náplně. Vytáhla ji z papírového sáčku a ukousla si.


    Nolu docela překvapila Maggiina reakce na tu její bombu, že ji viděla v jeskyních. Čekala, že bude těžší přesvědčit ji, aby do toho namočila Nicka Bradyho. Jasně, Nola mohla jít na policii a říct jim, co tehdy to odpoledne v jeskyních slyšela, ale Maggie měla pravdu v tom, že by jí nikdo nevěřil.


    Maggie je vážená policistka a dcera všemi milovaného bývalého policejního náčelníka. Vdaná za místního slušňáka, který o Vánocích všem prodává stromečky. A navíc tu byla ta drobnost, že za těch pětadvacet let Nola o tom, co tehdy v jeskyních slyšela a viděla, nikomu neřekla ani slovo.


    Ale vypadalo to, že Maggie se po krátkém zaváhání rozhodla Nicka Bradyho potopit a hodit na něj vinu za smrt Eve. Možná jsou si s Maggie víc podobné, než si Nola myslela. Maggie je jasné, že Nick byl a nejspíš pořád ještě je pěkný zmetek. Lidi se nemění. Jednou hajzl, vždycky hajzl. Proč by mělo Nickovi projít, jak se chová k ženám? I když to Eve nikdy nepřiznala, Nola věděla, že ji Nick bije. Viděla ty modřiny.


    A pak tu byl ten den v dívčích šatnách. Nikdy nezapomene na Nickovu ruku na své hlavě, když ji tlačil dolů na kolena, na ten hyení smích jeho kamaráda. Dotýkali se jí a chtěli ji přimět dělat věci, až se při pomyšlení na to ještě dnes červenala studem. Ale proč by se měla stydět ona? Ona se jen pokusila vyzvednout sestřiny věci ze skříňky.


    Nola si pamatovala na ten pocit moci, když Nicka strčila do té vitríny, na ten třeskot skla, když se tříštila na tisíce kusů. Bylo jí jedno, že ji tam Nick strhnul s sebou. Vítala tu bolest, když se jí ostrý úlomek zabodl do hrudi. Ale když ji v nemocnici sešívali, už věděla, že nikdo její verzi příběhu neuvěří, a tak přijala svůj trest. Vydržela všechno to psychologické hodnocení a vyloučení ze školy a terapeutická sezení. Časem jim začala říkat přesně to, co chtěli slyšet, zamumlala omluvu a vyčkávala. Čekala na ten správný okamžik pro odvetný úder. A ten nastal právě teď.


    Nick Brady se zjevil, napůl schovaný v ranních stínech, přede dveřmi obchodu Dárky a drobnosti se svazkem klíčů v ruce. Probíral se jimi, až mu upadly na chodník a on se pro ně sehnul. S námahou se zase narovnal, aniž tušil, že ho někdo pozoruje. Nola vytáhla z přihrádky v palubní desce dlouhé úzké plastové pouzdro, pak vzala do ruky telefon a vytočila tři číslice. Potřebovala menší rozruch, aby snáz dostala, co chce. A je snad lepší způsob, jak způsobit rozruch, než zavolat si na scénu policii?


    „Ano,“ vykřikla vysokým vyděšeným hlasem. „Někdo se právě vloupal do toho obchodu Dárky a drobnosti na Jalovcové. Myslím, že je ozbrojený. Prosím, pospěšte si.“ Nola zavěsila a dál se dívala, zatímco Nick konečně odemkl dveře a vešel dovnitř. Čekala, až dorazí kavalérie.


    Vyndala pozlacené odběrové pero z plastového obalu, zasunula do něj na místo náhradní náplně jehlu na jedno použití, odlomila ochrannou čepičku a otáčela perem tak dlouho, až bylo pevně zašroubované. Tak, pomyslela si Nola. Kdo by věřil, že se sada na odběr krve vyrábí ve formě pera? Prý na diskrétní testování, psalo se v návodu. Přesně to potřebovala. Neuvěřitelné, co všechno můžete koupit v místní lékárně. Sevřela pero pevně do pěsti. Nola měla dva cíle: vzít Nickovi krev, aniž by si toho kdokoli všiml, a nenechat se přitom zatknout.


    Netrvalo to dlouho. Nanejvýš za dvě minuty se objevilo policejní auto a prudce zabrzdilo před obchodem. Vyhrnuli se z něj dva policisté. Nolu trochu zklamalo, když viděla, že netasili zbraně.


    Poháněn zvědavostí se Nick vrátil zpátky ke vchodu, aby se podíval, co se děje. Po jeho krátkém rozhovoru s policisty vystoupila Nola z auta a vydala se jejich směrem. Nick ji zaregistroval a přimhouřil oči, když mu to došlo. Ukázal na ni a oba policisté se otočili.


    „To já jsem volala,“ řekla Nola omluvně. „Myslela jsem, že se tam někdo snaží vloupat.“


    „On je majitel,“ vysvětloval jeden z policistů. „K žádnému vloupání nedošlo.“


    „Vědělas zatraceně dobře, že to jsem já,“ řekl Nick. V podpaží se mu udělaly dvě tmavé skvrny od potu a jednou rukou si otřel čelo. Ve světle lampy mu vystouplé zvrásnělé jizvy na paži zářily bíle oproti začervenalé kůži.


    „To není pravda,“ řekla Nola kajícně. Obrátila se na policisty. „Moc se omlouvám. Nechtěla jsem plýtvat vaším časem. Netušila jsem, že to je Nick.“


    „Blbost,“ odsekl Nick. „Je to cvok. Myslí si…“ Konečně zaregistroval malý hlouček zvědavců, který se shromáždil před pekařstvím na opačné straně ulice a se zájmem přihlížel.


    „Myslím si co?“ zeptala se Nola. „Žes zabil moji sestru?“ odpověděla si sama. „Žes ji zmlátil a uškrtil, protože se s tebou rozešla?“


    „Ježíši, Nolo. Nemůžeš už toho nechat? Je mi líto, co se stalo Eve. Ale. Já. Ji. Nezabil.“ Nick ta slova vyslovoval s odporem. „Miloval jsem ji.“


    Tohle bylo ono. Tohle byla ta chvíle. Nola se předklonila do oblouku, který vykresloval prstem, takže ji škrábl do tváře. „Hej,“ vykřikla. „Nesahej na mě, sakra.“ Jednou rukou ho odstrčila, zatímco tou druhou, s perem schovaným v rukávě, mu vrazila špičku pera do paže.


    „Au, sakra, škráblas mě, ty mrcho,“ prskal Nick a instinktivně chytil Nolu za loket. Silou setrvačnosti ztratili oba rovnováhu, Nola upadla kupředu a temenem vrazila Nickovi přímo do obličeje.


    Z nosu mu vytryskla krev. „Ježíšikriste,“ vykřikl a přitiskl si prsty na tvář.


    „On si začal,“ bránila se Nola a upustila pero do hluboké kapsy svetru, dřív než si ho kdokoli stačil všimnout. „Viděli jste to,“ obrátila se na policisty, kteří se pokusili dostat mezi ně. Krev stékala Nickovi přes obličej a odkapávala dolů na chodník. „Popadl mě za ruku a já na něj upadla.“


    „No tak, uklidněte se, oba,“ ozval se rázně mladší z policistů.


    „Pane Brady, můžeme jít dovnitř? Umyjete se a promluvíme si o tom.“


    „Nechci ji nikde poblíž mého obchodu,“ vyštěkl Nick. Otočil se na Nolu, po tváři mu pořád ještě crčela krev. Tiskl si kořen nosu a pokoušel se zastavit krvácení. „Klidně na mě podej trestní oznámení a já tě obviním z falešného poplachu.“


    Nola se otočila na Nicka. „Ona tě nemilovala, Nicku. Konečně zjistila, co jsi za pitomce.“ Mluvila potichu, odměřeně. „A ty ses s tím nedokázal smířit.“


    „Je blázen. Musíte jí zakázat, aby se ke mně přibližovala,“ řekl Nick a stáhl se do svého obchodu. Dveře se za ním zabouchly, až sklo zařinčelo.


    „Slečno Knoxová,“ začal policista, „opravdu na něj chcete podat oznámení? Sama jste to začala. Opravdu doufám, že jste se skutečně spletla, když jste nám volala, protože jinak by to pro vás mohlo mít vážné následky.“


    „Je mi to líto.“ Nola se snažila tvářit kajícně. „Netušila jsem, že to je Nick, a opravdu to vypadalo, jako když někdo vylamuje zámek. Jen jsem chtěla pomoct. A ne, nechci na něj podat oznámení.“


    Policistům se očividně ulevilo. „Držte se od něho dál,“ nařídil jí ten starší a pak oba nasedli do auta a odjeli.


    Nola se vrátila ke své dodávce a opatrně nastoupila. Když byla uvnitř, sundala si pomalu a metodicky pravou botu a položila ji na sedadlo vedle sebe. Na její horní straně byla kůže tečkovaná čerstvou krví. Dopadlo to ještě líp, než doufala. Vyhlédla ven z okna. Slunce už vyšlo a poslední z čumilů si šel po svých.


    Nola si přiložila telefon k uchu a rozjela se k sobě domů, aby tam pro Maggie připravila vzorky.


    „Ježíši, Nolo,“ sykla Maggie, když to zvedla. „Nemůžeš mi volat.“


    „Klid.“ Nola se zasmála. „Vsadím se, že vám příbuzní kvůli případu volají v jednom kuse. Nikomu to nepřijde podezřelé.“


    „Není to dobrý nápad.“ Maggie mluvila potichu a přiškrceně.


    „Já jsem svoji stranu dohody dodržela,“ informovala ji Nola. „Mám, co potřebuješ.“


    „Musíme si o tom ještě promluvit.“ Maggie ještě víc ztišila hlas, takže Nola musela natahovat uši, aby ji slyšela. „Myslím, že to nedokážu.“


    Nola zabočila do jejich ulice a uviděla stěhovák zaparkovaný před domem Kennedyových. Viděla Maggiina bratra Colina a tři další muže, jak nesou dvě velké sochy. Když přijela blíž, uviděla, že kovové sochy jsou ve tvaru koní.


    „Nolo, jsi tam ještě?“ zeptala se Maggie. „Myslím to vážně, musíme si o tom promluvit, Nolo!“ nedala se Maggie odbýt. „Nedokážu to.“


    „Nehraj si se mnou, Maggie,“ vyštěkla Nola do telefonu. „Večer se stav u mě doma a já ti dám, co potřebuješ. Uděláme to přesně tak, jak jsem řekla.“


    Nola zavěsila a pozorně se zahleděla na Colinovo dílo. Koňské hlavy měly ostře řezané rysy a vznešené výrazy a hříva, slabiny i nohy obou zvířat byly zvlněné a ohnuté, jako by je někdo zmrazil uprostřed pohybu. Bylo to úžasné.


    Colin Kennedy je samé překvapení, pomyslela si Nola a vybavila si toho do sebe uzavřeného puberťáka, kterého jeho mladší sestra naprosto zastínila. Vystoupila z auta a pozorovala muže, jak sochy nakládají na stěhovací vůz. Možná je načase se stavit a navázat na starou známost.


    Ale předtím má nějakou práci. Nola sáhla do dodávky, opatrně uchopila svou zakrvácenou botu a vešla do domu.


    

  


  
    EVE KNOXOVÁ


    Pátek 22. prosince 1995


    13:45


    Eve se vlekla do kopce směrem k domovu. Začínala se cítit provinile, že na Nolu tak ječela, ale pak se v duchu okřikla. Proč to dělá? Vždycky si všechno vyčítá, i když je na vině Nola.


    Eve píchalo v boku, a než se dostala na vrchol kopce, už jen lapala po dechu. Povolila si šálu a opřela se o špinavý telegrafní sloup. Předklonila se, aby si prohlédla tu díru v džínech. Koleno už nekrvácelo, ale na látce byly krvavé skvrnky. Zatracená Nola, pomyslela si. Proč se chová jako malé dítě? Proč je tak zlá? Dost na tom, že Eve musela dohlížet na matku, kterou každá maličkost vyvedla z míry, aby včas platila účty a udržovala domácnost jakž takž v chodu, ještě musela fungovat jako Nolin ochránce a morální kompas. Občas už toho na ni bylo moc.


    Jak se blížila k domu sousedů, přešla přes ulici. I když domek Olhauserových s tou svou barvínkově modrou omítkou a špičatými štíty vypadal jako z pohádky, Eve naháněl husí kůži. To kvůli jejich synovi, Darylovi. Bylo mu něco přes dvacet a u své matky pobýval celé týdny, někdy i měsíce, aniž, a o tom byla Eve přesvědčená, jakkoli přispíval na domácnost.


    Aby nebyla zase tak nespravedlivá, musela uznat, že Nell Olhauserová je skvělá sousedka. Ta drobná nahrbená žena jim často nosila lefse, tradiční norský měkký chleba posypaný skořicí a cukrem, a teplý jablečný koláč jako poděkování za to, že jí odházely sníh z chodníku nebo posekaly trávník.


    Eve připadalo, že se Daryl vynořil z domu pokaždé, když se vracela ze školy nebo od Nicka. Jako švýcarské hodinky vyšel na schody před vchodem a mžoural do jasného slunce, jako by se právě probral ze spánku nebo na ni čekal v nějaké temné místnosti. Zapálil si cigaretu a díval se na ni, jak prochází kolem. Eve cítila, jak ji skrz cigaretový kouř propaluje pohledem, a honem pospíchala do bezpečí jejich domku. Daryl nikdy nic neřekl. Eve si nevzpomínala, že by se někdy v životě byť jen pozdravili, ale neměla ho ráda.


    Snažila se vysvětlit matce, že si pod jeho pohledem připadá jako jeden z těch brouků, které Nola sbírala a připichovala špendlíčky do sbírky. Jako by byla laboratorní vzorek, který je potřeba pořádně prohlédnout a prozkoumat. Matka se jen smála a říkala jí, že by ji to mělo těšit. Že je hezká holka a je jasné, že se na ni mužští budou koukat.


    To Nola neměla problém na Daryla zavolat. Na co koukáš? osopila se na něj, když ho přistihla, jak Eve pozoruje. Nebo Nechceš si ji radši vyfotit? To ti dýl vydrží. Daryl se jen líně usmál a vyfoukl jejich směrem kroužek dýmu. Eve na Nolu sykla, ať je zticha, ať ho v tom ještě nepodporuje.


    Maggie jí řekla, že má s Darylem stejný problém, a ty dvě si nakonec šly k náčelníkovi Kennedymu stěžovat. Je slizkej, tati, řekla Maggie. Jen tam tak stojí a zírá na nás. Eve souhlasně přikyvovala. Bojíme se ho.


    Náčelník Kennedy nakonec zašel k Nell domů, zaklepal a vstoupil. Maggie a Eve to napjatě sledovaly oknem. Vynořil se za třicet minut s polystyrenovým talířem plným máslových hvězdiček. Už by vás měl nechat na pokoji, podotkl náčelník a podal talíř děvčatům. Ale kdyby ne, dejte mi vědět.


    Daryl zíral dál, ačkoli se to snažil nedělat tak okatě. Sledoval je teď jen koutkem oka a Eve si byla jistá, že když nestál před domem, viděla jeho stín za oknem. Kdykoli byla doma sama, vždycky pečlivě zatáhla závěsy.


    Teď za sebou zavřela vstupní dveře a zamkla na petlici. Pak oběhla celý dům a přesvědčila se, že jsou pozavíraná všechna okna a zadní vchod. Kdybychom tak měly psa, pomyslela si Eve a pak se zarazila. Z hrudi jí vytryskl smích a ona si přitiskla ruku na pusu.


    Celé roky prosila Eve matku o psa, ale ta zarytě odmítala. Nikdy nejsou doma. Dům je moc malý. Holky jsou nezodpovědné a o psa by se nepostaraly. Teď Eve napadlo, jestli za tím není ještě něco jiného. Je možné, že by nějakým zvláštním smyslem vytušila, že pes, nebo jakýkoli domácí mazlíček, by v tomhle domě nebyl v bezpečí? Byla to příšerná představa.


    Eve brala schody po dvou a šla rovnou do svého pokoje. Natáhla se na záda na postel a zírala do stropu s třpytivými hvězdami, které ve tmě svítily, když zhasla lampičku u postele. Jak se jí mohlo všechno takhle sesypat? Pokusila se ty myšlenky zatlačit stranou a v tichém klidu prázdného domu se jí brzy začaly klížit oči.


    Když je znovu otevřela, bylo na budíku vedle její postele 14:45. S povzdechem sklouzla z postele a s mžourajícíma očima se dopotácela do koupelny. Zamkla se tam a několikrát zkontrolovala, jestli je opravdu zamčeno. Doufala, že Nola se jen tak nevrátí. Matka ten den pracovala nejméně do sedmi.


    S trochou štěstí by mohla mít dům pro sebe až do doby, než večer matka přijde. Eve si stáhla tričko přes hlavu a zrak jí ihned padl na ty modřiny, které jí tam zanechal Nick. Byly ohavné a styděla se za ně. Alespoň že je zima, takže může nosit dlouhé rukávy a kalhoty, než ty modřiny vyblednou.


    Sundala si džíny, opatrně je přetahovala přes odřenou kůži na koleni. Proč jí všichni, kteří o sobě prohlašují, že ji milují, musejí nějakým způsobem ubližovat?


    Eve se na sebe zahleděla do zrcadla a hledala odpověď. Je snad něco v jejích očích nebo v držení hlavy, co ostatní vyzývá Jen do mě, jsem slaboch, nebudu se bránit? Ale ona se bránila. Rozešla se s Nickem a včera večer se postavila i matce. Když do ní Nola strčila, strčila ji taky.


    Eve otočila ve sprše kohoutkem úplně doleva a držela prsty pod proudem vody, dokud se místnost nezačala plnit horkou párou. Pak si stoupla do vany a nechala na sebe vodu proudit. Někdo vyplácal poslední zbytek šamponu, a tak Eve vzala okousaný žlutý stroužek mýdla z okraje vany a začala si jím třít vlasy. Jeho ostrý lékařský pach ji štípal do očí a do nosu, ale drhla se tak dlouho a s takovou vervou, dokud ji tělo nebolelo.


    Opláchla si mydlinky a pak se znovu pečlivě namydlila, aby ze sebe smyla vůni Nickovy kolínské a zápach toho mrtvého psa. Bylo jí jasné, že si to jen představuje, že to z ní doopravdy cítit být nemůže. Nick se jí dneska prakticky nedotkl a ten pes byl příliš daleko, než aby vůbec zachytila jeho pach, ale i tak je ze sebe cítila, a když konečně vylezla z vany, měla kůži všude po těle poškrábanou a zarůžovělou.


    Vyděsilo ji náhlé zaklepání na dveře a musela si přitisknout ručník na pusu, aby nevykřikla. „Eve,“ ozval se Nolin chraplavý hlas. „Jsem doma.“


    Eve se ani nepohnula, voda jí stékala z těla do malé kaluže u jejích nohou.


    „Eve,“ zaťukala Nola znovu. „Otevři.“


    Eve si jí nevšímala.


    „Nemáš hlad? Můžu ti udělat toust na grilu,“ nabídla se Nola.


    Eve se omotala ručníkem a jala si pročesávat vlhké vlasy.


    „No tak, vím, že jsi tam,“ řekla Nola a v hlase se jí objevilo zoufalství. „Pojď ven. Chci s tebou mluvit.“


    Eve byla na Noliny pokusy o omluvu zvyklá. Vždycky to probíhalo stejně. Nejprve se Nola tvářila, jako že se nic nestalo. Že se nepohádaly, neřekly si nic ošklivého. Pak se nabídla, že pro Eve něco udělá. Umyje nádobí, vyluxuje obývák nebo opeče toust.


    Eve zůstávala zticha, přesně věděla, co přijde teď.


    „No tak, Eve.“ Nola zvýšila hlas. „Já jsem tomu psovi neublížila, přísahám. Už byl mrtvý.“ Odmlčela se a čekala nějakou reakci. Nedočkala se. „Tak dobře, nemluv se mnou. Mně je to fuk. Z nás dvou máš ty mít rozum, ale očividně ho nemáš. Jsi jako všichni ostatní. Zlá a pitomá a namyšlená!“


    Eve se chtělo zasmát. Jak to, že Nola nevidí, jak je to, co dělá, zvrácené a hrozné?


    „Jsi příšerná ségra a já tě nenávidím!“ zaječela Nola a začala kopat do dveří.


    Na vteřinu se Eve bála, že se ty dveře rozskočí, ale vydržely. Nola si ještě párkrát kopla a pak toho nechala. Eve ji slyšela na opačné straně dveří prudce oddychovat.


    Eve věděla, že v koupelně nemůže zůstat navždy. Přiložila ucho na dveře a naslouchala, jestli už Nola odešla. Bylo tam ticho. Pomalu dveře otevřela a rozhlédla se doleva i doprava. Nolu nikde nebylo vidět. Opatrně našlapovala, aby pod ní neskřípala prkna, a pospíchala chodbou do svého pokoje.


    Otevřela dveře a našla Nolu v tureckém sedu na své posteli. „Ježíši, Nolo,“ vydechla Eve a přitiskla si ruku na srdce. „Vypadni z mého pokoje.“ Nola se ani nehnula, jen zatínala prsty do peřin, jako by chtěla zdůraznit, že bez boje odsud neodejde. „Myslím to vážně. Vypadni z mého pokoje.“ Eve si založila ruce na prsou. „Nemůžu se na tebe ani podívat. A zavolej mámě, že jsi doma. Nechtěj, abych s ní teď mluvila já.“


    „Není to, jak si myslíš,“ řekla Nola a v hlase jí zaznívalo zoufalství, na které u ní Eve nebyla zvyklá. „Tomu psovi jsem nic neudělala. Už byl mrtvý,“ vysvětlovala Nola znovu. „Škola je příšerná. Nemůžu vůbec studovat skutečný zvířata. Ne doopravdy…“


    Eve se na Nolu nepřestávala dívat s odporem. „Je mi jedno, proč jsi to udělala, Nolo. Je to nechutný a strašidelný. Radši doufej, že se to neroznese, nebo to bude další věc, který už se nikdy nezbavíš.“


    „Ty to nikomu neřekneš.“ Nola to pronesla tak sebejistě. Vůbec nepochybovala, že dostane, co chce.


    „Možná jo, možná ne,“ řekla Eve. „A teď běž. Musím se oblíknout.“


    Nola zaváhala, jako by chtěla pokračovat v hádce, ale Eve jí nedala šanci. „Vypadni! Nebo jdu hned zavolat mámě.“


    Nola sklouzla z postele a protáhla se okolo Eve. Vědoucně se přitom usmívala. Eve za ní zabouchla dveře.


    I kdyby Nola říkala pravdu a ten pes už byl mrtvý, stejně to bylo divné. Normální lidé se takhle nechovají.


    Nolu vždycky fascinovala anatomie, už odmalička vykládala, jak chce být veterinářka. Ale pitvat psa? Ten pes určitě někomu patřil, měl jméno. Někdo ho miloval. Jak tedy zemřel, když ho nezabila Nola? Stářím? Nebo ho srazilo auto? Možná až nebude na Nolu tak příšerně naštvaná, zeptá se jí na to.


    Eve si natáhla své jediné další džíny a vzala si čistý svetr. Seběhla ze schodů a narazila na Nolu, jak si obléká svůj fialový kabát. „Kam jdeš?“ zeptala se jí Eve.


    „Do toho ti nic není,“ odsekla Nola a natáhla si rukavice.


    Eve přešla k oknu a vyhlédla ven. „Myslím, že Daryl už v tom zase lítá. Dej si pozor. Nevidělas někoho ochomýtat se okolo? Nicka nebo nějakýho jinýho divnýho chlapa? Takového staršího v červeném svetru?“


    „Nejsi trochu paranoidní?“ zeptala se Nola. „Daryla jsem neviděla a ne, neviděla jsem ani Nicka nebo Santa Clause.“ Otevřela přední dveře a vyšla ven do zimy.


    „Ha, ha,“ parodovala Eve smích. Za ní zazvonil telefon. Zvedla sluchátko a přiložila si ho k uchu.


    „Tak poslouchej, ty děvko,“ zasyčel Nickův hlas. „Mě ještě žádná nenechala, jasný?“


    

  


  
    NOLA KNOXOVÁ


    Čtvrtek 18. června 2020


    Jakmile byla doma, zamířila Nola rovnou do sklepa a odtahala harampádí, kterým zamaskovala přístup do své pracovny. Uvnitř si spokojeně vzdychla. Za použití Nickovy krve, která jí ukápla na botu, připravila malou zkumavku. Během dneška ji doručí Maggie. Pak vytáhla z kapsy odběrové pero s další kapkou Nickovy krve a vložila ho do lednice, která vrčela v rohu místnosti. Tenhle vzorek měla v plánu použít na něco jiného. Neochotně se vrátila do hlavní sklepní místnosti a rozhlédla se po matčině skladišti. Žila takhle už příliš dlouho. Možná bylo načase zabrat si část z těch prostor pro sebe.


    Přešla na místo, kam si schovala většinu své sbírky. Odsunula krabici s vánočními ozdobami a nadzdvihla víko velké plastové nádoby, ve které byly tucty malých krabiček. Hledala tak dlouho, až našla tu, kterou potřebovala. Bylo to menší, než by člověk čekal. Když odpreparujete kůži, svaly a šlachy, když vyndáte orgány z dutin, ve kterých jsou uložené, zůstane toho zdánlivě jen velice málo. Kosti a zuby. Hladké a vybělené. Ne bílé jako kostry vystavené v kabinetu přírodopisu. Spíš barvy starého krajkového ubrusu.


     



    Nahoře v patře se Nola rychle převlékla z šatů potřísněných krví z Nickova nosu a zase vyšla ven před dům. Colin nakládal do kamionu poslední sochy a jeho otec postával na verandě a sledoval, jak si vede.


    „Díky, kluci,“ slyšela říkat Colina Kennedyho kamarádům. „Teď už to zvládnu. Ve Willow Creek mi s tím pomůže kupec.“ Zamával jim na rozloučenou, všiml si Noly před vchodem do jejího domu a zamířil k ní.


    „Páni,“ řekl a široce se usmál. „Máš jiný vlasy. Hezký.“ Nola si prsty projela neposlušný pramen vlasů a ten si dal říct. „Naše cesty se konečně zkřížily,“ pokračoval. „Jsem zpátky už půl roku a myslím, že tohle je teprve podruhé, co tě vidím. Co jsi zač, upír?“


    „Ha,“ zasmála se Nola. „Jen pořád pracuju. Vzala jsem si pár dní volna, abych dala do pořádku nějaké osobní záležitosti.“


    „Jak se daří mámě?“ zeptal se Colin a zvážněl. „Slyšel jsem o tom jejím pádu.“


    „Drží se,“ řekla Nola a protáhla obličej. „Jen to chce čas. Tyhle věci se hojí dlouho. Ty jsou tvoje?“ zeptala se a kývla hlavou směrem k naloženému stěhováku. „Moc hezký.“


    „Díky,“ řekl Colin. On se červená, pomyslela si Nola. „Právě jsem je prodal. Vezu je novému majiteli.“


    „Blahopřeju.“ Nola se usmála. Ten pocit na obličeji byl nezvyklý. A nezávazná konverzace, která jí vycházela ze rtů, zněla nepřirozeně i jejímu vlastnímu uchu. „Jak to oslavíš?“


    „O tom jsem ještě nepřemýšlel. Kvůli tátovi se nemůžu moc vzdalovat od domu. Nejspíš něco hodíme na gril nebo tak něco. Dáme si pár piv.“


    „Alzheimer?“ zeptala se Nola. „Máma mi něco říkala. To je mi líto.“


    „Vlastně je to demence,“ vysvětlil jí Colin. „Zatím ti převypráví všechno, co se stalo několik desetiletí nazpátek, ale nevzpomene si, co měl k snídani. Hele, mám nápad.“ Colinův hlas zněl najednou radostně. „Stav se někdy na večeři.“


    „Nechci obtěžovat,“ odvětila Nola nepřesvědčivě. Bude to jednodušší, než si myslela.


    „Jo, ale jíst musíš, ne?“ namítl Colin. „A jsi tam teď pořád sama.“


    „Bez mámy je mi tam trochu smutno, to je fakt,“ připustila Nola.


    „No tak, právě jsem prodal hromadu soch. Mám co slavit a chci to oslavit takhle.“ Colin ztišil hlas do spikleneckého šepotu. „A upřímně, tátu miluju, ale bylo by fajn mít pro změnu v domě nějakou neokoukanou tvář. Můžeme si vyprávět strašidelné historky o dospělých dětech, které žijou s vlastníma rodičema. Co třeba zítra v šest?“


    „Tak dobře,“ souhlasila konečně Nola. „Zítra večer.“


    „Zdravím, pane Kennedy!“ zakřičela Nola. Henry otočil hlavu za jejím hlasem. Prošla okolo Colina. „To jsem já, Nola Knoxová,“ dodala. „Pamatujete si na mě, že jo? Vyrostla jsem hned vedle.“ Zastavila se pod schody na verandu.


    Henry přimhouřil oči a přejel ji pohledem od hlavy k patě. „Ty jsi ta, co nám ostříhala všechny pivoňky,“ řekl a nebezpečně se naklonil přes zábradlí, aby se podíval na veliké růžovobílé květy, které lemovaly dům.


    „Přiznávám se.“ Nola zvedla ruce, jako by se vzdávala. „Na mou omluvu, bylo mi tehdy devět.“


    „Proč jsi to udělala?“ zabručel Henry.


    Nola pokrčila rameny. „Asi mě někdo naštval.“


    Henry se zasmál. Nola loupla pohledem po Colinovi. Tvářil se potěšeně.


    „Tati, můžeme vyrazit?“ zavolal na otce. „Vezeme sochy do Willow Creek.“


    „Já nikam nechci,“ řekl Henry trucovitě a pevně se chytil zábradlí. „Kde je Leanne?“


    „Tohle je její volné odpoledne. No tak, tati,“ naléhal Colin. „Je to koňská farma. Na koně se podíváš rád, ne?“


    „Nechci jet,“ zopakoval Henry zarputile.


    „Musím to doručit včas. Čekají na mě. Je to moc důležité.“ V Colinově hlase se ozval lehký náznak zoufalství.


    „Nebo,“ vložila se do toho Nola, „s vámi můžu posedět na terase, Henry. A vy mi můžete připomenout všechny ty rošťárny, co jsem prováděla jako malá.“


    „Nebo,“ řekl Colin, „se můžeme cestou zpátky zastavit u Culvera. Dát si něco k jídlu. Ty máš rád tu jejich zmrzlinu, tati.“


    „Zůstanu s ní,“ řekl Henry a kývl hlavou směrem k Nole.


    „To nepůjde,“ namítl Colin. „Člověk ho nemůže pustit z očí. Jinak skončí někomu v kuchyni.“


    Nola si založila ruce na prsou, jako by se naoko urazila. „Jsem doktor, Coline. Dokážu dohlédnout na jinou lidskou bytost.“ Colin se pořád tvářil nerozhodně.


    „Tady.“ Nola před Colinem podržela svůj mobil. „Ulož mi tam svoje číslo. Můžu ti zavolat, kdyby byly nějaké problémy.“ Colin pořád vypadal nejistě. „Zavolám ti, kdyby cokoli. Slibuju,“ uklidňovala ho Nola.


    Colin se netvářil přesvědčeně. Bude s ním těžké pořízení. Zrovna jako s jeho sestrou. „Vážně,“ řekla Nola s jednou rukou založenou v bok. „Nic se nestane, neboj. Budu tady po celou tu dobu, a kdyby cokoli, budu mít tvoje číslo.“


    Konečně vzal Colin telefon Nole z ruky, vyťukal do něho svoje číslo a vrátil jí ho zpátky. „Máš to u mě,“ řekl. Pak se otočil na tátu: „Uvidíme se za chvíli. Nebudu pryč dlouho, slibuju.“


    Henry s Nolou pozorovali Colina, jak nastupuje do kabiny dodávky. Když odjížděl, zamával jim z okénka. Jakmile ho měli z dohledu, Henry se posadil na houpačku na verandě a začal se houpat.


    „Vypadáš jako ona,“ řekl a pokukoval po Nole. „Až na ty brýle. Ona brýle nenosila.“


    „Ona měla dobré oči a já mozek,“ řekla Nola a posadila se vedle něj. Dotýkali se rameny. Henry se zasmál a prudce houpačku zastavil.


    „O mrtvých jen hezky,“ řekl přísně.


    „Ale vy už víte, že já hezky nemluvím,“ podotkla Nola a on se znovu zachichotal.


    Dál se houpali mlčky. Oba se v tiché souhře odráželi nohama od země. Teplý vzduch jim ovíval tváře a holou kůži na rukou a nohou.


    „Takže, Henry,“ začala konečně Nola. „Našli nový důkaz k sestřině vraždě. Její botu. Zaklíněnou mezi nějakými kameny dole v jeskyni.“


    „To jsem nevěděl,“ řekl Henry a zrychlil tempo houpání.


    „Je to už dávno, co se naposledy někdo pokoušel najít jejího vraha.“ Nola se na Henryho otočila. „Už jsem si začínala myslet, že je to všem jedno.“


    „Mně to nikdy nebylo jedno,“ řekl Henry potichu.


    „Tak kdo si myslíte, že moji sestru zabil?“


    „Nemyslíš, že bych ho už dávno zatknul, kdybych mohl?“ opáčil Henry podrážděně. Nola pokrčila rameny a Henry zavrtěl hlavou a položil obě chodidla naplocho na zem. Houpačka se prudce zarazila v pohybu. „Jsem unavený,“ řekl a nejistě se zvedl.


    „Neptala jsem se vás, proč jste nikoho nezatknul.“ Nola Henryho následovala, když se šoural dovnitř. „Jen jsem se ptala, kdo si myslíte, že Eve zabil.“


    Henry pokračoval dál do kuchyně. Otevřel ledničku a očima přejížděl po jejím obsahu.


    „No tak, Henry. Jsem zvědavá,“ naléhala Nola. „Povězte mi jméno na špici vašeho seznamu podezřelých. A pak vám povím, co si myslím já.“


    „Nechci o tom mluvit!“ řekl Henry podrážděně a zabouchnul dvířka ledničky tak prudce, až se obsah rozdrnčel a dvířka se znovu otevřela.


    „Tak dobře.“ Nola si založila ruce na prsou. „Nechcete hrát. Tak já začnu.“ Udělala krok směrem k Henrymu. „Co říkáte na tenhle scénář? Udělala to vaše dokonalá dcerunka Maggie.“ Henry na Nolu nevěřícně zíral.


    „Okamžitě odejdi. Nechci tě tady,“ řekl Henry a snažil se projít okolo ní.


    „Nemůžu odejít.“ Nola mu zablokovala průchod. „Slíbila jsem Colinovi, že tu zůstanu, než se vrátí. Slyšel jste mě, Henry? Eve zabila Maggie. Praštila ji do hlavy a pak ji uškrtila.“ Hlas měla klidný až laskavý, v ostrém kontrastu k tomu strašlivému obsahu.


    „Ne,“ řekl Henry, protáhl se okolo Noly a nechtěně shodil loktem z kuchyňské linky sklenici s citronádou. Roztříštila se na kusy. Otočil se a překvapivou rychlostí utekl chodbou do svého doupěte. Nola se držela těsně za ním.


    „A víte, kvůli čemu se pohádaly?“ zeptala se Nola. „Kvůli chlapovi. Přesněji kvůli Camu Harperovi. Vaše dokonalá holčička si to rozdávala se sousedem.“


    „Mlč už!“ zaječel Henry. „Ty lžeš! Vypadni z mého domu!“


    „Eve to zjistila a chtěla to na ni říct, a proto ji Maggie zabila.“ Nola mu položila ruku na paži a on ji setřásl. „Říkám vám to pro vaše vlastní dobro, Henry. Vaše dcera udělala špatnou věc. Mlátila Eve hlavou o skálu, znovu a znovu, a pak z ní vymačkala zbytek života.“


    „Ne!“ vykřikl Henry, popadl do ruky zarámovanou fotku ze stolu a mrštil jí po Nole. Netrefil se a sklo se roztříštilo o zeď za ní. Nehnula ani brvou.


    „No tak, Henry,“ pokračovala nelítostně. „Oba víme, že Maggie není žádný andílek. Viděl jste, jak se chovala ten večer, co Eve zemřela. Netvrďte mi, že vás nenapadlo, že toho ví víc, než říká.“ V Henryho očích se něco mihlo. Záblesk strachu a provinilosti. Nola překročila rozbité sklo, aby se podívala zblízka.


    „Vy jste to věděl,“ zašeptala Nola nevěřícně. „Věděl jste, že Eve zabila Maggie, a nic jste s tím neudělal. Chránil jste ji.“


    Henry zavrtěl hlavou. „Ne, ne,“ opakoval znovu a znovu. „To není pravda.“


    Ale Nola věděla, že to pravda je. Žádný z fyzických důkazů na Maggie neukazoval. Ani kousíček DNA ji neuváděl v podezření, protože její otec, policejní náčelník, všechny stopy včas zametl.


    

  


  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Čtvrtek 18. června 2020


    Na stanici jsem ani ne za dvacet minut. Potom, co jsem zavěsila Nole, jsem řekla Shaunovi, že musím do práce kvůli nějakým novým tipům, které jsme dostali ohledně případu Eve. Nebyla to tak úplně pravda, ale potřebovala jsem se podívat do složek.


    I když jsem byla předchozí noc k smrti vyčerpaná, nedokázala jsem přestat myslet na to, že mě Nola udá na policii. I když jsem věřila, že náčelník i Dex by ze začátku stáli na sto procent za mnou, časem by museli začít Nole naslouchat. A ona umí být přesvědčivá. Pověděla by jim o mně a o Camu Harperovi. Můj vztah s ním by se dostal na světlo boží a s ním možná i moje těhotenství. Pár dnů potom, co jsem zabila Eve, jsem dostala horečky a zimnice. Táta mě odvezl k doktorovi ve Willow Creek, u kterého jsem se zhroutila a řekla mu, že jsem těhotná a že si myslím, že jsem potratila. Potvrdil mi to.


    Doktor byl hodný a slíbil mi, že tátovi o mém těhotenství nic neřekne, že ani nemůže. Ale ta informace byla v mých lékařských záznamech, a kdyby mě začali vyšetřovat, je tu malá šance, že by ty záznamy objevili a použili proti mně. Byl by Shaun schopný mi tohle někdy odpustit? Přišla bych o všechno.


    Než dojdu do místnosti se složkami, třesu se vzteky a strachem. Tohle všechno způsobil Cam Harper. Jak je možné, že mu celé ty roky procházelo, že mě kdysi tak zneužil? Zamotal mi hlavu, oplodnil mě, a ještě se mu podařilo mě přimět tolik let o všem mlčet. Pořád nechci, aby o tom kdokoli věděl, a stydím se za to, že to nechci. Chci být schopna se postavit a povědět celému světu, že Cam Harper byl – je – nebezpečný predátor.


    Nemyslím, že to dokážu, ale třeba by se mi mohla povést ta druhá nejlepší věc hned po tomhle. Vytáhnu si z police jednu z krabic a rozložím před sebou její obsah. Předtím jsem neměla důvod nějak pečlivěji studovat ty poznámky a výslechy, které jsem jen neochotně třídila, vyjma toho, že jsem dávala pozor, jestli tam není něco, co by na mě ukazovalo. Teď ale hledám něco úplně jiného. Něco, co jsem tam předtím zahlédla. Poznámky odkazující na výslech Joyce Harperové tehdy v roce 1995.


    Přelétám očima stránky, když do místnosti strčí hlavu Francis. „Slyšelas o dnešním ránu?“ zajímá se.


    „Ne, co se stalo?“ zeptám se roztržitě. Vím, že tady přepis toho výslechu někde je.


    „Hotová jatka,“ řekne Francis se smíchem. „Nola Knoxová dala Nickovi Bradymu hlavičku rovnou do frňáku. Všude krve jak z vola. Nemohl jsem tomu uvěřit.“ Vzhlédnu od papírů. To mě zaujalo.


    „Myslela si, že se Brady vloupal do vlastního krámu. Zavolala nás, a když jsme tam přijeli, Brady se mohl pominout.“


    Pohybuju hlavou dokola, abych ho popohnala ve vyprávění.


    „Nola začala Bradyho obviňovat, že jí zabil sestru, on si to nenechal líbit a vrhl se na ni. Nola zakopla a vrazila mu hlavou rovnou do nosu. Páni, já myslel, že ji snad zabije.“


    „Co se stalo pak?“ V hlavě mi víří.


    „Nic.“ Francis pokrčí rameny. „Nola se omluvila a Brady zalezl do svýho krámu. Crčela z něho krev. Pak jsme odjeli.“


    „Nikdo nepodal na nikoho oznámení?“ zeptám se a zavřu oči.


    „Ne, ale Brady vypadal, že každou chvíli dostane infarkt.“ Francis potřásl hlavou. „Nola Knoxová by se k němu nějakou chvíli neměla přibližovat ani na padesát metrů. Přísahám bohu, že ji chtěl zabít. Co má ta ženská vůbec za problém?“ zeptá se.


    „Netuším.“ Dělám hloupou. „Poslyš, Francisi, mám tady ještě spoustu práce, než se ten prcek narodí.“


    „Jo, jasně, promiň,“ omlouvá se Francis, ale váhá a já vím, že by se chtěl na něco zeptat, jen neví pořádně jak.


    „Pořád mi volají,“ informuju ho dřív, než to stihne. „Změníme si telefonní číslo. Už jsem si vymazala účet na Facebooku.“


    „Chceš, abych dál zkoušel najít, odkud ty posty přišly?“ zeptá se Francis a já nenávidím jeho soucitný pohled.


    „Ne, díky,“ odmítnu. „Myslím, že vím, kdo to celé odstartoval, a nebudu si toho všímat.“ Francis vypadá, že by se rád zeptal, o koho jde, ale neodvažuje se.


    „Jen mi dej vědět, kdyby sis to rozmyslela,“ řekne místo toho a pak odejde.


    Jsem si poměrně jistá, že to Nola mě na Rozbitém hnízdě obvinila z aférky s ženatým mužem. Jiné vysvětlení nedává smysl. Jen další způsob, jak mě rozhodit a udržet na uzdě. Nehodlám jí dopřát to uspokojení, nedám jí najevo, jak moc se mi ty pomluvy dostaly pod kůži. Ale ten požár, to je jiná kategorie. Myslím si, že by Nola byla schopna žhářství? Ano, myslím. Založila požár v mém domě? Tím už si tak jistá nejsem.


    Vracím se zpátky ke složkám, ale tentokrát se těmi papíry probírám rychleji. Nola je pevně rozhodnutá ten plán dotáhnout do konce a já jsem ochotna udělat prakticky cokoli, abych ochránila své tajemství.


    Pohled mi padne na jedno jméno a já vím, že jsem našla, co hledám. Přečtu si celou výpověď a pak se probírám dalšími stránkami, dokud nenajdu tátův výslech Cama. „Bingo,“ zamumlám si pro sebe.


    Joyce při výslechu tátovi řekla, že byla ten den celé odpoledne na vánočních nákupech a vrátila se až v osm večer, kdy mi zaplatila a poslala mě domů. Dále uvedla, že její manžel měl to odpoledne nějaké jednání a byl ve své kanceláři ve Willow Creek až asi do šesti a pak šel na pracovní večeři s kolegy. Domů se podle Joyce vrátil až v devět večer.


    Cam Harper tátovi řekl prakticky to samé, jen dodal, že ve tři si šel zaběhat, osprchoval se v kanceláři a pak pokračoval v jednáních. Jenomže já vím, že to není pravda. Nevím, kde byl mezi sedmou ráno a třetí odpoledne, ale zato vím, že mezi třetí a tři čtvrtě na čtyři si rozhodně nebyl zaběhat, protože byl se mnou. Ten den zaparkoval až úplně dole na Ransomské třídě. Vždycky si dával pozor, aby ho nikdo neviděl, když za mnou chodil k nim domů, ale měl připravenou výmluvu, že si zapomněl oblečení na běhání.


    Koroner řekl, že Eve zemřela mezi čtvrtou a devátou. A Cam rozhodně neměl neprůstřelné alibi. I kdyby se potom, co odešel ode mě, vrátil rovnou do práce, trvalo by mu asi třicet minut, než by tam dorazil. Měl být celý den ve Willow Creek. V tom malém okénku měl příležitost Eve zabít. Stačí zatáhnout za tuhle jednu nitku a celé jeho alibi se sesype jako domeček z karet.


    Honem tu myšlenku zaženu.


    „Ahoj, jak jde vyšetřování?“ Zvednu oči a uvidím Dexe Stroopa, jak postává ve dveřích.


    „Pomalu, ale jistě,“ řeknu neurčitě. „Ověřila jsem si pár věcí a ještě na pár bych si chtěla trochu víc posvítit.“


    „Dobře. Dej mi vědět, kdybys něco potřebovala,“ řekne a pak si všimne složky, kterou mám rozprostřenou před sebou. „To je pitevní zpráva?“ Přikývnu. „Vážně to chceš číst?“ zeptá se. „Je to docela drsný. Můžu ti dát zkrácenou verzi.“


    Po těch slovech znatelně ztuhnu. „Zeptal by ses na to samé chlapa?“ řeknu. Dexe mám ráda a vážím si ho, ale v některých věcech je to dinosaurus.


    Povytáhne huňaté bílé obočí. „Zeptal bych se každýho poldy, kterýmu zavraždili nejlepšího kamaráda.“


    „Já to zvládnu,“ ujistím ho.


    „O tom nepochybuju,“ odvětí suše. „Co ti říká tvůj instinkt?“


    „Kdo si myslím, že Eve zabil?“ zeptám se. „Snažím se zdržet jakýchkoli předčasných soudů. Co ty?“


    „Mám svůj tip,“ řekne Dex. „Dodělej, co potřebuješ, a pak si porovnáme výpisky.“


    I když umírám touhou dozvědět se, kdo je ten Dexův tip, nechám si zajít chuť. „Tak dobře,“ řeknu. „Hej, Dexi,“ zavolám na něj, když už je skoro venku ze dveří, „nechci nikoho obviňovat, ale v těch složkách je příšerný nepořádek. To se mýmu tátovi nepodobá.“


    „Takhle to vždycky nebylo. Na začátku byly pěkně srovnaný. Před pár lety se ale táta k případu Eve vrátil, procházel všechny složky a nadělal v nich tenhle nepořádek. Tvrdil, že se na to potřebuje podívat čerstvýma očima. Myslím, že po něčem šel, jenomže,“ Dex rozpačitě uhne pohledem, „to už začal mít ty svoje zdravotní problémy.“


    „A neřekl ti, na co přišel?“ zeptám se.


    „Ne, ale měl jsem dojem, že si myslí, že Eve určitě zabil někdo, koho dobře znala.“


    „Jako je tomu u naprosté většiny vražd,“ podotknu. „To je ovšem tři čtvrtě obyvatel Grotta. Eve znala spoustu lidí.“


    „To je fakt,“ přikývne Dex. „Poslyš, už musím běžet…“


    „Počkej, můžu ti jen hodně rychle něco ukázat? Bude to chvilka.“ Honem probírám papíry, až najdu výslech Nicka Bradyho. „Jak moc neprůstřelné bylo to Nickovo alibi?“


    Dex se natáhne pro ten kus papíru a strčí si ho pod nos. Nechal si brýle na čtení v kanceláři. Několik vteřin si to mlčky prochází očima. „Mně připadá dost neprůstřelné. Byl s kamarádem Jamiem Hutchcraftem od momentu, co odešli ze školy, až do pěti. Jamie to potvrdil. A pak pomáhal svojí matce na krámě až do deseti. Ta to taky potvrdila. Proč? Myslíš, že ji zabil Brady? Proklepli jsme ho docela pečlivě.“


    „Ne,“ řeknu a vezmu si od něj zpátky ten papír. „To vůbec netvrdím. Jen chci být taky pečlivá.“


    „Doufejme, že nám do toho ty nové testy DNA vnesou jasno a my to budeme moct konečně uzavřít,“ řekne Dex. „Dej mi vědět, kdyby sis potřebovala ještě o něčem promluvit. Jsem tady.“


    Dex odejde a mě zaplaví strach. Bota a všechny ostatní důkazy jsou pořád ještě zamčené v důkazní místnosti. Mohla bych to všechno hned teď zabalit a odeslat do státní laboratoře. Náčelník předpokládá, že už to tam dávno odešlo, ale opak je pravdou. Mělas jeden jediný úkol, říkám si v duchu. Ty nové forenzní důkazy můžou vést jen k jediné osobě. Ke mně. Měla bych jít za náčelníkem a udat se. Z dlouhodobého hlediska by to pro mě bylo výhodnější.


    V hlavě mi tepou Nolina slova. Můžu ti pomoct. Chci ti pomoct. Stačí propašovat trochu jeho DNA mezi důkazy, zapečetit to, odeslat a pak už jen budeme čekat na výsledky.


    A Nola svou stranu dohody dodržela. Sehnala vzorek Nickovy DNA a teď očekává, že já se postarám o zbytek.


     



    Vezmu to přes kavárnu, koupím tři Club sendviče a těstovinový salát a jedu k tátovi domů. Snažím se tam zastavit několikrát týdně na oběd. Instinkt mi velí se tátovi a Colinovi pokud možno vyhýbat. Mám dojem, že jim musí stačit jediný pohled na mě a poznají, která bije. Uvidí, že je něco špatně. Ale na druhou stranu nesmím vzbudit jejich pozornost, musím dál dělat pokud možno všechno jako obvykle.


    Na verandě nikdo nesedí, a tak jdu dál. „Haló?“ volám. „Tati? Coline?“ Žádná odpověď. „Mám sendviče!“ Se sáčkem jídla v ruce se posouvám do kuchyně. Lednice je dokořán. Podlaha je mokrá a lepkavá a válejí se tam kusy ledu. Ruka mi instinktivně vyletí ke zbrani.


    Odněkud z domu se ozve hlasitá rána. Hodím sáček s jídlem na linku. „Tati? Coline?“ volám znovu a běžím chodbou k tátovu doupěti. Otevřu dveře a uvidím tátův pravěký stolní počítač ležet na koberci z papírů, spolu s obsahem šuplíků. Táta stojí v rohu, drží v ruce lampu a obličej má rudý vzteky. Před ním na podlaze klečí Nola.


    „Co se to tu sakra děje?“ zeptám se.


    „Ježíši,“ ozve se Nola z podlahy. „Dostal nějaký záchvat a začal házet vším, co mu přišlo pod ruku.“


    „Co tady děláš, Nolo?“ ptám se a s prsty pořád ještě na rukojeti zbraně přejíždím očima po místnosti. „Cos tátovi provedla? Kde je Colin?“


    „Musel do Willow Creek. Vezl tam nějaké sochy. Poprosil mě, jestli bych s tvým tátou nezůstala, než se vrátí.“ Nola vypadá doopravdy otřeseně. „Snažila jsem se ho přimět něco sníst a on se na mě vrhl.“


    Přejdu k tátovi a opatrně mu vykroutím lampu z prstů. „Tati, copak je?“ zeptám se chlácholivě. „Co se stalo?“ Dýchá zrychleně a potí se. Bojím se, že dostane infarkt. „Proč by měl Colin prosit zrovna tebe, abys zůstala s tátou?“ obracím se na Nolu podezřívavě. „To by neudělal.“


    Nola se vyškrábe na nohy. V jedné ruce drží zlomený rámeček fotky a z ukazováku na té druhé jí crčí krev. „Jednu chvíli byl úplně v pohodě, a pak mi zničehonic začal házet věci na hlavu.“ Nikdy v životě jsem Nolu takhle vykolejenou neviděla.


    Vezmu tátu za ruku a dovedu ho k židli u jeho stolu. „To nic, tati, jsem tady,“ uklidňuju ho. „Co se stalo?“ Jen zavrtí hlavou, ale v očích má zmatek a stud.


    „Chtěl jste, abych tu s vámi zůstala, pane Kennedy, vzpomínáte si?“ zeptá se Nola a udělá krok směrem k němu. Zpražím ji pohledem, který ji zarazí na místě. „Je to tak,“ říká mi Nola. „Nechtěl jet s Colinem. Nabídla jsem se, že tu počkám. Zavolej Colinovi a zeptej se ho.“


    „Neboj, to taky udělám,“ řeknu chladně. „Cos mu řekla? Nemluvilas s ním o případu Eve, doufám.“ Založím si ruce na hrudi.


    „Ne,“ řekne Nola. „Bavili jsme se o pivoňkách.“


    „O pivoňkách?“ opakuju po ní. Ohlédnu se po tátovi, ale ten se jen zmateně rozhlíží po tom nepořádku kolem.


    „Ano, o pivoňkách,“ řekne Nola a podívá se mi zpříma do očí, jako by mě vyzývala, abych jí dokázala opak.


    „Odejdi, prosím,“ řeknu. Mám co dělat, abych ji nepopadla za ruku a nevyvlekla ven na ulici.


    „Ahoj, Henry,“ zavolá Nola, když se obrací k odchodu. Cestou upustí rámeček s fotkou na zem.


    Naslouchám jejím krokům, jak přechází přes chodbu. Čekám na zvuk otevírání a zavírání vchodových dveří. Když jsem si jistá, že je pryč, obrátím svou pozornost zpátky na tátu. Vypadá vyčerpaně. „Co ti Nola řekla?“ ptám se a srdce mi tluče v hrudi. Bojím se, co mi odpoví.


    „Zničila mi pivoňky,“ odpoví táta. „Utrhala jim hlavičky.“ Brodí se papíry poházenými po podlaze ven z místnosti. „Ale já jsem to našel. Neboj se, Maggie. Postaral jsem se o to.“ Zmateně se za ním dívám. Netuším, o čem to mluví.


    Znovu se Nola jako uragán vřítila do mého života a nechala za sebou pěkný nepořádek. Doslova i obrazně. Nola za sebou nechává jedovatou vesmírnou stopu, kamkoli se hne.


    Podívám se dolů na rozbitý rámeček. Na skle je malá krvavá šmouha. Na té fotce je moje matka, jak sedí na schodech na verandu. Dívá se do kamery a usmívá se. Vypadá spokojeně. Šťastně. Takhle se máma dívávala na tátu v těch tichých okamžicích, kdy se všechen chaos rušné domácnosti se dvěma malými dětmi zpomalil. Myslím na to, jak moc mi chybí.


    Sleduju tátovy kroky ven z místnosti a pozoruju ho, jak stoupá nahoru po schodech do své ložnice. Nahrbený a s hlavou skloněnou, jako by vystupoval na vysokou horu. Co mu Nola mohla říct, že ho to tak rozčílilo? Určitě to nebylo o pivoňkách. Je možné, že táta byl zmatený, vylekal se, protože tady Colin nebyl. Vracím se do kuchyně a prohlížím si ten nepořádek. Tady rozhodně nešlo o nějaké kytky.


    Jdu se nahoru podívat na tátu a nesu mu sklenici vody. Občas zapomíná pít a je pak dehydrovaný. Leží na boku, přikrytý až po bradu. Už usnul a tiše chrápe. Je v pořádku. Poprvé v životě jsem vděčná za to, že zapomíná.


    Volám na policejní stanici, abych jim oznámila, že už se dneska nevrátím, protože tátovi není dobře. Zatímco čekám, až se Colin vrátí, uklízím kuchyň. Sendviče, které jsem přinesla, dám do ledničky. Zametu sklo a vydrhnu podlahu. V tátově pracovně vracím počítač na stůl a sbírám všechny papíry a rozbité rámečky fotek z podlahy.


    Zrovna přendavám hromádku mokrých ručníků do sušičky, když uslyším tátovy kroky na schodech a vyjdu mu naproti. „Ahoj, tati,“ řeknu. Má rozcuchané vlasy a nezastrčenou košili. „Jak ses vyspal?“


    „Kde je Colin?“ ptá se rozespale. „Kolik je hodin?“


    „Dvě. Jel s nějakými sochami do Willow Creek,“ řeknu mu.


    „Aha, no jistě,“ řekne. Srdce mi poskočí. Nepamatuje si to.


    „Byla tady Nola Knoxová,“ podotknu.


    „To je mi líto, že jsem ji minul. Kolik že je hodin?“ ptá se táta a pokračuje směrem ke dveřím na verandu.


    „Dvě,“ zopakuju. „Nola odešla, když jsem dorazila. Už jsi něco jedl? Přinesla jsem ti sendvič.“


    „Burákové máslo si dám rád,“ řekne, když už otevírá dveře, vychází ven a míří na své místo na houpačce.


    Nevím, jestli je bezpečné nechat ho tam samotného, ale jíst musí. Když se vracím zpátky do kuchyně, zaplaví mě nová vlna vzteku na Colina. Jak tu mohl nechat tátu s Nolou? Ve spíži najdu krabici se slanými krekry a sklenici burákového másla. Nezdá se, že by Colin v nedávné době zavítal do krámu, a já znovu dostávám vztek.


    Namažu asi půl tuctu krekrů burákovým máslem, rozložím je na talířek a nesu je ven na terasu spolu se sklenicí ledového čaje a jedním z těch sendvičů, co jsem přivezla. „Tady, tati,“ řeknu a podávám mu talířek s krekry. Posadím se na židli vedle houpačky a dívám se, jak váhavě uždibuje.


    „Tati, dneska tady byla Nola a řekla ti něco, co tě moc rozčílilo. Nevzpomínáš si, co to bylo? Co ti řekla?“


    „Byla tady Nola?“ zeptá se s plnou pusou.


    „Ano,“ řeknu s úlevou. Už zapomněl. „Byla tady.“


    „To s její sestrou bylo zlé,“ podotkne táta a zavrtí hlavou.


    „Nikdy jsi o tom moc nemluvil,“ řeknu a ukousnu si ze svého sendviče. Jíst musím, ale chuť k jídlu nemám.


    Napije se ledového čaje. „Bylo příliš těžké o tom mluvit. Jak můžeš se svými nedospělými dětmi mluvit o vraždě patnáctileté dívky? Eve byla tvoje nejlepší kamarádka a někdo ji brutálně zmlátil a uškrtil.“ Mávne rukou směrem ke Knoxovic domu. Začíná vypadat rozrušeně.


    „Tati, promiň, neměla jsem o tom začínat…,“ zkusím ho přerušit, ale ještě neskončil.


    „Snažil jsem se tě před tím ochránit. Bylo to příšerné, co se stalo. Takže ne, u večeře jsme se o tom nebavili.“


    „Tati,“ řeknu a natáhnu se pro jeho ruku, ale setřese mě a zmizí v domě.


    Zaslechnu rachot motoru a uvidím Colina, jak zajíždí na příjezdovou cestu. Usmívá se od ucha k uchu. Zvedá se mi žaludek pocitem viny a vzteku na bratra za to, že pustil Nolu Knoxovou do domu našeho táty.


    „Ahoj,“ řekne Colin a vyběhne schody na verandu. „Nola už odešla?“


    „Co tě to napadlo?“ osopím se na něj. „Přišla jsem sem a našla tátu v rohu místnosti připraveného praštit Nolu po hlavě lampou. Jak jsi ho s ní mohl nechat?“


    „Co se stalo?“ ptá se Colin vylekaně. „Je táta v pořádku?“ Vydá se směrem k domu a já ho chytnu za ruku.


    „Nemyslím, že to je dobrý nápad, nechávat ho s cizími lidmi,“ kárám ho. „Zvlášť s takovými šílenci, jako je Nola. Až budeš příště muset někam jet, vezmi ho s sebou.“


    Colin zrudne. „Myslíš, že jsem to nezkusil? Nechtěl se mnou jet. Chtěl zůstat doma. Chtěl zůstat s Nolou. Kdybych věděl, že ho to tak rozčílí, nenechával bych ho tu.“


    Vzdychnu si. Jakým právem Colina soudím? To on je tady pořád, to on si přeorganizoval celý život tak, aby mohl táta zůstat doma, a nikdy si nestěžoval. Ale Nola Knoxová? „Příště mi zavolej a já přijedu,“ řeknu mu smířlivě.


    Colin se posadí na houpačku a natáhne se pro jeden z krekrů. Ukousne si a vrátí ho zpátky na talíř.


    „Prodal jsi sochy?“ zeptám se ve snaze to nějak urovnat. „To musí být skvělý pocit.“


    „Je to skvělý pocit,“ řekne Colin a prská přitom drobky. „Neznám lepší.“


    „Měli bychom to oslavit,“ navrhnu. „Zajít na večeři nebo tak něco.“


    „Už jsem to domluvil,“ řekne Colin a dopije naráz zbytek tátova čaje. „Večeře, zítra. Tady. Chci, abyste se Shaunem přišli. A samozřejmě s tím prckem.“ Poplácá mě po břiše. „A taky jsem pozval Nolu.“


    „Nolu?“ zeptám se vyplašeně. „Proč?“ Tenhle den jde od desíti k pěti.


    „Nevím,“ pokrčí Colin rameny. „Její máma je v nemocnici a Nola je tam pořád sama a přišlo mi to v tu chvíli jako dobrý nápad.“


    „Je mi moc líto, Coline, ale pozvat Nolu na večeři nebyl dobrý nápad,“ řeknu. „Pracuju na případu Eve. Nevypadalo by dobře, kdybych se s ní stýkala mimo práci.“


    „Je to jen grilování,“ zasměje se Colin. „Uklidni se.“


    „Není to dobrý nápad,“ zopakuju a postavím se. „Nola Knoxová je člověk, kterého by sis měl držet dál od těla. Nevzpomínáš si, jaká byla jako malá?“


    „Maggie,“ namítne Colin. „Je to jen večeře.“


    „Už musím jít,“ řeknu, než se s ním znovu pohádám.


    Vracím se do domu, abych se rozloučila s tátou. Sedí před televizí s nohama na konferenčním stolku. „Ahoj, tati,“ řeknu a nakloním se, abych ho políbila. „Všechno v pořádku?“


    „V pořádku,“ odpoví a ani neodtrhne zrak od obrazovky.


    „Takže?“ zeptá se Colin, když se zjeví ve dveřích. „Přijdete?“


    „Ano, přijdeme,“ zabručím. Bude lepší tu být a dohlédnout na ni. Bůhví, co má za lubem. „Co máme přinést?“


    „Jen své krásné maličkosti,“ usměje se Colin.


     



    Vyjdu před dům a vrhnu krátký pohled na Knoxovic domek a dlouhý na dům Harperových, krásnou budovu se spoustou hnusu uvnitř. Strávila jsem tam bezpočet hodin hlídáním dvojčat a dalšími věcmi. Během let jsem se snažila udržovat si přehled o tom, co se tam děje, ale v poslední době jsem měla spoustu práce a starostí s příchodem dítěte, takže jsem trochu polevila. Myslím na to, jak se Cam dotýkal té mladé dívky na softballovém hřišti, a můj instinkt mi říká, že to dělá znovu. S největší pravděpodobností ani nikdy nepřestal. Muži jako on se nemění.


    Dojdu ke vstupním dveřím z třešňového dřeva a zazvoním. Domem se rozezní Pachelbelův Kánon v D-dur a mně se sevře žaludek. Kolikrát jsem tohle zvonění slyšela? Stokrát? Možná víckrát. Slyším, jak odněkud zevnitř štěká pes. Nikdo nejde otevřít. Stoupnu si na špičky, snažím se nahlédnout dovnitř skrz okno z vyztuženého skla s ručně malovaným ananasovým medailonem uprostřed a zahlédnu Winnie.


    Obejdu dům zezadu, kde vím, že je velká cihlová krytá veranda obehnaná vysokým hustým plotem. „Haló,“ volám. „Je někdo doma?“ Zase žádná odpověď. Protáhnu ruku mezerou v plotě, nadzdvihnu zástrčku a vpustím se na zadní dvorek. Jestli na mě někdo přijde, nemám žádnou dobrou výmluvu, co tu pohledávám. Rozhlédnu se po bezpečnostních kamerách, ale žádné nevidím. Hádám, že Cam Harper si nepřeje žádný záznam toho, co se odehrává v jeho domě a nejbližším okolí.


    Nakukuju mezi příčkami plotu na zadní zahradu, a jako by se mi naskytl pohled do nějakého jiného světa. Záhony jsou plné vysokých špičatých topolovek, hvězdičkovitých orlíčků a fialovo-žlutých macešek, z dřevěného plotu přetéká ve sněhobílých kadeřích masa plaménků. Smaragdově zelený trávník ostře kontrastuje s tátovou smutnou, chudokrevnou zahradou. Ještě pořád je tam to staré ohniště s pěti skládacími židlemi rozestavenými kolem dokola. Vzpomínám si, jak v jedné z těch židlí sedával Cam Harper s opálenýma nohama přehozenýma přes sebe, v jedné ruce držel cigaretu a ve druhé sklenici z broušeného křišťálu s jantarově zbarvenou tekutinou. Připadal mi tak krásný. Říkal mi, že já jsem krásná. Bylo mu třicet pět. A mně patnáct.


    Neměla bych tu být. Mé nenarozené dítě by nemělo dýchat stejný vzduch jako Cam Harper. Opřu se o plot a snažím se zastavit třes v nohou a zklidnit dech. Na zemi jsou mezi temně modrými zvonky jaksi nepatřičně poházené staré nedopalky. Zdá se, že Cam se toho zlozvyku nezbavil. Promnu si obličej dlaní.


    To, co mi Cam tehdy provedl, už je z právního hlediska dávno promlčeno, ale já přesto potřebuju najít způsob, jak ho přimět za to zaplatit. Za všechno, co kdy udělal a dělá. Zničil mi tehdy život. Tak proč bych ho teď já neměla zničit jemu?


    

  


  
    NOLA KNOXOVÁ


    Pátek 19. června 2020


    Henry Kennedy čekal před vchodem, když Nola vyšla po schodech na verandu s koláčem v jedné a malým šedivým igelitovým sáčkem ve druhé ruce. Jestli si pamatoval cokoli z toho, co se odehrálo předešlého dne, nedal to nijak najevo.


    „Tati.“ Colin se objevil za jeho zády. „Pozval jsem Nolu na grilování.“ Směrem k Nole pak dodal: „Pojď dál. Co si dáš k pití?“


    „Dám si, co piješ ty,“ řekla Nola.


    Prošli obývacím pokojem do kuchyně, kde už za stolem seděli Maggie se Shaunem.


    „Díky,“ řekla Nola, když jí Colin z lednice podal lahev piva. Vzdorně zabodla oči do Maggie a dlouze se napila.


    Colin vycítil to napětí a honem se do toho vložil. „Už jsem dal burgery na gril,“ řekl. „Budou tak za patnáct minut. Doufám, že máte hlad.“


    „Jako vlk,“ přikývl Shaun a spokojeně si promnul dlaně. „Hej, chtěl jsem tě poprosit, jestli bys nám neudělal nějakou sochu do obchodu v sadu. Měl bys zájem?“ Ti dva vyšli společně ven dveřmi a nechali Nolu s Maggie v kuchyni samotné.


    „Tady,“ hodila Nola po Maggie igelitový pytlík.


    „Co je to?“ zeptala se Maggie. Nakoukla dovnitř a veškerá barva z obličeje se jí vytratila. „Co to sakra je, Nolo?“ Vtiskla pytlík zpátky Nole do rukou a všimla si přitom, že má náplastí omotaný prst. „Proč jsi to nosila sem? Zbláznila ses?“


    „Vem si to,“ nařídila jí Nola. „Chci to mít z krku. Čím dřív dostaneš ty důkazy do laboratoře, tím dřív to budeme mít za sebou.“


    Maggie zavrtěla hlavou. „Nemůžu to udělat, Nolo. Asi to prostě risknu.“


    „O tom už jsme mluvily, Maggie.“ Nola si přiložila hrdlo lahve ke rtům. „Stačí už jen tak málo. Vzpomeň si, co mi Nick udělal. Co udělal Eve. Vážně si myslíš, že někdo takový by měl běhat po svobodě?“ Když Maggie neodpověděla, pokračovala. „Mysli na svoje dítě, Maggie. Je to to nejdůležitější ze všeho, nebo ne? Musíš to udělat pro svoje dítě.“


    „Půjdu se posadit k tátovi,“ řekla Maggie, vzala ten pytlík a zamířila na verandu. Nola došla k lednici, vyndala si další lahev piva a vydala se k přednímu vchodu. Skrz síťové dveře viděla, jak se Maggie naklání do auta.


    Nola vyšla ven na verandu se dvěma lahvemi piva a jednu podala Henrymu. „Tady, Henry,“ řekla. „Napadlo mě, že asi budete mít žízeň.“


    „Díky,“ odpověděl Henry a napřáhl se pro lahev.


    „Tati,“ ozvala se Maggie, když vystupovala po schodech zpátky na verandu. „To není dobrý nápad. Když piješ, tak pak špatně spíš.“


    Henry si dal pořádný lok a šibalsky se usmál. „Jedno pivo ještě nikomu neublížilo,“ řekl. „Chutná dobře.“


    Nola se vmáčkla na místo vedle něj na houpačce, pozvedla svou lahev a přiťukla si s ním. „Salud,“ řekla a usmála se.


     



    „Pojďte jíst,“ zavolal Colin skrz síťové dveře. Nola maličko zaostala za ostatními, když procházeli domem do kuchyně. „Dejte si, co chcete,“ vyzval je Colin. „Můžeme se najíst vzadu na zahradě.“ Všichni si vzali papírové talíře a plastové příbory, naložili si pečené fazole a bramborový salát a přesunuli se dozadu na zahradu. Vzduch byl pořád horký a vlhký a teplota se ještě držela vysoko přes dvacet, i když už bylo po šesté. Uprostřed stolu stála citronelová svíčka a šířila okolo sebe štiplavě citronovou vůni.


    „Chtěla bych si připít,“ ozvala se Maggie a poklepala plastovou vidličkou na svou sklenici citronády. „Coline, jsme na tebe moc pyšní. Pamatuju si, že když jsme byli děti, tak jsi pořád všem říkal, že jednou budeš umělec. Vím, že to byla dřina, ale vyplatila se. Blahopřeju ti k tvé první velké zakázce a připíjím i na všechny další.“ Maggie pozvedla sklenici do vzduchu. „Na zdraví!“


    „Na zdraví,“ provolávali všichni nadšeně a pozvedali vlastní sklenice. Dokonce i Nola.


    „Haló?“ ozval se hlas z nitra domu. „Je tu někdo?“


    Nola se ohlédla po Colinovi. „On přijde ještě někdo?“ zeptala se.


    „Ano, akorát jsme se s tátou bavili, že budeme grilovat, když Harperovi vyšli před dům,“ řekl Colin. „Taky je pozval.“


    „Panebože,“ zamumlala Maggie a zvedla se ze židle.


    „Co se děje?“ zeptal se Shaun ustaraně. „Jsi v pořádku?“


    „Jsem,“ řekla Maggie v okamžiku, kdy Harperovi vyšli ven do zahrady. Joyce nesla v ruce přiklopenou mísu a Cam malou chladničku. „Tak jsou tu všichni.“


    Nola se naklonila k Maggie a zašeptala jí do ucha: „Teď už nám tu chybí jen Nick Brady, co?“


    Joyce nejistě pohlédla na Nolu. „To s tvou maminkou nás moc mrzí, Nolo.“


    „Díky,“ řekla Nola. „Pomalu zase nabírá síly. Řeknu jí, že jste se po ní ptali.“


    Nola pozorovala Harperovy, jak si nabírají jídlo a usazují se. Všimla si, že se na sebe Cam Harper s Maggie ani jednou nepodívali.


    „Maggie, tys dřív Harperovým hlídala děti, ne?“ ozvala se Nola.


    „Ano.“ Maggie se zavrtěla na židli. „Kolik je vůbec už dvojčatům?“ zeptala se a otázku směrovala na Joyce.


    „Třicet dva. Věřila bys tomu?“ Joyce udiveně kroutila hlavou, když si nabírala na vidličku těstovinový salát. „Už mají sami děti. Cam se nemůže dočkat, až půjde Sophie na střední, aby ji mohl trénovat v softballu.“


    „Ach, ty trénuješ softball?“ zeptala se Nola a otočila se na Cama. „Jak staré holky? Čtrnáct? Patnáct?“


    „Tak nějak,“ zamumlal Cam do talíře. „Ten sport miluju.“


    „Jaký je tvůj další projekt, Coline?“ ptala se Maggie honem, aby změnila téma.


    „Vlastně jich mám hned několik,“ odpověděl Colin. „Sousoší rodiny před vstup do nemocnice ve Willow Creek a něco do vašeho obchodu v sadu.“ Široce se na Shauna usmál.


    „To je fajn,“ podotkla Nola a opřela se pohodlně o lokty. „Vždycky jsem si říkala, že by se mi líbila soška nějakého ptáčka. Co myslíte? Třeba něco červeného, něco jako kardinál.“ Nola se během řeči dívala nejdřív na Maggie a pak na Cama. „Říká se, že když vidíš kardinála, přišel tě navštívit někdo milovaný ze záhrobí.“


    „To je hezké,“ podotkla Joyce, která si nevšimla tíživého napětí, které se rozhostilo kolem dokola stolu. „Nikdy předtím jsem to neslyšela.“


    „Co ty na to, Coline?“ zajímala se Nola. „Myslíš, že bys ho pro mě udělal?“


    „Jasně,“ souhlasil Colin vlídně. „Stavím se příští týden a můžeme si popovídat, jak by sis to asi představovala.“


    „Omluvte mě na okamžik,“ řekl Cam a vytáhl z kapsy košile krabičku cigaret. „Hned jsem zpátky.“ Obešel dům na přední zahradu.


    „Takový příšerný zvyk,“ podotkla Joyce, když byl Cam z doslechu. „Přestal snad už milionkrát, ale nikdy to nevydrží. Určitě na to jednou doplatí.“


    „Takže,“ ozvala se Nola a obrátila se na Maggie. „Co je nového v případu mojí sestry? Můžeš nám sdělit nějaké šťavnaté podrobnosti? Kdy přijdou nové výsledky analýzy DNA? Nějací noví podezřelí?“


    „Proč se na to ptáš Maggie?“ vložil se do toho Henry rozladěně. „To je můj případ, Nolo. Jestli máš nějaké otázky, zeptej se mě.“


    „Tak dobře,“ řekla Nola a naklonila se k Henrymu. „Kdo si myslíte, že moji sestru zabil?“


    Maggie se prudce postavila. „Promiň, ale nemůžu o tom mluvit.“


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se Colin. „Nechceš trochu vody?“


    Shaun si stoupl a položil Maggie něžně ruku na záda. „Myslím, že bychom měli jít domů. Potřebuje si trochu odpočinout. Byl to příšerný týden. S tím ohněm a tak. Běž napřed do auta, Maggie, já posbírám naše věci.“


    „No jo, ten oheň,“ řekla Nola. „Málem bych na to zapomněla. Už máte nějakou stopu, jak to chytlo?“


    Maggie ignorovala jak její otázku, tak Shaunovo gesto a vešla do domu.


    „Půjdu za ní,“ nabídl se Colin.


    „Ne, půjdu já,“ odmítla razantně Nola. „Ty zůstaň tady.“ Nola vešla do domu a dívala se za Maggie, jak vyšla ven předním vchodem a pak se prudce zastavila, když uviděla Cama Harpera kouřit na trávníku před domem.


    Pozorovala ji, jak na Cama velice dlouhý okamžik upřeně zírala, pak se narovnala a vydala se rovnou k němu. I když neslyšela, co mu Maggie říká, podle Camova výrazu jí bylo naprosto jasné, že to nebylo vůbec nic příjemného. Cam udělal pár kroků vzad a zvedl ruce před sebe, jako by ho před tím slovním útokem mohly ochránit. Pak se vzpamatoval a udělal zase pár kroků vpřed. Maggie se ani nepohnula, stála na místě, ruce zapřené v bok, ústa v pohybu. Cam se na ni díval, jako by měl každou chvíli prasknout vzteky, ale místo toho okolo ní beze slova prošel zpátky směrem na zadní zahradu.


    „Do toho, Maggie,“ zašeptala si Nola pro sebe, překvapená Maggiinou vervou. Nola si mohla jen představovat, co asi tak Camovi Maggie řekla, ale ať to bylo cokoli, očividně ťala do živého. Bylo to čím dál tím zajímavější.


    Maggie se nemotorně poskládala na chodník. Na okamžik Nolu napadlo, jestli se něco neděje s dítětem, ale Maggie si jen potřebovala zavázat tkaničku.


    „Co to mělo znamenat?“ ozval se Shaun s pohledem upřeným přes Nolino rameno na svou ženu.


    „Netuším,“ zamumlala Nola. Shaun očividně o Maggiině dávném románku s Camem Harperem nic netušil. Prošel okolo ní a sestoupil dolů po schodech. Nola se zájmem sledovala, jak napřáhl ruce, aby Maggie pomohl se zvednout. Tolik tajemství jen jen se provalit, pomyslela si Nola. Nemohla se dočkat, jak se to celé vyvine.


    

  



  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Pátek 19. června 2020


    Jak jedeme domů od Colina, váhám, jestli mám Shaunovi všechno říct, nebo radši mlčet.


    Shaun vidí, že je něco špatně. Vrhá po mně postranní pohledy. „Maggie, co je s tebou?“ ptá se ustaraně. „Něco s dítětem?“


    „Jsme obě v pohodě,“ odseknu. „Přestaň se mě na to ptát.“


    „Tak promiň,“ řekne Shaun, ale nezní to ani trochu omluvně. „Promiň, že mám strach o svoji ženu a naše dítě. Už budu mlčet.“


    „Zastav. Vystoupím si,“ řeknu, když zabočíme na naši příjezdovou cestu.


    „Co?“ podiví se Shaun.


    „Zastav, hned,“ nařídím mu. „Musím si vystoupit.“


    „Maggie,“ vzdychne si Shaun. „Co se děje?“


    „Řekla jsem zastav!“ zakřičím.


    Shaun zastaví a zařadí neutrál. Chvíli zápasím s páčkou dveří, až konečně otevřu a vystoupím do vlahého večerního vzduchu. Z podlahy auta seberu svoji kabelku. Dala jsem si do ní ten sáček od Noly. Nechci riskovat, že by ho Shaun našel.


    „Potřebuju na vzduch,“ sdělím Shaunovi. Tváří se neproniknutelně, když prudce vyráží a zanechává mě v oblaku prachu.


    Zaplaví mě nová vlna studu. Nejsem ta žena, kterou si můj manžel vzal.


    Zhluboka se nadechnu a nasávám vůni padavčat, která hnijí v podvečerním parnu. Pomalu jdu pod střechou z listoví a napřáhnu ruku, abych si utrhla červeno-zelený Cortland z jedné z nižších větví. Převaluju ho v dlaních, dokud nedorazím k jedné z těch laviček z krouceného železa, které jsme instalovali po celém sadu, aby si návštěvníci měli kde odpočinout.


    Posadím se a ukousnu si jablka. Jeho nakyslá sladkost mi exploduje v puse. Člověk by řekl, že mi život uprostřed sadu, obklopená tisícovkami jablek, tohle ovoce znechutí. Ale není to tak. A co jsem těhotná, můžu se po nich utlouct ještě víc. Shaun si dělá legraci, že to miminko bude chtít jablečnou přesnídávku , hned jak se narodí. Nejspíš má pravdu.


    Konfrontovala jsem Cama. Nemůžu uvěřit, že jsem to vážně udělala. Všechen ten hněv a zloba, které jsem v sobě těch pětadvacet let dusila, ze mě vytryskly v okamžiku, kdy jsem ho uviděla stát na trávníku mého otce a kouřit cigaretu.


    Samozřejmě mi řekl, že jsem blázen. Že se mezi námi nic nestalo, že jsem si to celé jen vybájila a nemám na to absolutně žádný důkaz. Řekl, že jestli o tom ještě jednou jen ceknu, bude mě žalovat za pomluvu, a pak odkráčel středem.


    Seděla jsem na obrubníku, zavazovala jsem si tkaničku a koutkem oka pozorovala Cama, jak zašlápl nedopalek do země, a v tu chvíli jsem věděla, co musím udělat. Potom, co mi Shaun pomohl na nohy, jsem ho poprosila, jestli by nemohl zajít do kuchyně a vzít nám domů pár kousků koláče. Zatímco byl pryč, sáhla jsem do přihrádky v autě a vytáhla odtamtud staré noviny, které tam měl Shaun pro všechny případy.


    Opatrně, abych po sobě nezanechala žádné otisky, jsem s jejich pomocí nabrala ten nedopalek, který Cam odhodil, a obojí jsem vložila zpátky do přihrádky v palubní desce.


    Hryzala jsem do jablka, obklopená cvrkotem cikád. Tohle by mělo být jedno z nejšťastnějších období našeho života. Za chvíli budeme mít dítě, po kterém jsme roky toužili. Nedávno mě povýšili na detektiva a sad i Shaunovo podnikání jen vzkvétají. Jenomže vím líp než kdo jiný, že o všechno, co milujete a na čem vám záleží, můžete přijít během jediné vteřiny.


    „Bude to sedmdesát pět centů.“ Zvednu oči a uvidím Shauna, jak se nade mnou tyčí.


    „Stojí to za to,“ řeknu a odhodím ohryzek na zem. Shaun se posadí na lavičku vedle mě a vezme mě za ruku. Ta jeho je teplá a hrubá a ta moje do ní dokonale zapadá.


    „Jak se má dneska náš Honza Jadérko?“ zeptá se a položí mi druhou ruku na břicho. Dítě se pod jeho dotykem pohne a oba se po sobě slastně podíváme.


    „Honza je holčička,“ připomenu mu.


    Shaun pokrčí rameny. „Kdo říká, že se holčička nemůže jmenovat Honza? Dokonce se to skloňuje podle vzoru žena. Dneska je moderní dávat dětem neobvyklá jména.“


    Zasměju se. Je to příjemné. Chvilku jen tak sedíme, držíme se za ruce a díváme se nahoru na oblouky větví, které se mírně pohupují ve večerním vánku.


    „Omlouvám se,“ řeknu. „Chovala jsem se hrozně. Nechala jsem se pohltit tím případem Eve. A pak, když jsem najednou byla v jedné místnosti s Nolou a Harperovými, jako bych se vrátila o pětadvacet let zpátky. Leze mi to na mozek.“


    Shaun chvíli nic neříká. Pak: „Nechovala ses hrozně, Maggie. Byla to tvoje nejlepší kamarádka. Chceš zjistit, co se jí stalo.“


    Přikývnu. „V pondělí odešlu důkazy do laboratoře k novému přezkoumání. Pak řeknu Digbymu, že už na tom dál dělat nebudu.“


    Shaun se netváří tak šťastně, jak jsem si představovala. „Co je?“ zeptám se. „Co se ti nezdá?“


    „Ten den jsem Eve viděl,“ řekne a kope špičkou boty do hlíny. „Byli jsme kámoši. Tak trochu.“


    „Kámoši?“ zeptám se zmateně. „Ty a Eve?“


    „Eve to odpoledne hledala svoji sestru, tak jsme jezdili po okolí a dívali se po ní. Policii jsem to řekl. Prověřili si moje alibi. Věříš mi, že jo?“


    „Samozřejmě, ale proč jsi mi to neřekl?“ zeptám se, tím odhalením docela uzemněná.


    Pokrčí rameny. „Asi jsem si myslel, že to víš, jen to nechceš rozebírat. Viděl jsem na tobě, jak moc tě bolí, když se o Eve mluví. Nechtěl jsem ti to dělat ještě horší.“


    Chytnu ho za obě ruce. Navzdory počasí jsou teď chladné a vlhké.


    „Jeli jsme k jeskyním,“ pokračuje Shaun a mne mi klouby prstů. „A našli jsme její sestru.“ Shaun mi vypráví, jak viděli Nolu s nožem, psem a spoustou krve.


    „To je příšerný,“ zamumlám. „Řekl jsi tohle policii?“


    „Chtěl jsem, ale musel jsem tehdy Eve slíbit, že to nikomu neřeknu. Vyložil jsem ji a odjel. A pak už jsem jen slyšel, že je mrtvá. Byl jsem si jistý, že to udělala Nola, ale pak se nic nedělo. Její matka se za ni zaručila a nikoho nezatkli. Čím dýl jsem nic neříkal, tím snazší bylo nechat si všechno pro sebe.“ Vím přesně, jak se cítí.


    „Bylo snazší namlouvat si, že ji zabil nějaký šílenec a že nic, co bych mohl udělat nebo říct, by policii stejně nepomohlo.“ Shaun se na mě bezmocně podívá. „Je mi to líto.“


    „Já vím,“ opřu se o něj. „To nic.“


    Shaun si vydechne úlevou. „A co Nola a ten pes? Mě neviděla, ale Eve ano. Proto jsem si myslel, že ji možná zabila. Bylo to příšerný, jak se tam nad tím zvířetem skláněla. Mělo rozpáraný břicho a všechno. Mohla to udělat? Zabít svoji sestru?“


    „Ne, Nola to nebyla,“ ujistím ho. „Nikomu nic neříkej,“ dodám honem. „Už na tom nezáleží.“


    „Ale je blázen, nebo ne?“ zeptá se.


    „Jo,“ přikývnu. „To je.“


    Začínají nás štípat komáři, takže víme, že je načase odebrat se na noc dovnitř. Jdeme společně k autu a Shaun nás odveze až před dům. Celý zbytek večera strávíme na pohovce před televizí sledováním sitkomů a pojídáním koláče, ke kterému jsme se u táty nedostali.


    Shaun mi nechává jednu ruku ležet na břiše v naději na další interakci s naší dcerou. Má štěstí. Malá Honzička je ve skvělé formě. Převaluje se a kope a rve mi pěstičky do žeber.


    Aspoň pro dnešní večer odmítám přemýšlet o Eve, Nole a Camu Harperovi. Dnes večer se budu soustředit jen na Shauna a na dítě. Na nic jiného.


    

  



  
    EVE KNOXOVÁ


    Pátek 22. prosince 1995



    15:15


    Eve práskla telefonem. „Kdo to byl?“ zeptala se Nola.


    Eve rozhodně neměla v úmyslu Nole vykládat, že to byl Nick a co jí řekl. Napadlo ji, jaké by to asi bylo, v jednom kuse se nebát. Nebát se toho, co si o ní ostatní pomyslí, co by mohl udělat Nick nebo co by mohla provést Nola.


    Eve si upřímně oddechla, když Nola konečně vyšla ze dveří. Měla pár hodin nerušeného klidu. Bez Noly, bez matky, bez Nicka. Tyhle momenty byly vzácné. Šla do kuchyně, vytáhla si z lednice limonádu a vrátila se s ní zpátky do pokoje. Zachvěla se. Okna se otřásala čerstvým větrem, který před sebou spolu s chladem hnal i huňatá sněhová mračna. Omotala si šálu okolo krku, zalezla si pod sešívanou deku a natáhla se pro knihu, kterou si ráno půjčila od Maggie.


    Přetočila se na břicho, když najednou z knihy něco vypadlo a sneslo se to na podlahu.


    Eve se natáhla a zvedla to. Byla to záložka z červeného papíru. Moc hezky poskládaná do tvaru ptáčka. Zvědavě zatahala za jeden z rohů a začala ptáčka opatrně rozkládat. Pod každým záhybem na ni vykouklo slovo.


    Eve uhladila poskládanou stránku hřbetem ruky a začala číst.


     



    Pro Maggie, moje sladké ptáčátko


    Jednoho dne spolu odsud odletíme navždy. Buď trpělivá. Musíme to jen ještě chvilku vydržet a udržet naše tajemství. Nemůžu se dočkat, až se tě zase budu dotýkat. Líbat tě, až budu v tobě.


    Miluju tě navždy,


    tvůj C.


    

  


  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Sobota 20. června 2020


    Nějak jsem musela uprostřed těch prostných naší maličké usnout, protože mě s leknutím probudil domácí telefon. Přes sebe mám přehozenou deku a Shauna není nikde vidět. Horko těžko se vyškrábu na pohovce do sedu a rozhlížím se kolem. V domě je tma a televize je vypnutá. Telefon dál řinčí a já ho jdu zvednout. Co jsme si změnili číslo, už žádné další nechutné telefonáty nebyly, ale to neznamená, že nemůžou začít znovu. Natáhnu se pro mobil, který leží na nočním stolku, a vidím šest zmeškaných hovorů od bratra. Sakra.


    Než se dokolíbu k pevné lince v naší kuchyni, telefon zvonit přestane a já slyším, jak Shaun sestupuje dolů po schodech. Podívám se na digitální hodiny na mikrovlnce. Je právě těsně po půlnoci. Na mobilu rychle vytočím Colinovo číslo a ten to okamžitě zvedne.


    „Ježíši, Maggie,“ vydechne. „Snažím se ti dovolat už půl hodiny. Táta zase zmizel.“


    „Jak to myslíš, zmizel?“ zeptám se a srdce mi pumpuje.


    „Co se děje?“ zašeptá Shaun a já zvednu ruku, abych ho umlčela.


    „No, je pryč. Nikde ho nemůžu najít.“ Colin těžce oddychuje, jako by běžel.


    „Myslela jsem, že máte na dveřích alarm. To se nespustil? Víš jistě, že není někde v domě?“ Zastrčím nohy do bot a hledám po kuchyni klíčky od auta.


    „Zapomněl jsem ho zapnout. Promiň. Usnul jsem.“


    „Ježíši,“ zamumlám.


    „Chceš se o něho starat sama?“ vyštěkne. „Jen si posluž. Není to zrovna jednoduchý.“


    „Promiň,“ řeknu. Nemám žádné právo Colina soudit. To on tráví s otcem dny od rána do večera. „Volal jsi na policii?“ ptám se.


    „Ty jsi snad policie, Maggie.“ Colinovi se zlomí hlas.


    Má pravdu. Už jsme ztratili příliš času a musím převzít iniciativu. „Zavolám hlídce, že se sejdeme u vás před domem. Kde teď jsi?“


    „Obcházím okolí a snažím se ho najít,“ řekne. „Myslíš, že mohl jít dolů pod skály?“


    „Ne,“ odpovím bez zaváhání. „Tam by nešel. Nebyl tam už věčnost.“ Spousty let chodil po té skále nahoru a dolů a hledal nějaký důkaz, něco, co by ho zavedlo k vrahovi Eve, ale před pár lety uklouzl a upadl, odřel si kolena a narazil loket. Ten pád ho vyděsil dost na to, aby s těmi svými každodenními túrami přestal.


    „Mohl být zmatený,“ nenechá se odradit Colin. „Co když se chtěl jít podívat dolů do jeskyní?“


    „Vrať se domů a počkej tam, kdyby se vrátil. Hned jedu,“ nařídím mu a zavěsím.


    Vynoří se Shaun, oblečený a s klíčky od auta v ruce. „Budu řídit,“ řekne a společně spěšně vycházíme z domu a do jeho dodávky. Zatímco uhání po příjezdové cestě, volám na dispečink a žádám, aby na nás před tátovým domem počkal policista na hlídce.


    „Byla jen otázka času, kdy se něco takového stane,“ řeknu vyčerpaně. „Táta je den ode dne zmatenější a Colin ho nemůže hlídat čtyřiadvacet hodin denně.“


    „S tím si budeme dělat starosti později,“ řekne Shaun a chytne mě za ruku. „Nejprve ho musíme najít. Nemohl se dostat daleko.“


    Vím, že má nejspíš pravdu, ale nedokážu si pomoct, abych si nepředstavovala všechny ty příšerné věci, které se mu mohou přihodit. Mohl zabloudit do lesíka za Harperovic domem a spadnout ze skály, mohl vstoupit do vozovky a ležet někde sražený autem, mohl spadnout do potoka nebo zabloudit do kukuřičného pole a teď se odtamtud nemůže vymotat. Samé strašné představy.


    Když zahneme do tátovy ulice, začne pršet. Colin a Pete Francis stojí na verandě našeho domu v pláštěnkách a s baterkami v rukou. „Tak co?“ vyhrknu na ně místo pozdravu, zatímco se hrabu ven z auta, ale výraz v Colinově tváři mi ihned odpoví.


    „Kolik hlídek po něm pátrá?“ zeptám se Francise.


    „Jenom já,“ řekne Francis. „Na západním okraji města se stala ošklivá havárka. Všechny jednotky jsou tam. Mě poslali, abych pokryl všechno ostatní. Nějaký nápad, kam by se tak táta mohl vydat?“


    Bezmocně zavrtím hlavou. „Mám stejně dobrou představu jako ty. Ale nemůžeme tu jen tak čekat, až se vrátí.“ Nechci žádat o pomoc nikoho dalšího. Nevěřím ani Nole, ani Harperovým, ale momentálně žádné lepší posily po ruce nemám a zoufale potřebuju tátu najít. Uzavřela bych smlouvu s ďáblem, kdyby to pomohlo. Obracím se na Colina. „Běž zaklepat na Harperovy, jestli ho neviděli nebo jestli by nebyli ochotni nám ho pomoct hledat. Shaune, Francisi, vy jezděte po okolí a hledejte ho. Já zajdu pro Nolu a pak poprosím paní Olhauserovou, jestli by nepočkala tady v domě pro případ, že by se vrátil.“ Mluvím hlasem poldy, ale v mém břiše zběsile tluče srdce mé dcery. „Zavolejte mi, kdybyste něco našli.“


    Všichni se vydávají po svém a já přecházím ulici k Nolinu domu. Je tam tma a ticho a já zabuším na vchodové dveře. Nikdo se neozývá. „Nolo,“ zakřičím skrze dveře. „Vstávej!“ Zabuším hlasitěji. Otáčím se zpátky do tmavé ulice. Leje teď jako z konve. Čas neúprosně běží.


    Nakouknu oknem a uvidím něco, co vypadá jako tátova trepka. To je pro mě dostatečný důvod, abych vstoupila do Nolina domu bez pozvání. Otočím knoflíkem dveří a opřu se do nich. Vkročím dovnitř a rozsvítím. K mému překvapení vypadá obývák o něco méně zaneřáděný než posledně. Haldy novin se scvrkly a průchod ke schodišti se rozšířil. Zvednu vlhkou zablácenou trepku. Je určitě tátova. „Tati! Nolo,“ volám nahoru do patra. „To jsem já, Maggie, kde jste?“ Pořád žádná odpověď.


    Dorazila jsem do patra a vydávám se směrem k Nolině ložnici. „Nolo,“ řeknu a klepu na zavřené dveře. „Vstávej. Táta se ztratil.“ Nic. Otevřu dveře a do nitra pokoje vpluje pás světla z chodby. Nikdo tam není. Šátrám na zdi po vypínači a pak se pokoj zalije ostrým světlem.


    Zalapám po dechu, když uvidím ty zdi. Každičký centimetr pokrývají ohavné obrazy zvířat. Vnitřnosti psů, koček, koní, ptáků a dalších druhů, vyvedené do nejmenších detailů. Obrázky, které by dávaly smysl na stránkách učebnic anatomie, ale na zdech ložnice vypadají jak z nějakého hororu. Nebyly tu předtím, než Eve zemřela. Nola je naprostý cvok, pomyslím si, když couvám z ložnice a scházím dolů po schodech.


    Místo toho, abych vyšla stejnou cestou, kterou jsem vstoupila, rozhodnu se projít kuchyní a jít zadním vchodem pro případ, že by se táta zatoulal vzadu na zahradu. Podlaha je celá zašlapaná bahnem. Stopy někoho, kdo se pohyboval s těžkostí. Začínají u zadního vchodu a končí na rohožce před schody do sklepa.


    Dveře do sklepa jsou otevřené dokořán a dole u paty schodiště se rozlévá tlumené světlo. „Nolo?“ zavolám. „Nolo, jsi tam dole?“ Žádná odpověď.


    Jako by mě neviditelný provázek táhl dolů po schodech. Sklep je stejně zaneřáděný jako jindy, ale zarazí mě jedna změna. Stůl je odtažený stranou a za ním jsou pootevřené posouvací dveře. Ze štěrbiny se line světlo. Krok za krokem odstraňuju z cesty nafouklé pytle na odpadky a přetékající krabice a propracovávám se k těm dveřím. „Je tam někdo?“ zeptám se. Pootevřu dveře o něco víc a nakouknu dovnitř. Uprostřed místnosti stojí těžký stůl z nerez oceli. V jeho středu leží cosi malého, nehybného, přikrytého prostěradlem. Má to tvar a velikost kojence. Ruka mi instinktivně vyletí ke zbrani. Samozřejmě ji u sebe nemám.


    Udělám pár kroků ke stolu. Jediný zvuk je můj dech a praskání elektřiny ze zářivek, které mi svítí nad hlavou. Třesoucími se prsty se natahuju po prostěradle. Odhrnu ho stranou, snáší se k zemi jako pírko. Pod ním se objeví kovový tácek s pečlivě srovnanými chirurgickými nástroji. Skalpely a nůžky a další nablýskané stříbrné nástroje s různými háčky a ostrými hroty, které nedokážu pojmenovat, ale které vypadají hrůzostrašně.


    Udělám krok zpátky. Ulevilo se mi, ale zároveň mě polévá hrůza. Musím jít hledat tátu a tady očividně není. Obrátím se k odchodu a přede mnou, těsně nad mojí hlavou, leží na poličce schoulená kočka, jako by spala.


    Srdce mi tluče, když udělám krok vpřed. Kočka se nehýbe. Nevidím, že by se jí zdvihal hrudníček. Natáhnu ruku a dotknu se jejího žlutohnědého kožíšku. Otevře jantarové oči a sekne po mně tlapkou. Drápky se mi zaryjí pod kůži. Otočím se, zakopnu a přistanu přímo do věže plastových nádob naskládaných pod schodištěm.


    Nádoby se s řinkotem řítí k zemi, plast praská a obsah se sype na podlahu. Skleněné vánoční ozdoby se mi tříští u nohou a levné plastové vánoční řetězy se mi omotávají okolo kotníků. Ale je tam ještě něco, co mě zaujme a přikove mě k zemi. Na betonovou podlahu se vykutálí lidská lebka a něco, co vypadá jako stehenní a pažní kosti. Přitisknu si dlaň na pusu, abych nevykřikla nahlas.


    Sleduju, jak se mi lebka dokutálí až k nohám a tam se zastaví. Kleknu si na jedno koleno, abych si ji lépe prohlédla. Dávám si pozor, abych se žádné z těch kostí nedotkla, jen na ně zírám. Nedokážu odhadnout, jak dlouho už jsou tady dole. Někdo je dobře očistil. Není na nich ani stopa po krvi nebo tkáni, ale přesto z nich stoupá podivný zápach.


    „Nolo, cos to provedla?“ zašeptám si pro sebe. Myslela jsem si, že když se spojím s Nolou, ochráním tím své dítě a Shauna před tím, co jsem kdysi provedla, ale teď vidím, že jsem uzavřela pakt s ďáblem.


    Musím odtamtud pryč. Vracím se stejnou cestou, jednu ruku tisknu na břicho, druhou zhasínám světla a stoupám nahoru po schodech. Dvakrát upadnu a praštím se o dřevěné schody bolestivě do kolen. Jakmile jsem nahoře, zastavím se a snažím se popadnout dech. Říkám si, že to musí mít nějaké logické vysvětlení. Nola je doktorka. Dává smysl, že bude mít doma kosti, ne? Jenomže ona je veterinářka. Nejsem žádný odborník, ale i já poznám, že ty kosti jsou lidské.


    Nejdřív mě napadne přivolat posily, dostat sem Francise a zpracovat potenciální místo činu, ale pak se zarazím. Vstoupila jsem do Nolina domu jako soukromá osoba, ne policejní důstojník. Technicky vzato tu nemám co pohledávat.


    Ale nemůžu zapomenout, co jsem viděla v tomhle panoptiku hrůzy, a jako dobrý polda cítím povinnost nahlásit to policejnímu důstojníkovi ve službě. Jenomže na to teď momentálně není čas. Musím najít tátu a nechci, aby Nola věděla, že jsem šmejdila v jejím domě. Jakmile dostanu tátu bezpečně domů, promyslím si, co dál.


    Košilí si z ruky setřu krev tam, kde mě ta kočka sekla. Zírám dolů do potemnělého sklepa a snažím se zklidnit dech. Nechce se mi tam zpátky, jenomže musím. Spěchám dolů po schodech, jak to jen jde, a doufám, že se teď Nola nevrátí a nenachytá mě tam. Dělám, co můžu, abych posbírala ty rozsypané ozdoby, a kosti vracím zpátky do plastových nádob. Pomyslím na to chirurgické náčiní vedle v místnosti, na ty anatomické obrázky na jejích zdech a po zádech mi přeběhne mráz.


    Rozhlédnu se po sklepě, a když jsem si jistá, že jsem po sobě zametla všechny stopy, vracím se zpátky nahoru. Vycházím z Nolina domu a do tváře mě udeří vlahý déšť. Musím najít tátu. Nevím, co dělat, kam jít. Ulice jsou pusté.


    Najednou uslyším křik. Tak rychle, jak mi to jen pupek dovolí, utíkám na Harperovic zahradu.


    „Zůstaň stát! Ani se nehni!“ slyším někoho křičet. Není to rozkaz policejního důstojníka nařizujícího pachateli, aby se nehýbal, ale hysterická prosba, aby se někdo nehýbal pro své vlastní dobro. Rozrazím vrátka a přeběhnu přes přední zahradu. Od mokré trávy mám šmahem promočený lem kalhot. Než doběhnu na opačný konec zahrady, který ústí přímo nad skály, jsem úplně durch a lapám po dechu. V boku mě píchá.


    Cam v ruce drží rozsvícenou baterku a v roztřeseném paprsku světla vidím svého otce na samém okraji srázu. Jen pár kroků od něj stojí Nola.


    „Tati,“ vykřiknu a rozběhnu se k němu, ale Cam mě strhne zpátky. Při jeho dotyku mnou projede vlna odporu a já se mu ihned vysmeknu. „Tati,“ řeknu znovu a váhavě vykročím jeho směrem. „Co tam děláš?“


    Táta se otočí. Je bosý a v pyžamu. Mhouří oči proti světlu a zdá se být překvapený, že mě vidí. „Čekám na Charlotte,“ řekne. Na tváři mu vyrašilo strniště a dodává mu zanedbaného vzhledu. Chce se mi plakat. Vypadá tak křehký a ztracený. Pohledem zabloudí k Nole. Vráska mezi obočím se mu prohloubí. „Já tě znám,“ řekne.


    „Tati, je noc,“ naléhám a udělám další krok směrem k němu. „A Charlotte je v nemocnici. Ošklivě upadla, pamatuješ?“


    „Musím jí říct, co je nového v případu. Dělám to tak každý týden. Musím s ní mluvit,“ trvá na svém.


    „To bude určitě moc ráda,“ řeknu a sunu se k němu blíž a blíž. „Ale teď zrovna tady není. A ty jsi celý promočený.“ Zvedne oči a poprvé zaregistruje, že prší. „Pojď ke mně.“ Napřáhnu k němu ruku.


    „Ne, musím mluvit se Charlotte. Ale neboj, Maggie, našel jsem to,“ řekne. Když udělá krok zpátky, zmáčená země pod jeho nohama se začne bortit.


    „Tati,“ zaječím. „Nehýbej se. Ani se nehni. Vezmu tě za Charlotte. Slibuju.“


    „Ne.“ Zavrtí hlavou. „Počkám na ni tady.“


    Koutkem oka vidím temný pruh, jak vyráží směrem k okraji srázu a naráží do mého táty, takže oba zmizí z proudu světla. Vedle mě Joyce zaječí a na okamžik jsem si jistá, že oba spadli dolů ze skály. Cam švihá baterkou sem a tam a pátrá po místě, kam táta s Nolou dopadli, přejíždí po kamenité půdě, až se konečně zastaví na klubku lidských těl.


    Vystřelím k nim a padnu na kolena, až se mi ostré hroty kamení zabodnou do masa. „Slez z něho, slez z něho!“ křičím a strhávám Nolu ze svého táty. Odlepí se od něj a trhaně oddychuje. Táta leží na zádech, s nevidoucím pohledem upřeným do temné oblohy. Na kratičký okamžik se mi vybaví oči Eve tu noc, kdy jsme ji našly. „Jsi v pořádku? Není ti nic?“ ptám se a pátrám po známkách nějakého zranění.


    Nola se postaví. Je úplně promočená, na červeno obarvené vlasy má přilepené k lebce a je celá od bahna. Ohlédnu se po Joyce. „Zavolejte sanitku.“ Ten rozkaz jako by tátu přivedl zpátky. Pohled se mu rozjasní.


    „Ne, nic mi není,“ řekne a pomalu se pokouší posadit.


    „Zase si lehni,“ nařídím mu. „Můžeš mít něco zlomeného.“


    „Nic mi není,“ trvá na svém. Vyškrábu se na nohy a napřáhnu k němu ruku, abych mu pomohla vstát. Nola udělá totéž.


    Odstrčím ji. „Mohla jsi ho zabít,“ zavrčím. „Mohla jsi ho shodit z toho srázu. Nepřibližuj se k němu. Nepřibližuj se k nikomu z nás.“ Do očí se mi derou slzy a jsem vděčná za ten déšť.


    „Málem spadl dolů,“ vyštěkne na mě Nola. „Zachránila jsem mu život.“


    To už je u nás Cam a společnými silami zvedáme tátu na nohy. Nedívám se mu do očí. Ani mu nepoděkuju. Jen vedu tátu zpátky k brance a přes přední zahradu, dokud nejsme na ulici. Shaun si předtím vzal auto a jel tátu hledat. Teď před námi zastaví a vyskočí z auta.


    „Co se stalo?“ ptá se, když mi s tátou pomáhá nahoru na verandu a do domu.


    „Nevím to jistě,“ řeknu, ačkoli se mi už v hlavě začíná formovat docela pravděpodobný obrázek. Táta si chtěl promluvit se Charlotte a zabloudil do Nolina domu. Byl uvnitř. To vím. Viděla jsem jeho bahnité stopy. Viděl to samé, co já? Šel dolů do sklepa a našel tam Nolu a ty její chirurgické nástroje? I v jeho zmateném stavu by mu došlo, že to, co vidí, není v pořádku, že to není normální. Utekl z domu sám, nebo ho Nola dovedla až ke srázu?


    „Nevím, co se stalo,“ řeknu a vím, že se se Shaunem o své starosti nepodělím. Ještě nemůžu nikomu říct, co jsem viděla u Noly ve sklepě. Neměla jsem tam co pohledávat. Nejprve se musím vypořádat se svým vlastním tajemstvím. Pak teprve budu přemýšlet, co udělám s tím Noliným.


     



    Úplně promáčení se Shaunem posadíme tátu v kuchyni. Shaun uvaří teplý čaj a já zabalím tátu do deky.


    „Vážně potřebuju mluvit se Charlotte,“ opakuje pořád znovu a znovu. „Musím jí říct, co je nového. Ale neboj, Maggie, našel jsem to.“


    Tohle je potřetí, co se táta zmínil, že něco našel, a já se ho strašně chci zeptat, co to je, jenomže se bojím jeho odpovědi.


    „Je po půlnoci, tati,“ řeknu. „Na nějaké rozhovory už je pozdě. To počká do zítra,“ uklidňuju ho. „Můžeš za ní zajít hned ráno.“ Doufám, že až se ráno probudí, nebude si na nic z dnešního večera pamatovat.


    Předními dveřmi přispěchá Colin. „Kde je?“ zeptá se a zběsile se rozhlíží po místnosti. „Je v pořádku?“


    „Ano,“ řeknu a složím se do nejbližší židle. Veškerý adrenalin z mého těla pomalu vyprchává. „Byl za Harperovic domem, přímo na okraji srázu. Mohl tam klidně spadnout.“ Opřu se loktem o stůl a položím si čelo do dlaně. Teď není čas na to se sesypat, napomenu se. Narovnám se, promnu si prsty oči a s námahou se postavím. „Musíme ho umýt a dostat do postele.“


    „Ježíši,“ řekne Colin a zavře oči. „Promiň. Tohle mohlo špatně dopadnout.“ Vím, že Colin čeká, až řeknu, že to nic, že to není jeho vina. Je to pravda, ale já se nedokážu přimět vyslovit to nahlas.


    „Nemůžeš se z toho vinit,“ vysloví Shaun, co já nesvedu. „Tohle se prostě stává. Teď se jen musíme zařídit tak, aby se to příště už stát nemohlo.“


    „Příště už nezapomenu zapnout alarm na dveřích,“ řekne Colin a přejede si rukou přes obličej. Vypadá vyčerpaně.


    Myslím, že táta už potřebuje víc než jen alarm na dveřích. Budeme si o tom muset vážně promluvit. Ale ne dneska večer. Dostaneme tátu do sprchy a do postele. Colin se už vydává dolů po schodech, ale já mu řeknu, že bych ráda s tátou ještě chvilku zůstala.


    Posadím se do židle u jeho postele a vidím, jak mu těžknou víčka. Měla bych ho nechat být, nechat ho pořádně se vyspat, ale zvědavost je silnější než já. „Tati,“ začnu potichu, „co jsi tím myslel, když jsi předtím říkal, žes to našel? Cos našel?“


    Ospale se na mě podívá a mě napadne, že už možná zapomněl, že to říkal. „Tu šálu, Maggie,“ olízne si rty a mluví tak potichu, že se musím předklonit, abych ho slyšela. „Našel jsem tu šálu, miláčku. Pár dnů potom, co Eve zemřela. Schovanou u skal.“ Ze rtů mi unikne tiché zalapání po dechu a on mě uchopí za ruku. Prsty má suché a křehké. „Zbavil jsem se jí. Už si s tím nemusíš dělat starosti,“ řekne táta. Zatřepetají se mu víčka a jako mávnutím kouzelného proutku spí.


    Chtěla bych s ním zatřást. On věděl, že jsem Eve zabila já. Na čele mi vyrazí studený pot. Probírám se pamětí a hledám jakýkoli náznak, že mě táta podezříval, ale na nic takového nenarazím. Viděl mě to odpoledne utíkat dolů ze srázu za Eve, a když zjistil, že ji někdo zabil, dal si dvě a dvě dohromady?


    Jak se ta šála dostala do nějakého úkrytu ve skalách? Vím, že já jsem ji s sebou neodnesla. Měla ji Eve tehdy v jeskyni na sobě? Byl tam takový zmatek, že si nejsem jistá. Možná ji ztratila, když scházela dolů srázem k jeskyním.


    Má demenci, říkám si. Nic neví. Táta je ten nejspravedlivější člověk, jakého jsem kdy potkala. Nechával by si takové tajemství pětadvacet let pro sebe, aby mě chránil?


    Sedím ve tmě, naslouchám jeho pomalému, klidnému oddychování a myslím na to, jak málo stačilo, aby zemřel.


    A myslím na to, jaký kousek dělí tátu s Colinem od čirého zla. Jakmile jsem si jistá, že táta spí a už nikam neodejde, zvednu se a pomalu sestupuju ze schodů. Slyším Shauna s Colinem mluvit v kuchyni a místo toho, abych se k nim připojila, zamířím do tátovy pracovny.


    Už tam nezbyly žádné pozůstatky tátova nedávného běsnění, až na ten rozbitý rámeček fotky, který jsem hodila do koše na smetí u tátova stolu. Vytáhnu ho odtamtud. Ještě pořád jsou v něm střepy skla pošpiněné Nolinou krví. Zabalím ho do starých novin.


    Nabídnu se, že zůstanu přes noc, ale Colin trvá na tom, že máme jet domů.


    Shaun a já se s ním rozloučíme, vyjdeme ven do mlžné noci a unaveně nasedáme do dodávky. „Co je to?“ zeptá se Shaun.


    „Moje pojistka,“ zamumlám. Shaun se na mě zvědavě podívá, ale nemámí ze mě další vysvětlení. Vidím Nolu sedět na schodech před jejich domem. Jsem na ni tak naštvaná, že tátu vylákala na okraj útesu. Mohl tam zemřít.


    S těmi zářivě rudými vlasy v jemném světle lampy z verandy by tam klidně místo Noly mohla sedět Eve. Kousnu se zevnitř do tváře a zaháním slzy. Jak krutá Nola dokáže být! Vždycky byla. Jak tam může tak sedět, s těmi obarvenými vlasy, jako ve zvráceném halloweenském kostýmu Eve?


    Nola ví přesně, co dělá. A já mám dojem, že konečně vím, kam celá tahle její hra míří. Naše pohledy se setkají, když se Shaunem projíždíme kolem, a ona na mě lehce, přátelsky zamává. Nezamávám jí zpátky.


    

  


  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Pondělí 22. června 2020


    Celý víkend jsem čekala, že se objeví Nola a obviní mě, že jsem byla u ní ve sklepě, ale nestalo se nic. Možná jsem uklidila tak dobře, že nic nepoznala. Ale jsem si jistá, že u ní doma byl táta. Vzal si do hlavy, že potřebuje mluvit se Charlotte o Eve, a zabrousil k nim uprostřed noci. Myslím, že Nola pracovala ve sklepě a našla ho u sebe doma, a taky si myslím, že ho zavedla k útesu, stejně jako před třiceti lety malého Rileyho Harpera.


    Trvám na tom, že se Shaunem strávíme většinu neděle u táty, abych na všechno dohlédla. Připadá mi docela v pohodě. Unavený, ale ze včerejší noci si vůbec nic nepamatuje. Pořád čekám, kdy se znovu zmíní o té šále, ale marně. V jednu chvíli jsem zatáhla Colina stranou a zeptala jsem se ho, jestli by nemohl vzít tátu na návštěvu za jeho sestrou do Wisconsinu. Samozřejmě se ihned vyděsil a začal mi předkládat obvyklé výmluvy, jak to je strašně daleko, jak táta nesnáší změny a tak dále. Mezi poslíčky se mi podařilo Colina přesvědčit, že ho o to prosím z toho důvodu, že oheň v naší stodole někdo založil úmyslně a že vyšetřovatelé se teď soustředí na to, jestli jsem cílem žháře mohla být já a potažmo i celá moje rodina.


    Tím se mi podaří vyděsit ho natolik, že souhlasí. Slíbí, že odjedou hned ráno. Alespoň vím, že budou v bezpečí, než vymyslím, co s Nolou. Řekla bych, že anonymní telefonát na policii by mohl stačit. Nechám své kolegy prohledat Nolin dům, najdou tam ty kosti a pak už se to poveze. Doufejme, že Nola nepojme podezření, že jsem to spískala já.


    Dneska ráno jsem na služebnu dorazila obzvlášť brzy, abych definitivně dobalila důkazy v případu Eve a osobně je odvezla do státní laboratoře v Des Moines. Zatímco sedím za svým stolem a procházím si seznam důkazů, hlavou mi víří myšlenky na Nolu a na to, co po mně chtěla.


    Myšlenky na její odhodlání hodit smrt Eve na Nicka Bradyho.


    Nemám žádné důkazy, že Nola má na svědomí ten požár naší stodoly a všechny ty nechutnosti na internetu, ale vím, že si předsevzala zničit mi život. Jak jsem mohla být tak pitomá a na okamžik uvěřit, že mi chce pomoct? Že mě chce chránit? Jsem jen další osoba, které se chce Nola pomstít. Ne že bych se jí divila. Zabila jsem jí sestru.


    Jsem si ale jistá tím domem hrůzy, ve kterém Nola žije. Domácí operační sál, všechny ty skalpely a nože. Ty kosti.


    Na internetu si vyhledám Seznam pohřešovaných osob a zjistím, že momentálně se ve státě Iowa pohřešuje tři sta padesát šest osob. Do kolonky Místo zadám Grotto a vyjede mi nula záznamů. To mě nepřekvapuje. Kdyby se někdo pohřešoval v Grottu, musela bych to vědět.


    Nola je veterinář velkých zvířat a jezdí za prací po celém okrese, takže rozšiřuju hledání na Ransomský okres a objeví se dvaatřicet jmen. Mému netrénovanému oku nepřišlo, že by ty kosti patřily dítěti, takže zužuju výběr na osoby od třinácti let výš. Zůstane třicet. To jsem si moc nepomohla. S povzdechem se odhlásím ze svého počítače a odstrčím se se židlí od stolu. Je načase vyrazit.


    Odškrtnu si každý důkaz a s pomocí dalšího policisty je naložím do auta. Než vyrazím, jdu do skladu a najdu starou krabici s nálepkami a obálkami na důkazy. Vezmu si jich pár od každé velikosti a strčím je do kapsy. Vrátím se do své kanceláře, vytáhnu spodní šuplík a zírám na tři položky, každou uloženou ve svém vlastním igelitovém pytlíku. Je tam jehla plná DNA Nicka Bradyho, cigaretový nedopalek z Harperovic zahrady a střep z rozbitého rámečku fotky, o který se Nola pořezala.


    Je načase se rozhodnout. Vezmu všechny tři a vložím je do velké papírové obálky. Stačí vložit jeden z těch vyrobených důkazů do důkazní obálky, přilepit na ni etiketu, opatřit ji datem z prosince 1995 a zfalšovat tátův podpis. Bude to mnohem jednodušší, než jsem si představovala. Rozhodnu se cestou, říkám si. Kromě toho se neodvažuju falšovat důkazy přímo na služebně.


    Do oběda jsem připravená vyrazit. Jedu asi hodinu a těsně předtím, než najedu na dálnici, zabočím na polní cestu a zastavím. Vystoupím z auta, otevřu kufr a sundám víko z lepenkové krabice, ve které jsou uložené důkazy.


    Poslouchám, jestli se neblíží nějaké auto, a pak vytáhnu dvě velké zalepené obálky, ve kterých je bota a džíny, které měla Eve na sobě ten den, kdy zemřela. Odnesu si je s sebou na sedadlo řidiče. Za pár hodin budou všechny důkazy v případu Eve zpátky v rukou státní kriminalistické laboratoře, kde už na ně čekají technické pokroky uplynulých dvou desetiletí.


    Zírám na ty tři předměty, které jsem si rozložila na sedadle spolujezdce. Jehla, nedopalek a střep. Tohle je poslední příležitost postarat se, aby mě nikdy nikdo nespojoval se smrtí Eve. Musím se rozhodnout. Nemusí to vyjít, ale je to moje jediná možnost, jak ochránit svou rodinu. Mám se řídit Nolinými instrukcemi a nastříkat krev Nicka Bradyho do obálek, ve kterých jsou bota a džíny Eve? Na střední jsem se naučila dokonale napodobit tátův rukopis. Nebude pro mě žádný problém vyplnit etiketu a zfalšovat jeho podpis. Mám do krabice přidat ten střep, nebo Camovu cigaretu? Stačí si vybrat.


    A už je to tu zas. Znovu si hraju na Boha. Po tvářích mi stékají slzy, když se zhluboka nadechnu a konečně se rozhodnu.


    

  


  
    PŘEPIS ZÁZNAMU TERAPIE


    Jméno klienta: Nola Knoxová, 13 let


    Jméno terapeuta: Linda Gonzalezová, LMHC, NCC


    Datum terapeutického sezení: 16. dubna 1996


    GONZALEZOVÁ: Dobré ráno, Nolo. Jakpak se dneska máš?


    KNOXOVÁ: Dneska mám poslední sezení. Takže docela dobře.


    GONZALEZOVÁ: O tom jsem s tebou chtěla mluvit…


    KNOXOVÁ: Tohle je můj poslední den. Soud mi nařídil patnáct sezení. Tohle je patnácté.


    GONZALEZOVÁ: Ano, to je pravda, ale mám pocit, že spolu děláme velké pokroky. Myslím, že kdybychom dál pokračovaly v práci na strategiích, které ti pomáhají zvládat složité situace…


    KNOXOVÁ: Ale tohle je moje poslední sezení. Udělala jsem všechno, co jste po mně chtěli. Dokonce jsem se omluvila Nickovi Bradymu. Řekla jsem, že je mi to líto. Ne. Tohle je naše poslední sezení. Už jsem v pohodě. Všechno je v pohodě.


    Poznámka:


    16. 4. 1996


    Dle mého názoru by Nole prospěla dlouhodobá terapeutická péče, která by jí pomáhala zvládat vztek a řešit složité situace. Oslovila jsem v tomto smyslu Charlotte Knoxovou a ona souhlasila, že by bylo dobré v sezeních pokračovat.


     



    23. 4. 1996


    Nola se na dnešním sezení neukázala. Matka nezvedala telefon.


    

  


  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Pondělí 22. června 2020


    Jakmile doručím důkazy do státní laboratoře, odřídím tříhodinovou cestu zpátky do Grotta, ale místo toho, abych zamířila rovnou do sadu, na poslední chvíli změním plány a zahnu na starou zásobovací cestu.


    Nebyla jsem na tomhle místě, co Eve zemřela. Neměla jsem důvod se sem vracet, pokud se to netýkalo práce, a nějak se mi dařilo vyhnout se všem zásahům, které znamenaly návštěvu jeskyní nebo jejich okolí. Teď, po všech těch letech, jsem se sem vrátila dobrovolně.


    Otevřu dvířka auta a vystoupím na chodník. Je pořád příšerné vedro a břicho mi tvrdne poslíčky, které mě pronásledovaly celý víkend. Sáhnu dozadu do auta a pořádně se napiju z lahve vody, kterou tam mám. Přitom zadoufám, že brzy nebudu potřebovat na malou.


    Vytáhnu z auta služební baterku, zamknu ho a vydám se na cestu k jeskyním. Není to daleko, ale musím jít lesem, ve kterém není žádná pěšina, a po celou dobu bojuju s komáry, přízemními větvemi a zauzleným kobercem plevele a popadaného dříví. Postupuju opatrně, dávám pozor, kam šlapu, abych nezakopla. Světlo se snově cedí skrz střechu z listí a větví a mně se rázem vybaví, jak kouzelné mi tohle místo kdysi připadalo. Teď cítím jen hrůzu.


    Jako děti jsme si s Eve sbalily svačiny a honily se tu okolo kmenů stromů tak dlouho, dokud jsme nebyly celé upocené a udýchané. Hledaly jsme tajné pěšinky medvíďat, samozřejmě neúspěšně. Jediné, co se nám podařilo najít, byla Nola, která nás sledovala, a žahavý břečťan, ale i tak jsme si to užívaly.


    Nad sebou něco zaslechnu a doufám, že to je cupitání veverky nebo mývala. Oběma rukama se chytnu pod břichem a přidám do kroku. Konečně začnou stromy řídnout a já se ocitnu před vchodem do Ransomských jeskyní.


    Ty tři jeskyně přede mnou dřepí jako znepokojivá řada masek na Halloween. Jedna se vchodem ve tvaru širokého, zlomyslného úsměvu, druhá vypadá jako poloviční úšklebek a třetí se rty pevně semknutými, takřka neprůchodnými. Eve zemřela uvnitř té s velkým úsměvem, známé jako Chřestýš.


    Do Chřestýše jsme měly zakázáno chodit, protože se vědělo, že se za silných dešťů zaplavuje a je protkaný ochromujícím počtem chodeb, v nichž jediné špatné zabočení může znamenat, že už vás nikdy nikdo nenajde. Měly jsme se spokojit s polovičním úšklebkem. Samozřejmě jsme neposlechly a trávily celé hodiny prozkoumáváním Chřestýše, až jsme ho postupem času znaly stejně dobře jako naše vlastní zahrady.


    Nevím, proč jsem tady. Snad proto, že se věci uzavřely do kruhu. Tady příběh mých uplynulých pětadvaceti let začal a teď tady skončí. Důkazy jsou bezpečně ve státní laboratoři. Teď už to jde mimo mě. Slunce pomalu zapadá, ale já nemám v úmyslu zdržet se dlouho. Jen dost dlouho na to, abych si popovídala s Eve. Abych se jí omluvila a poprosila o odpuštění. Vydávám se směrem k Chřestýšovi a udělám váhavý krok do jeho nitra. Teplota okamžitě klesne a chladný vzduch mě polaská na kůži.


    „Haló,“ vykřiknu a to slovo se ke mně vrací v několikeré ozvěně. Dělávaly jsme to jako děti, jen tak jsme křičely do tmy a pak uchváceně naslouchaly, jak se zvukové vlny odrážejí od stěn jeskyně jako gumový míč.


    Otáčím se v pomalém kruhu a očima rychle hltám své okolí, než slunce zajde docela. V přítmí po sobě šibalsky pomrkávají světlušky a mně se vrátí vlna vzpomínek. Já, Eve a Nola, jak je lovíme a držíme opatrně v kalíšku z dlaní. Až na Nolu, která jim roztáhla křídla a setřela zlatý kroužek.


    Přikrčím se, abych se nepraštila o skalnatý výčnělek u stropu. Nos mi naplní vůně zatuchliny a vlhkosti a srdce mi zběsile buší. Puklinou ve skále stéká mělká říčka a hromadí se v široké, hluboké štěrbině. Stojím na místě, kde jsme Eve našly. V hlavě vidím záblesky fotek z místa činu. Doširoka rozevřené, nevidomé oči Eve. Temně rudá svatozář zaschlé krve okolo její hlavy, připomínající usychající růži. „Promiň mi to, Eve,“ zašeptám a pak se zapotácím a natáhnu ruku, abych se na té nerovné, chladivé skále něčeho zachytila.


    Jdu hlouběji do nitra jeskyně, až se ocitám na místě, kde se strop jeskyně otevírá. Nade mnou visí večerní nebe, vybarvené modrými a perlově šedivými odstíny.


    „Maggie?“ uslyším hlas. „Jsi v pořádku?“


    Polekaně sebou trhnu. „Nolo?“ zeptám se a otočím se za tím zvukem. „Co tady děláš?“ Rudé vlasy má stažené do rozcuchaného culíku a přes rameno přehozený batoh.


    „Jaká je pravděpodobnost, že na sebe my dvě narazíme zrovna tady?“ zeptá se Nola vesele.


    Břicho se mi stahuje a do krku mi ze žaludku stoupají zbytky oběda. „Asi nulová,“ snažím se nedat na hlase znát strach. Tohle je to poslední místo, kde bych chtěla být s Nolou o samotě. „Co chceš?“ zeptám se. „Co tady děláš?“


    „Očividně jsem tě sledovala,“ řekne Nola suše a očima přejíždí po stěnách jeskyně. „Chtěla jsem se ujistit, že ty důkazy v pořádku doručíš.“


    „Tys mě sledovala až do Des Moines?“ ptám se nechápavě. Jak mě mohla sledovat celou cestu až do státní laboratoře a zpátky, aniž jsem si jí všimla? Napadne mě, jestli mě viděla zastavit na té polní cestě. Nola tam jen tak stojí s tím svým zlomyslným úsměvem.


    „Udělala jsem, cos mi řekla. Můžeš mě teď laskavě nechat na pokoji, Nolo?“ ptám se. Jsem tak unavená. Pánev mě bolí a je mi lehce na zvracení.


    Nola si tře paže, jako by jí byla zima. Rozhlíží se kolem a povýšenost v její tváři nahradí smutek. Je upřímný? Možná. Venku nad jeskyní se slunce naposledy nadechne a zmizí za černou oponou z mraků.


    „Je pozdě,“ řeknu a pokusím se projít okolo ní. „Jdu domů.“


    „Ne, počkej,“ řekne Nola a chytne mě za zápěstí. „Chci s tebou jen mluvit. To nezabere dlouho.“


    Vykroutím se z jejího sevření. „Vážně, Nolo, jsem příšerně unavená a cítím se mizerně. Jdu domů, dám si nohy nahoru a budu počítat minuty mezi kontrakcemi.“


    „Kdybych ti tak mohla věřit, že je ti to vážně líto,“ řekne Nola a shodí z ramene batoh, s žuchnutím přistane na kamenné zemi.


    V hlavě mi duní a žaludek mi plave. Navzdory chladnému vzduchu mi zezadu po krku stéká čůrek potu. Ohlédnu se přes rameno k východu z jeskyně. Proč mám pocit, jako bych se ocitla v pasti? Proti ní nemám žádnou šanci, nikdy bych jí neutekla. „Je mi to líto,“ řeknu. „Hrozně. Je mi strašně líto, že jsem Eve ublížila. Kdybych to mohla vrátit a změnit, udělala bych to. Bez zaváhání bych si to s Eve vyměnila.“


    Nola rozsvítí baterku a založí si ruce na prsou. Po tváři se jí rozlévá hořký úsměv. „To tvrdíš ty.“


    Břicho mi znovu ztvrdne a po chvilce povolí. Ne že by to přímo bolelo, ale je to trochu ostřejší než předtím. Nezačnu rodit, že ne? Ještě je brzy. Dítě ještě není připravené. Já nejsem připravená. Rozhlížím se kolem, až najdu rozeklaný balvan, a posadím se na něj. Několikrát se zhluboka nadechnu a po chvíli se svět konečně přestane točit.


    „Jsi v pořádku, Maggie?“ zeptá se Nola.


    Přikývnu a zvednu k ní zrak. „Jsem,“ řeknu, ale uvnitř začínám panikařit.


    Nola se usadí na kámen vedle mě a zastrčí si baterku pod bradu. Stíny jí znetvoří obličej jako nějakému dítěti, které se právě chystá vyprávět hrůzostrašné historky u táboráku. „Jen si s tebou chci popovídat. Musíme si promluvit o Nickovi.“


    „Jak to myslíš?“ zachraptím. „Řekla jsem ti, že jsem udělala, cos chtěla. Použila jsem tu krev, cos mi dala, a přidala ji k důkazům. Sama jsi viděla, že jsem je odvezla do laboratoře.“


    Nola mávne rukou. „Jo, ale čím víc o tom přemýšlím, tím víc si říkám, jestli to bude stačit. Jen si pohrát se starými důkazy.“


    „Samozřejmě že jo,“ řeknu a hlas mi lehce přeskočí. „Sama jsi to řekla. DNA nelže. Jakmile přijdou výsledky, bude Nick…“


    „To mi vážně chceš lhát zrovna tady?“ skočí mi do řeči Nola. „Tady jsi zabila moji sestru. Nemůžeš mi lhát na místě, kde tvoje nejlepší kamarádka naposledy vydechla.“


    „Lhát?“ opáčím. „V čem ti lžu?“ Chtěla bych, aby to znělo rozhořčeněji, důstojněji, ale přemáhá mě nával nevolnosti.


    „Dávej pozor.“ Nola mě klepne baterkou po hlavě. „Sledovala jsem tě a začínám si myslet, že na to možná nemáš žaludek.“ Posvítí na rokli v nitru jeskyně. Ani paprsek silné baterky nedokáže proniknout tou temnotou.


    „Nolo, ty se pleteš,“ pokouším se s ní smlouvat, ale vysloužím si jen další ránu baterkou do hlavy. Tentokrát silnější.


    „Děláš ramena, Maggie, ale mě jsi pořád ještě nepřesvědčila. Proč jsi ráno poslala tátu s bráchou pryč?“


    Další stah, tentokrát tak silný, že bezděky zasténám. Nola trpělivě vyčkává, až přejde. „Neposlala,“ začnu, ale zpraží mě takovým pohledem, že radši zmlknu.


    „Byla jsi u mě ve sklepě,“ řekne zklamaně. „Nejspíš jsi viděla věci, cos vidět neměla. Nemáš, doufám, v plánu povědět o tom svým kolegům v práci?“


    „Tvoje věci mě vůbec nezajímají, Nolo,“ řeknu a pokusím se vyškrábat na nohy. „To už bys měla vědět. O tom, co máš dole ve sklepě, neřeknu nikomu ani slovo. Pokud já vím, jsou umělé. Výzdoba na Halloween. Máme společný plán. Nehodlám na něm nic měnit, takže si nedělej starosti, ano?“ Celou pánev mi zaplaví palčivá bolest a ohne mě v pase.


    „Tak dobře,“ řekne Nola a vytáhne mi ze zadní kapsy kalhot telefon. „Pošlu za tebe Shaunovi esemesku.“ Projíždí moje kontakty a pak rychle píše. „Napsala jsem mu, že tě odvezu do nemocnice a že se sejdeme tam. Začínáš rodit, zlato.“


    „Taky si myslím,“ vydechnu. „Ale ještě to nějakou dobu potrvá, ne?“ zeptám se a v hlase mi zaznívá zoufalství. „Zvlášť když je to moje první?“


    „Přijde na to,“ usoudí Nola a posvítí mi do očí. Zamrkám před tím jasem. „Můžeš to dítě vytlačit jako nic, nebo to může trvat hodiny.“


    „Tak bychom asi měly jet,“ řeknu a pohnu se směrem k východu. Bude to dobré. Nola pochopila, že pro ni nejsem hrozba. Dostanu se do nemocnice, porodím a hodím všechny tyhle ošklivé věci za hlavu.


    „Počkej, ne tak rychle,“ řekne Nola laškovným tónem a kmitá teď baterkou jako nějaký dirigent, takže světlo tančí po stropě jeskyně. Zachycuju v něm záblesky skalnaté police. Je to římsa asi tři čtyři metry nad zemí, která se ztrácí hluboko v nitru jeskyně, trochu jako ochoz nad divadelním jevištěm. Muselo být nebezpečné vyšplhat se tam. Není široká a stěny jeskyně jsou velice kluzké.


    „Tam ses schovala,“ vydechnu, když mi to dojde, „tu noc, co Eve zemřela. Tam jsi byla, když jsme se pohádaly.“ Zatínám zuby při dalším stahu. Odvrátím se a zvracím. Na kůži mi vyraší ledový pot a začnu se třást. Nakyslý zápach zvratků mě nepříjemně štípe do nosu.


    „Už bychom měly jít, Nolo,“ řeknu a hřbetem dlaně si otřu rty. „Můžeme si o tom promluvit později. Shaun na nás bude čekat.“ Představím si ho v nemocnici s kabelou mých šatů na odchod domů a oblečením pro miminko.


    „Neboj, Maggie,“ řekne Nola. „Dělala jsem si legraci. Shaun na nás nečeká v nemocnici. Myslí si, že jsi ještě v Des Moines. Píchlá pneumatika je otrava.“


    „Píchlá pneumatika?“ zopakuju tupě. „Jak to myslíš?“


    Místo odpovědi namíří Nola baterku na zem a roztáhne tam igelitovou plachtu jako nějaký plážový ručník.


    „Co to děláš?“ vyděsím se.


    Nola sáhne do černé kožené taštičky, kterou si postavila na skalnatou římsu kousek od sebe, a vytáhne odtamtud dvě injekční stříkačky. Jednu malou, stejnou, jako byla ta s Nickovou DNA, a jednu mnohem větší. Instinktivně si zakryju břicho oběma rukama a začnu pozpátku ustupovat. „Překvapení,“ zašeptá Nola. Oči se jí horečnatě lesknou a na tváři jí pohrává šibalský úsměv, jako bychom spolu sdílely nějaké tajemství.


    

  


  
    NOLA KNOXOVÁ


    Pondělí 22. června 2020


    Maggie těkala pohledem sem a tam mezi stříkačkami a prostorem za Noliným ramenem. Marně hledala nějakou únikovou cestu.


    „Promiň, Maggie,“ řekla Nola a prsty láskyplně přejížděla po stříkačkách ve své ruce. „Ale ještě jsme nedokončily náš rozhovor,“ dodala, jako by se usazovaly k čaji. „A obávám se, že bychom to nemusely stihnout, než to dítě přijde. Ale nejprve budu potřebovat tvoji pistoli.“ Nola zastrčila jednu z injekcí do kapsy.


    „Svoji pistoli ti nedám, Nolo,“ procedila Maggie skrz zaťaté zuby, zatímco ji přemáhala další kontrakce. V tu chvíli byla Nola u Maggie a tiskla jí hrot větší stříkačky ke krku.


    Maggie se natáhla pro pistoli ve stejnou chvíli, kdy ji Nola vytrhla z pouzdra. Chvíli se o ni přetahovaly, zarývaly prsty do chladného kovu. Pak zbraň s řinkotem dopadla na zem spolu se stříkačkou. Maggie bylo jasné, že na Nolu nestačí co do rychlosti ani síly, a tak do revolveru kopla, takže přejel přes podlahu jeskyně a do hluboké jámy naplněné vodou.


    Maggie měla obličej potažený lesklou vrstvičkou potu a dech z ní teď vycházel v přerývaných ostrých poryvech. „Nechápu, co se děje.“ Jednou rukou se opřela o stěnu jeskyně. „Udělala jsem, cos chtěla. Proč bych tě měla podrazit? Držíš v ruce všechny trumfy, Nolo. Můžeš mi věřit,“ procedila skrz zaťaté zuby.


    „To sotva,“ ušklíbla se Nola. „Znáš teď všechna moje tajemství.“


    „A ty znáš ta moje,“ zalapala Maggie po dechu. „Musím do nemocnice,“ zakňučela. „Nemůžu porodit tady.“


    „Nejsi zrovna v pozici, aby sis kladla požadavky, nemyslíš?“ vyštěkla Nola, zatímco si navlékala latexové rukavice.


    Maggie přemohl silný stah a ona s hlubokým hrdelním stenem zatlačila obě dlaně do hrubé stěny jeskyně.


    „Stahy po pěti minutách,“ podotkla Nola s pohledem na hodinky. Když křeč přešla, padla Maggie na kolena jako k modlitbě a přitiskla čelo na chladný kámen.


    „Chceš, abych se udala za vraždu Eve? Udělám to. Udělám. Udělám to hned teď. Ale prosím, musíš mě odvézt do nemocnice.“


    Nola si vzdychla, jako by se musela potýkat se zlobivým děckem. „Ještě pořád chci, aby si to odskákal Nick. Budu si užívat, až ho budou odvádět v poutech. Kdybych se jen mohla spolehnout, že budeš držet jazyk za zuby.“ Nola potřásla hlavou.


    „Nic neřeknu,“ vykřikla Maggie. „Slibuju. Prosím,“ zasténala. „Prosím, zavolej pomoc.“ Maggie pocítila mezi nohama vlhkost, jak jí tam rozkvetla velká krvavá skvrna. „Panebože! Prosím, Nolo, něco je špatně. Zavolej sanitku!“


    „Lehni si, Maggie,“ nařídila jí Nola. „Miminko je na cestě.“


    „Ne, ne,“ křičela Maggie a zběsile vrtěla hlavou ze strany na stranu. „Pomozte mi někdo! Prosím, pomoc!“ Po tvářích jí stékaly slzy a ona bojovala o každý nádech.


    Přesně toho se Nola trochu obávala. Že bude Maggie hysterická. Nebála se ale toho, že by ji někdo mohl slyšet.


    „Šš, no tak,“ řekla a vytáhla z batohu skalpel. „Lehni si a já se o tebe postarám,“ chlácholila ji.


    „Prosím, nenech moje dítě zemřít,“ vyrážela ze sebe Maggie mezi trhanými nádechy. „Prosím, Nolo, prosím.“ Natáhla ruku a sevřela do dlaně plnou hrst Nolina trička. Oči měla doširoka rozevřené a zračila se jí v nich hrůza. „Tohle by Eve nechtěla. Nechtěla by, abys to udělala.“


    Volnou rukou, tou, ve které nedržela skalpel, odhrnula Nola Maggie potem zvlhlé vlasy z obličeje. „Nemáš tušení, co by Eve chtěla. Zabilas moji sestru a obávám se, že za to, cos provedla, budeš muset zaplatit.“


    

  



  
    EVE KNOXOVÁ


    Pátek 22. prosince 1995


    15:20


    Eve zírala na červený papírek ve svých rukou. To C znamená Cam Harper, pomyslela si, když papírek zase skládala do tvaru ptáčka. Slyšela Cama, jak Maggie oslovuje ptáčátko. Víc než jednou. Eve přemýšlela, jestli s tím za Maggie jít. Ne aby to použila proti ní. Ale aby jí nabídla pomoc pro případ, že by Maggie potřebovala důkazy. Mohly by to ukázat Maggiinu otci, nebo možná slečně Cressové. Slečna Cressová by věděla, co dělat. Eve se nemohla dočkat, až bude tenhle příšerný rok za ní. Rok 1996 přece musí být lepší, ne?


    Zazvonil telefon a Eve duchem nepřítomná zdvihla sluchátko. „Eve, co je s tebou?“ ozval se Nickův hlas. „Proč se mnou nechceš mluvit?“


    Její mysl byla příliš zaneprázdněná myšlenkami na Maggie a na Cama Harpera. „Teď nemůžu mluvit, Nicku,“ řekla a zavěsila, jenomže za pár vteřin se telefon rozřinčel znovu. Zvedla sluchátko a mlčky si ho přitiskla na ucho.


    „Myslím to vážně, Eve,“ naléhal Nick. „Jedu k vám. Musíš se mnou mluvit.“


    „Nemusím s tebou mluvit,“ odsekla Eve. „Nejezdi sem, Nicku. Nechci tě vidět. Je konec.“


    „Není konec. Hned teď jedu k vám a budeš se mnou muset mluvit. Tohle nemůžeš.“ Nick už křičel.


    Eve praštila sluchátkem, a když začal telefon znovu vyzvánět, přitiskla si ruce na uši. Nick se chová jako šílenec a ona věděla, že tam bude během pár minut, a že až dorazí, nechce u toho být.


    Popadla kabát a vyběhla ven z domu rovnou k Harperovým, protože věděla, že tam teď Maggie hlídá děti. Musejí si spolu promluvit o tom vzkazu. Jak to před ní Maggie mohla tajit? Jsou nejlepší kamarádky. Je to tak špatně. Eve se nezlobila na Maggie, ale za ni. Cam Harper je dospělý. Ženatý muž se dvěma dětmi, a Maggie je teprve patnáct. Je to odporné. Za takovéhle věci chodí lidi do vězení.


    Eve pospíchala dolů po schodech a ven hlavním vchodem. Aniž se rozhlédla, přešla k Harperovic zahradě a z jedné strany domu k ní dolehl smích. Šla za tím chichotáním a našla dvojčata zabalená do bund a kulichů, jak si kopou s míčem. Byla tak zabraná do hry, že se Eve rozhodla je nevyrušovat. Zaklepala na přední vchod, ale nepřišla žádná odpověď. Eve váhavě otevřela dveře a vstoupila dovnitř. Opatrně si otřela nohy o rohožku. „Maggie,“ zavolala a vydala se směrem ke kuchyni za vůní hnědého cukru a vanilky. Dřez byl plný odměrek a misek. Maggie musela péct sušenky.


    Když jsou Riley a Rebecca venku, budou mít Eve s Maggie příležitost nerušeně si promluvit a možná jí Maggie vysvětlí, co se vlastně děje. Eve prohledala celé spodní patro, ale Maggie nebyla nikde k nalezení. Eve se vydala nahoru po schodech. Zastavila se, aby se podívala z okna, a viděla, že si dvojčata pořád ještě hrají venku. Tlumeně k ní doléhaly jejich výkřiky.


    Pokojík dvojčat byl prázdný, stejně jako oba pokoje pro hosty. Dveře koupelny zely dokořán a uvnitř byla tma. Eve už se otáčela, že se vrátí zpátky dolů, když ji zarazil nějaký zvuk. Dveře hlavní ložnice byly zavřené, ale ona zpoza nich slyšela mužský hlas. Mluvil potichu a sladce a Eve se z toho obrátil žaludek. Byl to hlas Cama Harpera.


    Eve slyšela skřípání postele a slabé sténání a nezaměnitelný zvuk dvou lidí, kteří se milují. Ne milují, pomyslela si Eve. Tohle je znásilnění. Maggie je teprve patnáct. Eve se chtělo zvracet, chtělo se jí vyběhnout z domu, ale myšlenka na Maggie uvnitř s tím mužem ji zastavila.


    Než se stihla ovládnout, už tloukla na dveře ložnice. „Maggie, Maggie,“ volala. „Jsi tam? Jsi v pořádku?“


    V odpověď se rozhostilo ticho. Pak uslyšela šustění šatů. „Jsem v pohodě,“ ozvala se konečně Maggie skrz dveře. Mluvila nepřirozeně vysokým hlasem. „Běž domů, Eve. Já ti pak zavolám.“


    Eve se oči zalily slzami, když sbíhala dolů po schodech a přemýšlela, co dělat dál. Doufala, že to celé byl nějaký omyl, že jen špatně pochopila ten vzkaz, ale byla to pravda. V žádném případě nehodlala jen tak odejít. Vklouzla do skříně v předsíni. Počká, až odejde Cam, a pak si s Maggie promluví.


    Nad sebou slyšela hluboký naštvaný hlas, přehlušovaný zoufalým. Rychlé kroky dolů po schodech se odrážely celým domem.


    „Ježíši,“ vrčel Cam. „Tvoji kámoši si klidně chodí do mého domu, jako by byl jejich vlastní?“ Eve zadržela dech. Nikdy neslyšela Cama takhle běsnit.


    „Promiň,“ vzlykala Maggie. „Eve nic neřekne. To ti slibuju.“


    „Krucinál,“ štěkal Cam. „Musíš jí říct, že se spletla. Že jsem to nebyl já. Že sis sem přivedla nějakýho kluka ze školy. Myslím to vážně, Maggie. Musíš to dát do pořádku. Dneska odpoledne jsem tady vůbec nebyl. Jasný? Je mi jedno, jak to uděláš, ale postarej se, aby držela jazyk za zuby.“


    Jejich hlasy slábly, jak se pohybovali po domě. Pak bylo znovu ticho a Eve měla zarudlý obličej z představy, co tam nahoře Maggie s Camem dělali. Byl tak starý. Bylo jí z toho špatně. Konečně uslyšela cvaknutí zámku zadního vchodu.


    Předsíň zaplnil dusot nožiček a dovnitř zavanul chladný vzduch zvenčí. „Mám hlad,“ ozval se Rileyho hlas.


    „Já taky,“ přidala se Rebecca. Pak zvuk zipů a shazování bund a bot.


    „Pojďte,“ řekla Maggie a hlas se jí třásl. „Vezměte si sušenku a až do večeře se můžete koukat na telku,“ pokračovala a hlas se jí pořád třásl. „Každý jednu,“ volala za nimi.


    Eve zůstala ve svém úkrytu a naslouchala, jak Maggie a děti dusají dolů po schodech do televizní místnosti. Pak k ní zezdola doléhala zběsilá hudba nějakého kresleného seriálu. O pár minut později slyšela Maggiiny těžké kroky nahoru po schodech.


    Eve se vynořila ze svého úkrytu a našla Maggie v kuchyni opřenou o dřez, jak pláče. „Maggie,“ řekla tiše, „cos to udělala?“


    Maggie zvedla oči, obličej stažený strachy. „Eve, není to tak, jak si myslíš.“


    Eve zavrtěla hlavou. „Slyšela jsem tě s panem Harperem. Maggie, proč? Je starý. A ženatý.“


    „Tos slyšela špatně,“ řekla Maggie nevýrazně a založila si ruce na prsou, jako by Eve vyzývala, aby jí to vyvrátila.


    „Maggie, nelži mi,“ řekla Eve. „Slyšela jsem vás. Šla jsem tě nahoru hledat a slyšela jsem vás.“


    „No a?“ opáčila Maggie vzdorovitě. „Co má být? Nic ti do toho není. Starej se o svýho kluka, ne o mýho.“


    „Kluka?“ Eve zvýšila hlas. „Pan Harper není tvůj kluk. Je to úchyl. Je ti patnáct, proboha! To, co dělá, je nezákonný.“


    Maggie sebou trhla, jako by jí vrazila facku. „Nikomu to neřekneš, že ne?“


    „Musím,“ řekla Eve hlasem zalitým smutkem. „Musím to říct. Není to správný. Zajdeme za slečnou Cressovou. Ona ti pomůže.“


    „To nemůžeš. Prosím, Eve,“ naléhala Maggie zoufale.


    Eve otevřela přední dveře. Nemohla tu dál dýchat. Jenomže uviděla Nicka Bradyho tlouct na jejich vchodové dveře. Tam jít nemohla. Otočila se a prošla k zadnímu východu, s Maggie těsně v patách. „Prosím, Eve, jestli to povíš, přísahám, že ti to nikdy neodpustím. Už nebudeme kamarádky.“ Eve spěchala kuchyní.


    „Tak stůj přece.“ Maggie se ji pokusila chytit za loket, ale Eve ji setřásla, otevřela zadní dveře a vystoupila ven do zimy.


    Eve to musí někomu říct. Mámě? Ne, v krizových situacích byla máma nepoužitelná. Paní Harperové? Probůh, ne. Nedokázala si představit, že by zavolala Maggiinu tátovi. Jak by mu dokázala říct, že jeho dcera spí s dospělým chlapem?


    Eve se rozběhla k borovicím, které lemovaly okraj srázu. Odtud se nedalo jít nikam jinam než dolů k jeskyním.


    Jedna její část chtěla zůstat s Maggie a snažit se ji nějak přesvědčit, jenomže Eve ji znala až příliš dobře. Jestli není Maggie připravená si promluvit, tak ji k tomu nijak nepřinutí. Založí si ruce na prsou a bude vzdorovitě mlčet. Ale jsou nejlepší kamarádky. Zvládnou to. Eve bude za Maggie stát, ať se děje, co se děje. To pro sebe kamarádky dělají.


    

  



  
    NOLA KNOXOVÁ
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    15:55


    Právě začal padat sníh, když Nola zahnula za roh. Před jejich domem stálo auto Nicka Bradyho. No skvělý, pomyslela si. Bušil na dveře, ale nikdo neotvíral. Nola se zastavila. Neměla žádnou velkou touhu narazit na sestřina nablblého kluka. I když jí bylo teprve třináct, věděla líp než její starší sestra, jaké to je hovado. Nola se tomu jejich vztahu vysmívala, řekla Eve, jak je pitomá, že je s takovým blbem, ale ve skutečnosti měla o sestru upřímný strach. Nick ještě jednou udeřil pěstí do dveří, pak se otočil, doběhl k autu a vyrazil odtamtud jako šílenec.


    Nola zbytek cesty k domu doběhla a odemkla si. Všude bylo ticho. Žádná hudba ani televize na plné pecky. „Eve,“ zavolala. Sundala si kabát a zavěsila ho na věšák u dveří. Předtím dospěla k rozhodnutí, že se vrátí domů a zkusí se sestrou ještě jednou promluvit, vysvětlit jí, že s tím psem vážně o nic nešlo. „Eve,“ zavolala znovu. Žádná odpověď.


    Eve si to celé vysvětlila špatně. Ten pes už byl mrtvý. Nola na něj natrefila čirou náhodou. Naštvaná na Eve a na ty pitomce na autobusové zastávce potřebovala být chvíli sama, a tak se vydala k jeskyním. Věděla, že kromě Eve ji nikdo hledat nebude.


    Nola na psím těle neviděla žádné zjevné zranění. Sundala si rukavice a zabořila ruce do jeho hustého kožichu. Kůže pod ním byla ještě teplá. Hledala puls, ale nenašla ho. Možná ho na cestě srazilo auto a on se pak dovlekl až k jeskyním, kde pošel. Možná zemřel stářím. To se nedalo dost dobře říct, aniž by podrobněji prohlédla jeho tělo.


    Nola vytáhla z kapsy kapesní nůž. Na tuhle práci nebyl zrovna ideální, ale co se dalo dělat. Řízla jen jednou. Čistý, promyšlený řez pevnou rukou. Pocítila něco, co ještě nikdy necítila, něco, co nedokázala pojmenovat. Ale pak se tam objevila Eve a zděšeně utekla.


    Není to fér, pomyslela si Nola. Lidi to prostě nechápou.


    Nola vyšla hledat sestru nahoru do patra. Otevřela dveře jejího pokoje, ale byl prázdný. Postel byla zválená a na polštáři ležela rozečtená kniha. Nola ji vzala a vrátila do knihovny. Přešla k oknu. Z téhle výšky dobře viděla na celé okolí. Všude byl klid. Většina dospělých byla ještě v práci. Paní Olhauserová nejspíš v kuchyni pekla vánoční cukroví.


    Pak se na Harperovic zahradě zablesklo něco barevného. Eve pospíchala ke srázu a pak jí zmizela z dohledu, když se po jeho méně příkré boční straně vydala dolů. Zajímavé, pomyslela si Nola. Pak o pár minut později za Eve vyběhla Maggie. Ještě zajímavější.


    Něco se dělo. Nola seběhla po schodech a vzala si z věšáku kabát. Ujistila se, že má v kapse nůž. Ochladilo se a sníh klesal k zemi v lenivých smyčkách. Chlad, pomyslela si Nola, pomůže toho psa zachovat, ale vlhkost sněhu by mohla nadělat pěknou paseku. Nola se nepozorovaně pověsila na paty Maggie Kennedyové.


    

  


  
    NOLA KNOXOVÁ


    Pondělí 22. června 2020


    Nola se skalpelem v ruce shlížela dolů na Maggie, která měla pohled skelný mučivou bolestí. Trvá to příliš dlouho, pomyslela si Nola. Už uplynula hodina, co dorazily do jeskyně, a šance, že někdo narazí na Maggiino auto, rostla. Bude to muset trochu uspíšit. Ale musela si přiznat, že to je větší zábava, než si představovala.


    „Soustřeď se,“ řekla rázně a propleskla Maggie tvář. Maggie se oči rozšířily strachem. „Musíš mě poslouchat, Maggie. To sis vážně myslela, že ti to projde? Žes mi zabila sestru?“


    „Je mi to líto,“ zachroptěla Maggie a celá se napnula pod náporem další přicházející kontrakce. „Přísahám, že jsem nechtěla zajít tak daleko!“


    „Víš to jistě?“ zeptala se Nola nepřesvědčeně. „Zabilas ji, Maggie. To mi připadá, jako žes byla víc než ochotná nechat to zajít takhle daleko.“


    Maggie zasténala bolestí. „Nechápu, proč to děláš,“ vykřikla. „Řekni mi, co chceš.“


    „Je to docela jednoduchý,“ řekla Nola stroze. „Chci, aby Nick šel sedět za to, co mi udělal. A ty abys zaplatila za to, cos udělala mojí sestře. Schválně jestli to budeš stíhat sledovat.“ Nola se narovnala a zamyšleně si poťukala prsty na bradu. „Nick Eve mlátí, a projde mu to. Ty Eve zabiješ, a projde ti to. Nick se mě pokusí znásilnit, a projde mu to. Vidíš ten vzorec?“


    „Taky jsem byla oběť,“ snažila se s ní Maggie smlouvat. „Cam Harper mě zneužil. Prosím, můžeme toho už nechat? Můžeme to hned teď skončit.“


    „Tos trefila hřebíček na hlavičku,“ řekla Nola vítězoslavně. „Takže, stane se to takhle. Nebo alespoň lidi si budou myslet, že se to tak stalo. Nick zabil Eve. Na základě těch nových důkazů jsi Nicka začala podezřívat. DNA to nakonec potvrdí. A zatím Nick zabije i tebe. A zatknou ho rovnou za dvě vraždy.“ Nola se usmívala, když před sebe zvedla další malou stříkačku naplněnou něčím, co vypadalo jako krev. „Co ty na to, Maggie? Je to dobré řešení?“


    

  


  
    EVE KNOXOVÁ


    Pátek 22. prosince 1995


    16:00


    Eve opatrně sestupovala dolů ze srázu. Skalnatý terén byl kluzký a ona se přidržovala špičatých větví, aby jí nepodjely nohy. Bála se o svoji kamarádku. Pan Harper ví, že byla v tom domě, že tuší, co se mezi těmi dvěma odehrává. Eve potřebovala pár minut, aby popadla dech, aby si vyčistila hlavu a vymyslela, co dál. A potřebovala si být jistá, že Nick nehlídkuje před jejich domem.


    Jestliže je Cam Harper schopný mít sex s puberťačkou, co všechno bude asi schopný udělat, aby se to neprovalilo? Zachvěla se při vzpomínce na ten hněv v jeho hlase, když Maggie říkal, ať se o to postará.


    Za sebou Eve slyšela, jak ji Maggie volá jménem. Doufala, že ji to přestane bavit a vrátí se k Harperovým. Eve si to nehodlala nechat rozmluvit. Pod nohama jí podjelo pár volných kamenů a ona honem chňapla po nejbližší větvi. Sypalo se z ní jehličí a do dlaní se jí obtiskla pryskyřice. Zastavila se, srovnala si nohy a pak opatrně pokračovala dolů ze svahu.


    Když konečně dorazila dolů, těžce dýchala a nohy ji bolely. Před ní se otevíraly jeskyně. Chvilku tu zůstane, uklidní se a pak se vrátí domů. Nick nemůže sedět před jejich domem věčně.


    Eve nakoukla do křivého úšklebku jeskyně. Uvnitř byla tma a ticho. Denní světlo bledlo velkou rychlostí a Eve váhala, jestli má vkročit dovnitř, ale byla zvědavá. Nikdy tu nebyla v zimě a nikdy tu nebyla sama. Když sem s Maggie chodívaly za teplejších měsíců, byly zvyklé na zvuk odkapávající vody, neustálé plonk, plonk, které Eve uklidňovalo.


    Ale teď tam bylo ticho. Až moc velké ticho. A moc velká tma. Když sem chodily, vždycky si s sebou braly baterky. Bez světelného paprsku, který by ji navigoval, si Eve připadala jako nahá, vystavená všemu, co se může skrývat za každým z těch vápencových výčnělků a rohů. Před očima jí vyskočil obraz kojotů a netopýrů.


    „Eve,“ ozval se další výkřik a její jméno se k ní několikrát odrazilo v tlumeném šepotu stěn jeskyně. Eve se otočila a uviděla Maggie stát za sebou.


    „Co tady děláš?“ vyhrkla Eve. „Tos nechala děti samotné?“ Nakoukla za Maggie, skoro jako by čekala, že tam uvidí Rebeccu s Rileym. „Pan Harper se vrátil domů?“


    „Ne, a jestli to na nás řekneš, tak už se mnou nikdy nepromluví,“ řekla Maggie, hlas obtěžkaný slzami. „Proč jsi tam musela chodit? Proč ses do toho musela plést?“


    „Protože je to špatně. Chci ti pomoct,“ řekla Eve. „To bude dobrý, Maggie, spolu něco vymyslíme,“ naléhala.


    „Nebude to dobrý a já s tebou nechci nic vymýšlet,“ vyštěkla na ni Maggie. „Eve, jsem těhotná. Jestli to někomu řekneš, tak se lekne. Potřebuju čas vymyslet, jak mu to říct.“


    Eve tam stála neschopna slova. Maggie je těhotná? To je zlé. „Maggie, on to dítě nebude chtít. Už má dvě. Se svojí ženou. Měl tě nechat na pokoji. Je to nezákonný. Pojď se mnou domů,“ zaprosila Eve.


    „Ne,“ řekla Maggie zarytě. „Nikam nepůjdeme, dokud mi neslíbíš, že nic neřekneš.“


    Eve zoufale zavrtěla hlavou. „Já jdu pryč.“


    Když se otočila k odchodu, Maggie ji zatahala za triko. „Zničilas to. Všechno jsi zničila. Za tohle tě nenávidím, Eve, nenávidím tě!“


    Eve znovu zavrtěla hlavou. „No tak, Maggie, nech toho. Pojďme pryč. Je tma a tys nechala děti samotné.“


    „Ne, dokud mi neslíbíš, že nic nepovíš.“ Maggie hrubě popadla Eve za paži.


    „Pusť mě.“ Eve se jí snažila vytrhnout, ale Maggie držela pevně.


    „Ne,“ řekla zarputile. „Nesmíš to nikomu říct. Já ti to nedovolím.“


    „Jak si myslíš, že mě asi tak zastavíš?“ osopila se na ni Eve. „Ten chlap je úchyl.“


    Maggie vystřelila ruka a dopadla Eve na tvář. Ten zvuk rezonoval celou jeskyní. Obě se zarazily, neschopné uvěřit tomu, co se právě stalo. Za všechny ty roky, co spolu kamarádily, se prakticky nepohádaly, a rozhodně nikdy nedošlo na rány.


    Nejprve Eve čekala, že se Maggie omluví, řekne, že ji to mrzí. Ale Maggiin výraz se z překvapeného proměnil v kamenný a celá se narovnala, aby okolo ní Eve nemohla projít.


    „Uhni mi z cesty, Maggie,“ řekla Eve. Do očí se jí draly slzy. Maggie se ani nehnula. Eve znechuceně potřásla hlavou, pokusila se okolo ní protáhnout a ramenem přitom narazila do Maggie tak, že je to obě vyvedlo z rovnováhy.


    Eve nabyla balanc jako první a pokračovala směrem k východu. Chtěla už být venku z té jeskyně a zpátky doma. „Je mi to líto, ale jen tě zneužívá,“ řekla Eve omluvně přes rameno. „A čím dřív ti to dojde, tím líp.“


    Se zuřivým výkřikem Maggie po Eve skočila, chytla ji zezadu za kabát a obě se v jedné propletené změti těl zřítily na podlahu. „Nesmíš to nikomu říct,“ vrčela Maggie skrz zaťaté zuby. „Nesmíš. Já ho miluju.“


    „Nech mě!“ Eve se snažila zpod Maggie vykroutit, ale ta byla silnější. Eve kopala před sebe a trefila ji těžkou botou do břicha. Maggie se bolestně nadechla a pak se předklonila. Oběma rukama se chytla za břicho. Eve se vyškrábala na nohy. Nechtěla Maggie zasáhnout tak silně, ale ona se chovala jako šílenec. Tady už nechce být ani minutu. Jde domů.


    Za jejími zády se Maggiin bolestný sten proměnil v zuřivý skřek. Ochromené ticho. Eve se vyškrábala na nohy a očima vyhledala úzký proužek světla, který ležel před ní. V zimě zapadalo slunce brzy a Eve věděla, že má jen pár minut, než se jeskyně i s nimi ponoří do naprosté tmy.


    Vydala se honem k východu, když se v dálce seshora snesla stínová postava a s tichým žuchnutím dopadla na zem. Nola. Chvilku na sebe mlčky zíraly a pak byla Nola pryč tak rychle, že si Eve říkala, jestli se jí to jen nezdálo, že tam její sestra byla.


    

  


  
    NOLA KNOXOVÁ


    Pátek 22. prosince 1995


    16:20


    Nola se rozhodla, že už se dál nemůže dívat, jak se její sestra s Maggie pere. Byla z toho, co právě viděla, znechucená. Eve dostávala nakládačku od osoby, která měla být její nejlepší kamarádka. Dobře ti tak, pomyslela si Nola.


    Dnes ráno se Eve na Nolu vykašlala, když se do ní obouvala parta puberťáků. Jakpak se jí to asi líbí, pomyslela si Nola. Co že to Eve řekla? Dělejte si s ní, co chcete. Mně je to fuk.


    Tak mně je to taky fuk, pomyslela si Nola, otočila se k odchodu a zanechala za sebou Eve samotnou s Maggie. Musí se naučit stát na vlastních nohou. A klidně může začít právě teď.


    

  


  
    EVE KNOXOVÁ


    Pátek 22. prosince 1995


    16:22


    Eve začala volat Nolino jméno, když ucítila, jak do ní někdo zezadu strčil. Klopýtla a padala kupředu. Pokusila se ten dopad zmírnit tím, že před sebe natáhla ruce. Uši jí naplnil odpudivý zvuk, když spánkem dopadla na kamennou zem. Maggie už byla zase na ní, tvář zkroucenou vzteky, a okolo zaťatých pěstí si omotávala konce její šály. Eve nemohla dýchat. V panické hrůze kolem sebe zběsile kopala, až zaslechla výkřik, který nepatřil jí.


    Maggie zalapala po dechu, pustila šálu a zhroutila se pozadu dolů. „Panebože,“ zasténala.


    Eve tam nechápavě ležela a pokoušela se udělat inventuru svých zranění. V hlavě jí tepalo a v pravém zápěstí pulsovala ostrá bolest. Prsty si přejela po lebce a ucítila teplou lepkavou řeku vytékající z otevřené rány.


    Byla unavená. Tak unavená. Chtěla jít domů a zapomenout na tenhle příšerný den. Pak vedle sebe ucítila nějaký pohyb a zaslechla tiché štkaní, jak Maggie plakala. Eve zavřela oči a uslyšela šeptavý šustot vzdalujících se kroků.


    Proč tu Nola nezůstala, aby jí pomohla? „Nolo?“ zavolala Eve, když byla Maggie pryč. Žádná odpověď a Eve se nejistě vyškrábala na nohy. Po tváři jí stékala krev a lechtala ji za krkem. Hlava a zápěstí ji bolely. „Jsi tady?“ Její hlas se odrážel v tichém šepotu jeskyně.


    Eve kulhala pryč od chlácholivého, pomalu blednoucího denního světla, které sem dopadalo štěrbinou ve stropě jeskyně, s vědomím, že za chvíli padne tma. Snažila se vybavit si, které zákruty a zatáčky vedly k nebezpečným propadům a které se naopak otevíraly do skoro až čarovných otevřených prostorů posetých stalagmity jako nějakými trpaslíky vyrůstajícími ze země a stalaktity zavěšenými u stropu. Opatrně kladla jednu nohu před druhou a ruce napřáhla před sebe, aby do kamenné zdi nenarazila nejprve nosem. Musela být opatrná. Jedinkrát špatně zahne a může tady bloudit celé hodiny.


    „Nolo,“ zavolala znovu. „Jsi tady? Prosím, potřebuju pomoc.“


    Zabočila za roh, a i když slunce ještě úplně nezapadlo, na východ z jeskyně se snesl šedivý závoj houstnoucí tmy. Kvůli tomu zraněnému zápěstí se nebude moct přidržovat větví a vyšplhat nahoru po srázu, takže bude muset jít delší cestou podél Ransomské třídy. Nebylo jí jasné, jak doma všechna ta zranění vysvětlí. Až příliš často v poslední době používala zakopla jsem a vrazila jsem do dveří, když vysvětlovala modřiny, které jí způsobil Nick. Jak dlouho jí ostatní na tyhle chabé výmluvy ještě budou skákat?


    Podrobnosti vymyslí později. Teď se jen chce dostat co nejrychleji domů. Před ní, těsně za ústím jeskyně, se objevila postava. Eve zaslechla odraz kroků ode zdí. To jí možná Nola nebo Maggie přicházejí na pomoc. Nemohla pochopit, že se tak servaly. Eve se obracel žaludek z toho, že na sebe byly schopné být takhle zlé. Ona několikrát nakopla Maggie tvrdě do břicha a Maggie se ji pokusila uškrtit. Svět se definitivně zbláznil.


    Eve pospíchala kupředu, a když ta postava vykročila směrem k ní, rychle jí došlo, že je příliš vysoká na to, aby to byly Maggie nebo Nola. Když se Eve zastavila, stín se zastavil taky. „Haló?“ zavolala. Žádná odpověď. Sevřela ji hrůza. Ten muž z knihovny? Ten v červeném svetru? Sledoval ji sem do jeskyně? „Co nevidět sem dorazí můj přítel,“ řekla Eve a nutila se mluvit sebevědomě. Ohlédla se přes rameno a skoro si přála, aby se tam Nick zjevil.


    „To sotva,“ zazněla odpověď. Eve se snažila rozeznat, kdo to promluvil, ale v odkvétajícím světle byly jeho rysy příliš rozostřené. „Není tu nikdo, jen my dva.“ Tehdy Eve ten hlas poznala. Cam Harper. „Obávám se, že tu máme menší problém.“


    Strachy začala Eve brnět kůže po celém těle, dokonce skoro přestala vnímat i tu bolest v hlavě a ruce.


    Zvážila všechny možnosti. Může se z toho pokusit vymluvit, přesvědčit pana Harpera, že mu od ní žádné nebezpečí nehrozí. Že jí do toho, co mají mezi sebou s Maggie, nic není. Nebo se může otočit a pokusit se dostat na opačnou stranu jeskyně, k druhému východu. Nebo se může pokusit okolo Cama Harpera proklouznout ven, do bezpečí.


    Nedal jí šanci se rozhodnout. Než stihla promluvit, už byl u ní, zarýval jí prsty do paže a snažil se ji zatáhnout hlouběji do jeskyně. Eve se podařilo vykroutit se mu, ale zakopla a upadla. Prsty přejížděla zem a hledala jakoukoli zbraň. Rukou narazila na zubatý kus vápence. Pevně ho uchopila do dlaně a se zoufalým výkřikem se rozmáchla k úderu, ale jen prořízla chladný vzduch. Zkusila to znovu a tentokrát ho škrábla na hlavě.


    „Krucinál.“ Cam ji pustil a oběma rukama se chytil zezadu za hlavu.


    Výborně, pomyslela si Eve, zranila jsem ho. Snažila se honem vyškrábat na nohy, ale Cam ji chytil za botu a táhl, prsty jako pařáty zaháknuté do tkaniček, a strhával ji k zemi.


    „Ne,“ vykřikla Eve, vysmekla se mu a rozběhla se k ústí jeskyně, přeskakujíc rozeklané balvany. Už jsem skoro tam, pomyslela si s nadějí, když se jí pravá noha zasekla v úzké rozsedlině a ona znovu upadla.


    Uši jí naplnilo odporné prasknutí jejího vlastního kotníku a Eve zavyla bolestí. Pomocí zdravé ruky se snažila zvednout na kolena, ale pravou nohu měla pořád zaseknutou. Ještě tak dvacet metrů a bude venku z těch klaustrofobických útrob jeskyně, bude pryč od pana Harpera. Za sebou zaslechla trhaný dech, jak se k ní přibližoval. To ji přimělo jednat. Na jedno zoufalé trhnutí se jí podařilo nohu vyprostit, podrápat si přitom kůži a přijít o botu.


    Po loktech se plazila přes ostrou zem směrem k ústí jeskyně. Oba konce šály se jí jako hadi vinuly po zádech. Už jsem skoro tam, opakovala si. Najednou tam Cam byl, jedna jeho noha z každé strany. Sklonil se, popadl oba konce šály a začal je utahovat Eve okolo hrdla. Ztuhla a ustala v pohybu, ale tlak pořád rostl. Začala se sápat po pletenině, zoufale se pokoušela zarýt prsty mezi svou kůži a vlnu, ale nedařilo se jí to. Najednou pocítila strašnou slabost v nohou a její plíce volaly po kyslíku.


    Padla noc a jediné světlo sem dopadalo z domů daleko na vrcholu srázu, poblikávaly jako nějaké vzdálené majáčky naděje. Už jen kousek, blesklo Eve hlavou. Jsem tak blízko.


    V posledním zběsilém náporu se jí podařilo překulit se na záda, ale šála nepovolila. Naopak, zařezávala se jí teď až do masa. Její výkřiky už nebylo slyšet, zůstaly přidušené v hrudníku. Před očima se jí zamžilo a ruce klesly bezmocně podél těla. Nad sebou ještě zahlédla Camovy oči. Byly plné vzteku. Nebyl v nich žádný strach, lítost ani smutek.


    Jak se to mohlo tak zvrtnout? pomyslela si Eve. Proč? Těsně za východem z jeskyně už padla noc a k zemi se v omamných vírech snášel sníh. Na temných místech je o tolik snazší být krutý, pomstít se. Eve jen chtěla být dobrá kamarádka a dobrá sestra. Nic víc.


    Vzduch už se jí nedostal až do plic. Kůží jí pronikal chlad, usazoval se v morku jejích kostí, až docela splynula s ledovým vápencem pod sebou.


    

  


  
    MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Pondělí 22. června 2020


    Snažím se pochopit, co mi to Nola právě řekla. Chce mě zabít a přišít to Nickovi? Pátrám v její tváři po známkách toho, že to byl jen takový vtip, ale vím, že je dost šílená na to, aby to myslela vážně. „Nemůže ti to vyjít,“ řeknu. Vyškrábu se na nohy. Musím se odtamtud dostat. Musím domů.


    „Myslím, že ano,“ odpoví Nola. „Mám spoustu Nickovy krve, kterou tady nechám. DNA nelže, pamatuješ?“


    Připravuju se na další stah, ale kupodivu nepřijde. Možná se zpomalují. Možná mám dost času, abych se z toho nějak vymluvila. „Měj rozum,“ zkouším to. „Jestli mě zabiješ, budeš si muset dát sakra pozor, aby tu nezůstala žádná tvoje DNA. A budeš muset zajistit, aby Nick neměl alibi.“


    Nola protočí panenky. „Ten alibi nemá, Maggie. Nick dělá každý večer přesně to samé. Zavře obchod, staví se v kavárně pro večeři, jde domů a sedí sám před televizí.“ Nola pohlédne na hodinky. „Teď se nejspíš dívá na reprízu Zákona a pořádku. Garantuju ti, že žádné alibi nemá. A teď si lehni, Maggie,“ nařídí Nola. „Dítě je na cestě.“


    „Ne, není!“ vykřiknu. „Ještě je čas.“ Jsem sice prvorodička, ale i já vím, že dítě nepřijde, dokud nebudu mít nutkání tlačit. Měla jsem silné kontrakce, ale ne onu prapůvodní potřebu slehnout. Modlím se, aby si ta malá dala pořádně načas. Musím najít způsob, jak Nolu přemoct a dostat se do bezpečí.


    „Lehni si, Maggie,“ řekne Nola a přejede mi skalpelem po ruce. Vykřiknu bolestí a hrůzou, když se mi na kůži objeví tenká krvavá linie. „A teď sklapni, nebo z tebe to mimino vyříznu.“


    V žádném případě mě nepřinutí si lehnout. Když to udělám, už nikdy nevstanu, to vím. V hlavě mi to vře, jak se snažím vymyslet, jak Nolu přesvědčit, aby měla rozum, ale jak přesvědčíte šílence, aby dostal rozum?


    „Prosím, Nolo. Prosím, ať uděláš cokoli, neubližuj mému dítěti. Ta za nic z tohohle nemůže. Slib mi, že se jí nic nestane.“


    „Jakos to udělala ty s Eve?“ řekne Nola opovržlivě. „Proč bych to měla dělat?“ Další stah mě srazí na kolena. „A teď si koukej sundat kalhoty. To mimino tu bude co nevidět.“


    Vím, že má pravdu. Teď už se to nedá zastavit. Nemůžu utéct a jsem vydaná na milost a nemilost šílené ženské, která zabije mě i mé dítě a hodí to na Nicka Bradyho. Kleknu si na tu její plachtu a Nola mi pomáhá svléknout boty a kalhoty. Je to ponižující, ale nemám čas se tím dlouho užírat. Ta bolest je nesnesitelná. Dostanu křeč do zad v kříži, zatnu zuby a sténám. Začíná mi docházet, že nejspíš rodím už celý den. Plodová voda odtekla a stahy jsou po pár minutách. Za chvíli je to tu.


    Stahy teď následují bez přestávky jeden za druhým, a i když jsem vyděšená, bezmocně hledám u Noly podporu. Ona jediná mi teď může pomoct porodit. Jsem na ní kompletně závislá. Zoufale se snažím udržet oči otevřené. Po tváři mi stéká pot. Mám takovou žízeň, že mám pocit, jako bych místo patra měla v puse šmirglpapír. Vždy když je stah nejsilnější, zarývám prsty do skalnatého podloží, až mám úplně servané nehty a do masa poškrábané konečky.


    Čas teď odpočítávám podle krátkých blažených přestávek mezi bolestivými kontrakcemi, ty jsou ale čím dál tím řidší a s větším odstupem od sebe. Mohly už uběhnout minuty nebo hodiny. Nedokážu to odhadnout. Vím jedině to, že se cítím, jako kdybych měla každou chvíli umřít. . Najednou se bolest přesouvá a přemáhá mě nutkání zatlačit. Ta bolest je naprosto nepředstavitelná, pak na krátký okamžik povolí a navrací se ještě zběsilejší. Tlačím, snažím se popadnout dech a pak zase tlačím. Znovu a znovu, jako by do mě narážely prudké vlny silného přílivu.


    „Už ji vidím,“ řekne Nola vzrušeně. Vypadá úplně uchvácená. Skoro nevnímám ten pálivý, trhavý pocit, když mnou miminko prochází. Skřípu zuby a z hrdla mi unikne hlasité zavytí.


    „A je tady,“ řekne Nola a já se podívám mezi svoje nohy, kde se objeví nejprve hlavička a pak celé miminko vyklouzne Nole do náručí. Je mi zle z toho, že první člověk, který se dotkl mé dcery, je tak zlý.


    „Proč nepláče?“ zakňučím a pokouším se nadzdvihnout na loktech, abych na ni lépe viděla. Je strašně maličkatá a otevírá a zavírá malou pusinku, jak lapá po vzduchu.


    Pořád žádný zvuk. Žádný pláč na uvítanou. „Prosím, Nolo,“ zasténám. „Prosím, pomoz jí.“ Nola se ode mě odvrátí, takže nevidím, co dělá. Vteřiny běží. Počítám je. Pět. Pak deset. Celou minutu. Myslím, že je mrtvá. Moje děťátko nedostalo vůbec šanci na život.


    Konečně prostor okolo mě naplní hlasitý pláč.


    „Blahopřeju,“ řekne Nola do jejího křiku. „Máš krásnou holčičku.“


    „Ach, díkybohu,“ pláču. „Prosím, neubližuj jí. Prosím, udělám cokoli.“


    Drží mou dceru na jedné ruce a tou druhou znovu sahá pro skalpel. „Já vím, že uděláš.“


    Nola si klekne nade mě, miminko v jedné ruce, skalpel ve druhé. Je šílená. Zabije moje dítě přímo před mýma očima a pak zabije i mě. Jak jsem mohla být tak hloupá? Nedávala jsem si pozor a skončila jsem na tomhle bohem zapomenutém místě, o kterém jsem si přísahala, že už na něj nikdy nevkročím.


    „Prosím, nech mě si ji pochovat,“ žadoním. „Prosím, dej mi ji.“


    „Ještě ne,“ řekne Nola a natáhne se za mou hlavu pro bundu. Rozloží ji na zem vedle mě. Opatrně na ni položí mou vřískající dceru.


    „Co chceš dělat?“ zeptám se. Nohy se mi klepou a nemůžu zastavit třesavku.


    „Nehýbej se,“ řekne Nola, když si stáhne gumičku z culíku a skloní se nad dítětem. Nevidím, co dělá, a pokouším se přesunout blíž k nim. „Hej, pomalu,“ sykne Nola a znovu vezme do ruky skalpel. Ztuhnu a pozoruju, jak jeho ostřím přeřezává pupeční šňůru. Teď už je i ta poslední věc, která mě spojovala s mou dcerou, pryč. Zvedne dítě, zabalí ho do bundy a položí několik desítek centimetrů ode mě. Ještě jsem neměla šanci se ho ani dotknout.


    Zalije mě hrůza. „Prosím, dej mi ji. Prosím, neubližuj jí, je to malé dítě. Prosím, Nolo!“ sténám. Vidění mi zamlží potoky slaných slz.


    „Neboj, Maggie,“ řekne a její rudé vlasy se mě dotknou na tváři. „Tvému dítěti neublížím. Nejsem netvor.“ Se skalpelem v jedné ruce se natáhne pro batoh a vytáhne odtamtud šálu. Na okamžik si pomyslím, že to je šála, kterou měla na sobě Eve ten den, co zemřela, ale není. Je jinak barevná. Nola ji uchopí jako škrtidlo.


    Nepřemýšlím, jednám. V jediném plynulém pohybu se zakloním a pak vymrštím vpřed. Vrazím hlavou Nole do kolen. Slyším prasknutí kloubů, jako když příliš natáhnete gumu. Nola pozadu upadne a skalpel jí vyletí z ruky někam mimo můj dohled.


    Přistane na zádech a praští se do hlavy. Vyškrábu se na kolena. Můj první instinkt je vzít dítě, ale vím, že ve světle je síla, a proto se vrhám po baterce.


    Svítím Nole do očí, když se omámeně pokouší posadit. Zmateně mrká do prudkého světla. Paprsek se odráží od zakrvaveného skalpelu na zemi. Obě se po něm vrhneme ve stejném okamžiku a nějakým zázrakem se k němu já dostanu dřív. Sevřu ho pevně v dlani a znovu namířím světlo na Nolu.


    Zbraň mám sice já, ale Nola teď sedí mezi mnou a mým dítětem. S úlisným úsměvem se natáhne pro mou dceru a já se na ni vrhnu jako nějaké divoké zvíře a zanořím jí skalpel do ramene. Nola ječí, svíjí se na zemi a pokouší se vytáhnout si ho, ale ruce má celé od krve a rukojeť jí klouže v dlani. Protáhnu se okolo ní a vezmu dítě do náručí. Jeho pronikavý pláč mě zahaluje jako teplá deka.


    Zběsile beru do jedné ruky baterku, do druhé dítě a paprskem pátrám po podlaze jeskyně po svém mobilu. Není tam. Od pasu dolů jsem nahá, ale bodání chladu prakticky nevnímám. Popadnu svoje kalhoty z té igelitové plachty a vklouznu do nich. V přední kapse ucítím tíhu klíčků od auta. Začnu se belhat k ústí jeskyně.


    Slyším Nolin chraplavý hlas, když se za mnou plazí po podlaze jeskyně. „Vrať se, Maggie,“ volá. „Neodcházej. Nenechávej mě tady.“


    Snažím se přidat do kroku, ale pořád jsem slabá a krvácím. A vím, že ještě není konec. Ještě musím porodit placentu a musím si co nejrychleji sehnat pomoc.


    Když vyjdu z jeskyně, obloha nade mnou exploduje do modrého plátna s tisícem pomrkávajících hvězdiček. Chce se mi odhodit baterku, když teď vidím, co je přede mnou, ale neodvažuju se. Je to jediná zbraň, co mi zbyla. Doufám, že jsem Nolu zranila dost na to, aby za námi nedokázala jít. V ponožkách se pomalu a metodicky prodírám mezi stromy. Dávám si pozor, abych malou moc nemačkala. Její pláč se teď ztenčil na tiché mňoukání a já se bojím, že možná není dost silná, aby tu cestu přežila.


    Konečně uvidím své auto, přesně tam, kde jsem ho nechala, schované za hustým křovím na staré zásobovací cestě. Už zase mi začínají stahy. To odchází placenta. „Ne, ne,“ zakňourám. Jsem si jistá, že Nola je mi v patách. Vrhnu se k autu a vydoluju klíčky z přední kapsy kalhot. Vlezu si do auta a zase ho zamknu. Přitisknu si dítě na hrudník a natáhnu se pro pás s vysílačkou, který jsem si předtím, než jsem se vydala k jeskyním, sundala.


    „Tady detektiv Maggie O’Keefová,“ řeknu hlasem chraplavým vyčerpáním. „Prosím, pošlete pomoc.“


     



    Držím své dítě v náručí a hypnotizuju jeho zdvihající se hrudníček, když se zpoza stromů vypotácí Nola a zamíří k nám. Hruď mi sevře nápor paniky. Odložím dítě na sedačku spolujezdce a natáhnu se pod sedadlo pro druhou pistoli. Tentokrát už Nolu nenechám, aby měla navrch.


    Odemknu dvířka, vystoupím z auta a uši mi naplní býčímu řevu podobné skřehotání skokana volského, které přehlušuje i tlukot mého vlastního srdce. Nola se ke mně blíží na nejistých nohou. Ten skalpel se jí podařilo vytáhnout, ale cestou ho musela někde upustit. Rameno i paži má zmáčené krví.


    „Zůstaň stát, ani se nehni,“ nařídím jí. „Už ani krok.“ Nola se na okamžik opře o kmen břízy, ale pak se vrhne kupředu, na papírově bílé kůře po ní zůstává krvavý otisk.


    „Krucinál, Nolo! Nenuť mě na tebe střílet.“ Skoro si přeju, aby mě neposlechla a já jí mohla zasadit kulku mezi oči, ale zastaví se.


    „Co bys udělala ty?“ zeptá se mě Nola, když se vzduch zaplní houkáním přibližujících se sirén. „Zabilas mi sestru. Eve byla jediná, komu na mně kdy záleželo.“


    „Na kolena,“ nařídím jí. K mému překvapení poslechne. „Nech ruce nahoře,“ pokračuju.


    Nola na mě zírá prázdnýma, nevidoucíma očima. „Co bys byla udělala ty, Maggie?“ zeptá se znovu. „Chybí mi. Moje sestra mi chybí.“


    Temnota exploduje sirénami a blikajícími světly a už se kolem hemží půl tuctu policajtů a zdravotníků. Za sebou slyším otevírání a zabouchávání dvířek od auta. Křik a pleskání přibližujících se nohou. „Taky mi chybí,“ zašeptám, když se policisté Francis a Weaver vrhnou na Nolu, zkroutí jí ruce za záda a přitisknou jí hlavu k zemi.


    

  



  
    O ŠEST MĚSÍCŮ POZDĚJI MAGGIE KENNEDY-O’KEEFOVÁ


    Úterý 5. ledna 2021


    „Maggie, tohle tě bude zajímat.“ Zvednu oči od svého stolu a vidím náčelníka Digbyho s papírovou obálkou v ruce. Ani mi nemusí říkat, co v té obálce je. Vím to moc dobře: výsledky nových testů důkazního materiálu v případu Eve. Čekala jsem na ně šest měsíců.


    Když mi tu obálku podává, zkoumám Digbyho obličej a snažím se z něj něco vyčíst, ale jeho výraz mi nic nenapovídá.


    Dnes odpoledne máme jet se Shaunem a malou Eleanorou Eve, zkráceně Ellie, do Willow Creek na půlroční prohlídku. Prospívá skvěle, i přes ten svůj adrenalinový příchod na tento svět. Potom pojedeme k tátovi na večeři na oslavu dalšího významného Colinova prodeje. Doufám, že se tam dostanu.


    Otevřu obálku, vytáhnu odtamtud svazek papírů a zaměřím se rovnou na poslední stránku. Vyskočí na mě jedno jméno. Podívám se po Digbym, který se široce usmívá. „Ta bota byla zlatý důl. DNA z ní neodpovídala nikomu ze systému, ale pak to v laborce porovnali s profily na genealogické internetové stránce, kam jeho syn poslal svou DNA. Jakmile jsme měli tuhle částečnou shodu, mohli jsme vzít jeho DNA z kelímku na kávu, který odhodil. Je to perfektní shoda. Jeho krev našli na tkaničkách i uvnitř boty. Laboratoř dokonce našla další jeho DNA na těch původních důkazech, co jsme jim poslali. Máme ho.“


    Zírám na jeho jméno a v hlavě mám kolotoč. Cam Harper. „Maggie, jsi v pořádku?“ ptá se Digby. „Dokázali jsme to. Vyřešili jsme případ Eve. Chceš zavolat Charlotte Knoxové, že jsme dostali vraha její dcery?“


    „Ne,“ řeknu. „Udělej to radši sám.“


    Digby chápavě přikývne a podá mi podepsaný zatykač na Cama. „Vezmi si s sebou Francise,“ řekne. „A blahopřeju.“


    „Díky,“ řeknu, když odchází. Odložím zatykač stranou a otevřu spodní šuplík svého stolu. Sáhnu dovnitř a vytáhnu další obálku, ve které jsou injekční stříkačka, střep a nedopalek cigarety. Vložím si ji do kabelky, abych ji později vyhodila. Nikdy jsem nic z toho nepoužila. Když jsem loni v létě seděla na té polní cestě a rozhodovala se, jestli si mám pohrát s důkazy a pokusit se to hodit na jednoho z těch tří – Nicka, Cama nebo Nolu – došlo mi, že lži musejí skončit.


    Byla jsem připravená převzít veškerou odpovědnost za smrt Eve. Dokonce jsem zvažovala, že se sama udám, ale pak mě Nola přepadla v té jeskyni a došlo mi, že se svým dítětem chci strávit tolik času, kolik jen jde. Rozhodla jsem se nechat vše na těch testech. A tak se i stalo. Eve zavraždil Cam Harper. Musel nás sledovat do jeskyní a přepadnout ji poté, co jsme s Nolou odešly.


    Eve byla ještě naživu, když jsem ji tam nechala. Nezabila jsem svou nejlepší kamarádku. Mé tělo zaplaví pocit úlevy, který však netrvá dlouho. Vystřídá ho hluboký smutek. Co by se stalo, kdyby tam Cam natrefil na nás obě? Byly bychom mrtvé? Nebo bychom obě žily?


    Myslím na Nolu a na tu její hlubokou nenávist vůči mně, kterou si v sobě roky pěstuje. Jak ji to užíralo zevnitř i vně, jak samým tím smutkem zešílela. Krátce po tom našem setkání v jeskyních policie prohledala Nolin dům a kosti, které jsem považovala za lidské, lidské skutečně byly, akorát že je koupila na nějaké internetové stránce s názvem Zahrada kostí. Další kosti a zuby se našly v krabici na klobouky a ve skládacím rybářském kufříku na návnady. Ty ale pocházely od nejrůznějších druhů zvířat. Zvrácená a pošahaná, to ano, ne ale masová vražedkyně, jak jsem si myslela. Žádné spojení mezi Nolou a požáry se nenašlo. Požáry jednoduše přestaly. Co se těch nechutných postů na Rozbitém hnízdě týká, nikdy jsem nezjistila, kdo je tam dal.


    Věřte nebo ne, bojovala jsem za Nolu. Koneckonců zachránila Ellie, rozdýchala ji po celé minutě bez prvního nádechu. Jsem jejím dlužníkem. Podařilo se mi obvinění snížit na pouhé napadení, takže místo do vězení putovala na měsíc do blázince v Cherokee. Jakmile byla stabilizovaná, jela jsem se za ní podívat. Povídaly jsme si skoro dvě hodiny.


    Omluvila jsem se jí za to, co jsem udělala Eve, a řekla, že jí odpouštím to, co udělala ona mně. Poděkovala jsem jí, že Ellie zachránila život. Taky jsem ji ujistila, že udělám všechno, co bude v mých silách, aby Nick Brady zaplatil za to, co jí tehdy provedl. I když už to bylo promlčené, svůj slib jsem dodržela. Chlapi jako Nick se nemění a po krátkém pátrání jsem zjistila, že mlátí i svou nejnovější přítelkyni, a s radostí jsem ho za to zatkla. Taková publicita nebyla pro Dárky a drobnosti zrovna žádoucí, takže se obchod asi před měsícem definitivně zavřel.


    Nola mě dál nenávidí, ale ne tolik, aby mě chtěla znovu zabít. Součástí rozsudku je i zákaz přiblížení, který jí nařizuje, že se musí držet dál ode mě a mojí rodiny. Nola s matkou nakonec prodaly dům a přestěhovaly se na opačný konec okresu. Dál ale Nolu zpovzdálí sleduju a nepřestanu s tím.


    „Tak můžeme?“ Ve dveřích stojí Francis a z představy toho velkého zatýkání celý září.


    Odstrčím se od stolu a vezmu si kabát. „Budeš řídit,“ řeknu mu.


     



    „Zaparkuj před domem mého táty,“ řeknu Francisovi, když zabočíme do naší ulice. Volala jsem do právnické firmy Cama Harpera a jeho sekretářka mi řekla, že dneska není v práci. Zatknout ho v domě, kde mě zneužíval, bude docela uspokojivé.


    „Počkej tu moment,“ řeknu Francisovi a vystoupím z auta.


    Lednová obloha je bezútěšná a šedivá. Je chladný a větrný den, ne nepodobný tomu, za kterého Eve zemřela, ale já zimu nevnímám. Vyběhnu po tátových schodech na verandu a strčím do dveří.


    „Ahoj, tati,“ zavolám. Sedí ve své oblíbené židli a dívá se na dopolední talkshow.


    „Maggie,“ řekne překvapeně. „Máme dnes něco v plánu?“ Vždycky je překvapený, když mě vidí. Jsem vděčná za to, že si dnes vzpomněl, jak se jmenuju. Některé dny mě nepoznává.


    Z kuchyně se vynoří Leanne, pozdraví a zase se vrátí k tomu, co tam má rozdělané.


    Posadím se na pohovku naproti tátově židli a chytnu ho za obě ruce. Jsou teplé a ty moje se do nich celé schovají. „Tati,“ řeknu a hlas se mi třese dojetím. „Vím, co jsi pro mě udělal.“ Pohled má jasný, obezřetný. Ví přesně, o čem mluvím. „Vím, že sis myslel, že to já jsem zabila Eve. Taky jsem si to myslela. Vím, žes našel její šálu a postaral ses o ni.“


    „Maggie,“ řekne vyplašeně a rozhlíží se, jestli mě někdo nemohl slyšet.


    „To nic, tati.“ Stisknu mu prsty. „Chtěla jsem, abys věděl, že jsem to neudělala. Nezabila jsem Eve. Přísahám. Byl to Cam Harper. Právě teď ho jdeme zatknout.“


    „Cam Harper?“ zopakuje nevěřícně a postaví se. „Proč? Jak?“


    Taky se postavím a obejmu ho okolo krku. Hlavu mu položím na rameno, přesně jako když jsme spolu tančili na mojí svatbě. „Slibuju, že ti všechno řeknu, ale teď jsem jen chtěla, abys věděl, že jsem to neudělala. Nezabila jsem Eve.“ Vím, že to, co jsem mu řekla, během pár minut odletí jako chmýří pampelišky. Proto to opakuju znovu a znovu, nezabila jsem Eve, a doufám, že se mu ta slova vryjou do duše, takže to nějak bude vědět. Že už o mně nikdy nebude pochybovat.


    Stojíme tak velice dlouhou dobu, dokud se ode mě táta neodtáhne. „Máme dneska něco v plánu?“ zeptá se.


    Políbím ho na čelo, ujistím ho, že se uvidíme večer na té oslavě, a vracím se zpátky ven, kde na mě v policejním autě čeká Francis.


    Zaťukám na okénko. „Tak pojďme na to.“ Společně vystupujeme po schodech ke vchodu do Harperovic domu. Z kapsy bundy vytáhnu zatykač a Francis zazvoní.


    Otevře nám Joyce Harperová a zmateně se dívá ze mě na Francise v jeho uniformě a zase zpátky. „Maggie? Děje se něco? Něco se stalo?“


    „Je tady pan Harper?“ zeptám se, aniž se namáhám jí odpovědět.


    „Ano, je nahoře. Stalo se něco?“ zeptá se Joyce vyplašeně.


    „Mohla byste nám ho, prosím, zavolat?“ řeknu nevýrazně, i když mi srdce tluče jako zběsilé.


    „Samozřejmě,“ řekne Joyce a ustoupí stranou, aby nás vpustila dovnitř.


    „Pěkný dům,“ zamumlá Francis, když Joyce zmizí nahoře v patře. Hezký dům se zatraceně temným tajemstvím, chce se mi na to říct, ale nechám si to zatím raději pro sebe. Vím, že můj dávný vztah s Camem Harperem bezpochyby časem vyjde najevo, ale už mi to nevadí. Konečně budu moct říct to, co jsem doteď nedokázala vyslovit nahlas. Budu moct říct tohle byly mé lži a tohle je pravda.


    „Maggie?“ ozve se obezřetný hlas Cama Harpera, když sestupuje po schodech. „Co se děje?“


    „Camerone Harpere,“ řeknu ledově chladným hlasem, „zatýkám vás za vraždu Eve Knoxové.“


    „Cože?“ vyhrkne Joyce Harperová nechápavě.


    „Máte právo nevypovídat,“ pokračuju a sleduju Camův obličej, ze kterého odtekla veškerá krev. „Cokoli řeknete, může být u soudu použito proti vám.“


    „Co to děláš, Maggie?“ vykřikne Joyce. Otočí se na Cama. „To je omyl. Came, řekni jim, že to je omyl.“


    „Je to omyl, Joyce,“ řekne Cam. „Neboj se. Běž zavolat Jerrymu, ať jede rovnou na policejní stanici.“


    Podívám se Joyce do očí a na kratičký okamžik vidím trhlinu v její oddanosti manželovi. Zahlédla jsem ji tam už dřív. Nebude to dnes ani zítra, ale časem se Joyce Harperová obrátí proti svému manželovi a bude s námi spolupracovat.


    „Joyce, běž zavolat Jerrymu,“ vyštěkne Cam a Joyce honem odbíhá.


    „Máte právo na advokáta,“ pokračuju. „Jestli si nemůžete advokáta dovolit, bude vám přidělen. Rozumíte svým právům, která jsem vám právě citovala?“


    „Tohle je nesmysl,“ vyštěkne Cam arogantně. „Nikdo tomu neuvěří.“


    „Rozumíte svým právům, která jsem vám právě citovala?“ opakuju.


    „Ano,“ řekne Cam hořce, zatímco mu Francis zkroutí ruce za záda a nasazuje mu náramky na zápěstí.


    Francis vede Cama do auta. Chladný vzduch mě štípe do očí, zatímco pozoruju, jak ho usazuje na zadní sedadlo. Když sedí, nakloním se k němu a zašeptám mu do ucha: „Konečně dostaneš, co zasloužíš. Zaplatíš za to, žes zabil Eve, a za to, cos udělal mně a všem těm malým holkám, které jsi znásilňoval.“


    Poprvé v životě v jeho očích zahlédnu strach, ale rychle se vzpamatuje. „Nemáš žádné důkazy,“ řekne povýšeně. „Za pár hodin budu zpátky doma.“


    „Máme důkazy,“ řeknu a strach se vrátí. Cítím to z něj. „DNA nelže.“


     



    O pár hodin později sedím v Elliině pokojíčku. Spinká mi v náručí, jemné vlásky pořád ještě vlhké po koupeli. Nasávám její pudrovou vůni a pozoruju, jak na svých růžových rtících vykrouží dokonalé O. Pohladím ji po buclaté tvářičce a pusinka se jí roztáhne do úsměvu. Otevře očka a zase je zavře.


    Po zatčení Cama a absolvování půlroční prohlídky s Ellie jsme si se Shaunem konečně sedli a já jsem mu všechno řekla. Vyprávěla jsem mu, jak jsem se v jeskyni s Eve pohádala, o Camu Harperovi a o tom dítěti. Čekala jsem, že popadne Ellie a uteče. Byl zděšený a pak naštvaný, ale ne na mě. Na Cama.


    Shaun mě držel pevně v náručí, když jsem plakala, a řekl mi, že to bude dobré a že ho mrzí, že jsem mu to všechno nepověděla dřív. Cítila jsem to stejně.


    Pomalu se zvednu a nesu Ellie do kolíbky, políbím ji na tvář a něžně ji uložím. Mává maličkatými pěstičkami, dokud se spokojeným povzdechem nezanoří paleček do pusinky. Poprvé po velice dlouhé době se v noci nerušeně vyspím. I když vím, že tam venku jsou vrazi, zloději a netvoři, dneska večer půjdu spát s tím, že vím, že já vrah nejsem a že jeden z těch vrahů a predátorů skončil za mřížemi. Cam Harper už nebude moct nikomu ublížit.


    Cítím, jak Shaun vchází do pokojíčku a tiše si mi stoupne za záda. Společně se díváme na maličkou Ellie a já myslím na Eve. „Hezky spinkej,“ zašeptám. „Hezky spinkej.“


    

  



  
    Poděkování


    Dlouhá cesta od prvotního nápadu k vydání je opravdu dlouhá a já bych to byla nedokázala bez pomoci mnohých.



    Díky, Marku Dalsingu, Amy Gilliganová, Jennifer Hoschová, Christine Fortinová a Emily Gudenkaufová, za váš čas a odbornou pomoc.


    Zvláštní díky mým prvním čtenářkám Jane Augspurgerové, Amy Feldové a Emily Alexandrové – vaše připomínky a pomoc byly nedocenitelné.


    Díky mé redaktorce Erice Imranyiové za to, že ve mně věřila v časech, kdy jsem já o sobě pochybovala. Její nadhled a návrhy jsou vždycky správné a pomáhají mi stát se lepším vypravěčem. Díky, parťáku.


    Mé agentce, Marianne Merolové, která mě podporuje nejen jako spisovatelku, ale i jako kamarádku. Jsem jí nesmírně vděčná za povzbuzování a doprovod na této cestě.


    Velká vděčnost patří i mé vydavatelce, Emer Floundersové, která za mé dílo bojovala v zákulisí, a všem lidem u HarperCollinse, v Harlequinu a Park Row, díky kterým se moje knihy dostávají do rukou čtenářů.


    Zvláštní díky mým kamarádkám z dětství: Lenoře Vinckierové, Saře Andresonové, Laureen Retzerové a Carrie Pedersonové. Náš společný víkend plný smíchu mě nabil novou energií a připomněl mi, jak je důležité udržovat kontakt s těmi, kdo mi pomohli stát se tím, kým jsem. Díky.


    A konečně díky mé drahé rodině. Mámě a tátovi, Miltonovi a Patricii Schmidovým, kteří mě nesmírně podporovali stejně, jako mí bratři a sestry. A jako vždy, spoustu lásky Scottovi, Alex, Annie a Grace – bez vás bych to nedokázala.
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